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A „Vasárnapi Újság" 1895. évi folyamának tartalma. 

A) KÉPEK ÉS RAJZOK JEGYZÉKE. 

a) Hazaiak. 
s 

Szalay Imre. Moreili Gusztáv tanár met
s ze t e . . . . . . . . ; ___ „_ . . . 

Zichy Mihály 1884. évi fénykép után. Bálint 
Benedek 1892. évi metszete és szent
pétervári fénykép után (3 Kép) . . . . . . 

Az új kormány : Báró Bánffy Dezső, minisz
terelnök. — Báró Fejérváry Géza, honvé
delmi miniszter. — Josipovies Imre, hor
vát-szlavón miniszter. — Lukács László, 
pénzügyminiszter. — Gróf Festetics An
dor, földmivelésügyi miniszter. — Erdély 
Sándor, igazságügyminiszter. — Perczel 
Dezső, belügyminiszter. — Dániel Ernő, 
kereskedelemügyi miniszter. — Wlassics 
Gyula, vallás- és közoktatásügyi mi
niszter ... . . . . . . . . . ___ . . . _._ 

Földváry Mihály . . . ___ . . . . . . _._ 
Báró Badvánszky Béla, az új koronaőr ___ 
Báró Jósika Samu, Ő Felsége személye 

körüli miniszter . . . . . . . . . ___ . . . 
Corvin János. Cserna Károly rajza a lepog-

lavai falfestmény után ___ . . . ___ __. 
Frangepán Beatrix... . . . . . . . . . . . . 
Németh Imre . . . ___ . . . _.. . . . . . . 
Dr. Dankó József . . . . . . . . . . . . . . . 
Erzsébet királyné. A müncheni királyi kép

tárban levő festmény után . . . _ 
Gróf Kun Kocsárd... . . . . . . . . . 
Gyulai Pál. Barabás Miklós 1855. évi rajza 
Gyulai Pál 1877. évi fénykép és 1882. évi 

aczélmetszet után . . . . . . . . . 
Graenzenstein Béla.. . . . . . . . . . . . . 
Vörös László . . . ___ .... . . . . . . . . . 
Albrecht főherezeg... . . . . . . — . . . 
Dr. Schmidt József, az ezredévi országos 

kiállítás igazgatója—_ . . . . . . . . . . . . 
Zsilinszky Mihály ..... . . . . . . . . . . . . 
Egerváry Potemkin Ödön... . . . — . . . 
Latkóczy Imre _ . . . ._ _. . . . 
Széli Ignácz. . . . ... . . . . . . . . . . . . 
Molnár József.__ . . . . . . . . . . . . . . . 
A megélő nmárcziusi ifjak*. Barabás Miklós 

rajzai után: Jókai Mór. — Vajda János. 
— Degré Alajos. — Dobsa Lajos... . . . 

Ifjabb Jókai Mór. Strelisky fényképe után 
Hőgyes Endre tanár „ . . . . . . . . . . . . . 
Vásárhelyi Pál. Barabás Miklós rajza után 
Kantomé. Bernhojftr Károly egykorú fest

ménye után rajzolta Cserna Károly 
Frivaldszky János . . . . . . . . . . . . . . . 
Keresztessy József . . . . . . . . . . . . . . . 
Ujfalussy Sándor ... ._. . . . _ 
Ferencz Ferdinánd főherezeg . . . . . . . . . 
Domanovszky Endre. Ellinger fényképe 

után _. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Beniczky Lajos. . . . . . . . . . . . . . . . 
Keleti Gusztáv, a Képzőművészeti Társulat 

igazgatója. — Telepy Károly, 'a Képző
művészeti Társulat műtárnoka. — Szmre-
csányi Miklós, a Képzőművészeti Társulat 
titkára . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

lioskovics Ignácz. Vágó Pál rajza. — . . . 
Gróf Zichy Jenő és útitársai. Kalmár buda

pesti fényképe után _ . . . . . . . . . ._. 
Martinovics . . . . . . . 
Szentmarjay Ferencz . . . . . . . . . . . . 
Laczkovics János. . . . . . . . . . . . . 
Körösi Sándor... . . . . . . . . . . . . 
Harruckern Jozefa bárónő, Károlyi Antal 

gróf neje... . . . . . . . . . 
Harruckern János György báró _'_. . . . 
Vorstern Anna Mária, Harruckern János 

György báró neje . . . . . . — . . . . . . 
Diriing M. Antónia, Harruckern Ferencz 

báró neje.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Harruckern Ferencz báró ._. . . . . . . 
Nikolits Sándor. . . . . . . . . . . . . 
II. Lipót nejével, Mária Ludovikával és 

gyermekeivel . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Mihályi Viktor, balázsfalvi görög katholikus 

érsek. StrelUky fényképe után . . . . . . 
Gróf Bethlen Gábor, az Emke elnöke. — 

Horváth Gyula, alelnök. — Sándor József, 
alelnök-főtitkár. — Eéthy Lajos, az Emke 
hunyadmegyei választmányának elnöke.— 
Mikó Árpád, Udvarhelymegye főispánja.— 
László Mihály, Udvarhely város ország
gyűlési képviselője... .. . . . 

Laszkáry Gyula. Erdélyi fényképe 
Bajtay Antal, H. József tanára . . . . . . . . 
Lennersbergi Lenner János, Pest város bí

rája 1717—1720-ig . . . . . . ... 
Barna Ferdinánd . . . . . . 
Kovács Ferencz. Ellinger fényképe után... 
Déchy Mór . . . . . . . . . . 
Gróf Schmidegg Kálmán 1848/9-iki hon

véd hus-.ár-százados . . . . . . . . . . — 

24 
27 
Í9 

2'.) 
30 
31 
St 
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Szám 
Gróf Zichy Jenő és Zichy Mihály Lakhtá-

ban, Zichy Mihály nyaralójában. (Fény
kép után).. . . . .... . . . . . . 33 

Protschkó Mihály, a Franklin-nyomda el
hunyt főgépmestere _ . . . . . . . . . . . . 33 

Káldy Gyula .. . . . . . . . . . . . . 35 
Gróf Festetich Andor . . . . . . 35 
László főherezeg. Strelisky fényképe után. 36 
• A magyar nemzet történetei szerkesztői 

és irói: Szilágyi Sándor, Vaszary Kolos, 
Jókai Mór, Károlyi Árpád, Fraknói Vil
mos, Ballagi Géza, Kuzsinszky Bálint, 
Nagy Géza, Thaly Kálmán, Schönherr 
Gyula, Poór Antal, Marczali Henrik, 
Fröhlich Bóbert, Angyal Dávid . . . . . . 36 

Gróf Károlyi Gábor. . . . . . . 36 
László főherezeg. Strelisky 1895-iki fény

képe után.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 
József Ágost és László főherczegek. Koller 

tanár 1885. évi fényképe _ . . . . . . . . . 37 
László főherezeg. Strelisky 1893. évi fény

képei.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 
József főherezeg családja. Strelisky 1894-. évi 

fényképe után... . . . . . . . . . . . . . . . 37 
Arczképek Kolozsmegyéből: Gyarmathy 

Zsigáné. — Gyarmathy Zsigmond. — 
Gr. Béldy Ákos, Kolozsmegye főispánja.— 
Barcsay Domokos, a király házi gaz
dája. — Gyarmathy Miklós, Kolozsmegye 
alispánja. Dunky fivérek fényképei után 38 

Székely József. Barabás Miklós 1855. évi 
rajza után _ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 

Dr. Miletic István, a zágrábi horvát nem
zeti színház intendánsa... _ 41 

Szendrey Ignácz . . . . . . . . . . . . . . . 41 
Szarvas Gábor . . . . . . . . . . . . . . . . . . 42 
Szász Domokos, az erdélyi ev. ref. egyház

kerület püspöke . . . . . . 44 
Dr. Nagy Lajos. . . . . . . . . . . . ._ 44 
Darányi Ignácz, az új földmivelésügyi mi

niszter . . . . . . . . . .... . . . . . . . . . 45 
Pap Gábor. __ __ . . . . . . . . . 45 
Badics Vilmos _ _. . . . . . . 45 
Dr. Czakó Kálmán... . . . . . . . . . . . . 46 
Prileszky Tádé . . . . . . . . . 46 
Pálmay Bka . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46 
Gyurátz Ferencz, a dunántúli evang. egy

házkerület új püspöke . . . .— . . . . . . 47 
Biró Lajos . . . . . . .__ 47 
Szamota István... . . . . . . . . . . . . . . . 48 
Ottó főherezeg és neje, Mária Jozefa fő-

herczegnő._ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49 
Ottó főherezeg múlt századi magyar testőr

ruhában a bécsi carousselen... . . . . . . 49 
Seemann Károly ellentengernagy, a Levan-

téba kiküldött osztrák-magyar hajóhad 
parancsnoka . . . . . . ._. ___ 50 

Futtaky Gyula . . . . . . . . . 50 
Bereczki Máté . . . . . . . . . 52 

b) Külföldiek. 

Nigrinova Velika, a szerb nemzeti színház 
primadonnája... . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Stanojevics Gyoka, a szerb dalos társaság 
elnöke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

II. Ferencz, volt nápolyi király . . . . . . 1 
Labriola Teréz, a római egyetemen felava

tott jogtudor . . . . . . -.- . . . . . . . . . 1 
Sforza Katalin 18 éves korában (1481.) __ 2 
Sforza Katalin Giorgio Vasari freskó-fest

ménye után . . . -.- _._ — -. 3 
Claretie Gyula. — . . . — — — . . . 3 
János Albert. Matejko rajza __ 4 
Blanka Mária. Ambrogio de Predis fest

ménye . . . . . . — . . . . . . — . . . * 
Faure Félix, a franczia köztársaság új el

nöke. E. Pirou párisi fényképe 4 
Barátiért tábornok... _. . . . 5 
Giers Miklós . . . —. — .. . . . —- 5 
Blanka Sforza Mária. Leonardo da Vinci 

festménye után . . . . . . . . . . .._ .— 6 
Medici Pierfrancesco Giovanni, Sforza Ka

talin harmadik férje. Vasari festménye 8 
Medici Cosimo, Toskana első nagyherczegé-

nek, Jánosnak fia . . . . . . . . . 9 
Canrobert tábornagy _ , — — — '•> 
Albert szász-tescheni, herczeg . . . . . . . . . 9 
Iszmail pasa --.-' ; . . — — 10 
Metternich Bikhárd herczeg . . . . . . . . . 10 
Sang Jan Hun, khinai békekövet... . . . 11 
Bismarck herczeg 80. életévében. I.enbach 

Ferencz legújabb festménye után . . ... 14 
Bismarck gyermekkorában, 40 éves és 50 

éves korában . . . . . . •*-- - 1* 
Cantu Caesar dolgozó-szobájában.... . . . 14 
Az aostai herczeg és jegyeBe . . . . . . . . . 16 
Lewetzow, a német parlament volt elnöke 16 
Arnoldson Sigrid . . . ... — — — 18 
Agliardi Antal, pápai nunczius . . . .... 19 
Gróf Goluchowski Agenor . . . — 22 

t 

Szkia 

Flammarion Camille. Szánthai István rajza 25 
Gróf Kielmannsegg Erieh, az új osztrák 

miniszterelnök.. . . . . . . . . . . . . 26 
Samil, az egykori cserkesz vezér. (Fény

kép után) . . . . . . . . . . . . 27 
Samil és két fia . . . 35 
Sztambulov István, régens korában (1886).— 

Sztambulov István, miniszterelnök korá
ban (1888). — Sztambulov István leg
újabb arczképe (1894). Szófiai fénykép 
után . . . . _. . . . . . . 29 

Petkov Dimitar. Szófiai fénykép után. . . 29 
Póton József párisi abbé, a pesti piarista 

kollégium könyvtárának alapitója... . . . 29 
Mária Lujza, Ferdinánd bolgár fejedelem 

neje, Boris trónörökössel . . . . . . . . . 30 
Klement tirnovói metropolita, a szentpéter

vári bolgár küldöttség vezetője . . . . . . 30 
Markov alezredes, ki a fejedelem koszorú

ját vitte Sztambulov özvegyéhez .. 80 
Abdul-Bahman pasa. Konstantinápolyi fény

kép után... . . . - . . . 31 
A dzsohori szultán ._ . . . .... . . . . . . 31 
Két angol tudós: Brian Hodgson. — Sala

mon Caesar Maian..'. . . . . . . . . . . . . 32 
Sztambulov özvegye. . . . ._. . . . .... 33 
Gneist Bndolf . . . . . . . . . . . . .... . . . 35 
Sybel Henrik.. . . . . . . . . . . . . . . . . 35 
Pasteur. . . . . . . . . . . . . . . . 40 
Az új osztrák minisztérium: Gróf Badeni 

Kázmér, miniszterelnök. — Bilinski Leo, 
pénzügyminiszter. — Báró Glanz Hugó, 
kereskedelemügyi miniszter. — Gr. Glei-
spach János, igazságügyi miniszter. — 
Báró Gautsch Pál, közoktatásügyi mi
niszter. — Gróf Lebedur János, földmi
velésügyi miniszter . . __ . . . 41 

Iszmirlian Máté, a konstantinápolyi örmény 
patriarkha _ . . . . . . __ 43 

Kiamil pasa, az új török nagyvezér 43 
Mascagni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44 
Bourgeois, a franczia köztársaság miniszter

elnöke . . . . . . . . . . . . ..... . . . . . . 46 
Berthelot, a franczia köztársaság külügy

minisztere. . . . ... . . . . . . . . . . . . 46 
Hl. Banavalomanjaka, madagaszkári ki

rálynő. Szánthai István rajza.. . . . __ 46 
A madagaszkári hadseregek vezérei: Du-

chesne tábornok, a madagaszkári fran
czia csapatok fővezére. — Bamahatra, a 
hóvá hadsereg vezére . . . . . . . . . . . . 46 

Marlborough herczeg. — Vauderbilt Con-
suelo, Marlborough herczeg neje. . . . . . 47 

A koreai király és királyné . . . . . . . . . 49 
Gróf Taaffe Ede .. . . . . . . . . . . . . 49 
Ifj. Dumas Sándor.. __ . . . . 49 
Török államférfiak: Kücsük Szaid pasa, a 

volt nagyvezér. — Khalil Ilifat pasa, a 
mostani nagyvezér. — Biza pasa, had
ügyminiszter. — Hasszán pasa, a hadi
tengerészet főnöke. — Kurd Szaid pasa, 
az államtanács elnöke. — Tahszin bej, 
a szultán első titkára. — Zekki pasa, a 
tüzérség főnöke. _. . . . . . . 51 

Menelik, abesszíniai negus. — Abesszínia 
királynője. — Makonnen, abesszíniai főúr 52 

Toselli, olasz őrnagy... . . . . . . . . . . . . 52 

II. Műtárgyak. 
A jó parthie. Margitay Tihamér festménye 1 
Zichy Mihály rajzai: A farao és a haldokló 

rabszolga. — A londoni vásár. (Az ember 
tragédiájából). -— .Gyere haza, édes 
anyám. (Martaius István népdalgyűjte
ményéből). — A holt vitéz menyasz-
szonya. — Csaba útja. — A titok. — 
Madonna. ... . . 2 

A bocsánat-kérés. Dagnan-Bouveret fest
ménye . . . . . . . . . . . . . . . 6 

A falu rosza. Déry Kálmán festménye . . 6 
A jó barátok. Peske Géza festménye.. . . . 8 
Kárpáti táj. Molnár József festménye . . . 10 
Tarantella. Hovera J. festménye . . . ... 13 
Dopanloupnak Buschek Antal által átdol

gozott -Jézus Krisztus, czimfi művéből: 
Jézus feltámasztja a naimi ifjút. Jouienet 
J. festménye utáií — Jézus megmossa 
tanítványainak lábait. Mmien festménye 
után. — Jézus és a. százados. Bntteri J. 
festménye után. — Jézust elárulja apos
tola, Júdás. — Jézust megkísérti a Sátán. 
Schefer Ary festménye után. — Krisztus 
urunk a keresztfán. Munkácsy M. fest
ménye után. — A jó pásztor. — A hegyi 
beszéd. — Ecee homo. Feti D. festménye 
után. — Jézus megjövendöli Jeruzsálem 
pusztulását. — Jézus megjelenik tanít
ványainak. . . . . . . ' .£_ 15 

Jézus Krisztus, Roskovics Ignácz rajza.." 15 

Keresztessy József bronz mellszobra. Stróbl 
Alajostól . . . . . . . . . . . . 16 

Ferencz Ferdinánd főherezeg. Blaas Gyula 
festménye . . . . . . . 17 

Ferdinánd bolgár fejedelem. Benczúr Gyula 
festménye.. . . . . . . . . . 18 

Szegény asszony otthona. Zemplényi Tiva
dar festménye.. __ 18 

lioskovics Ignácz falfestményei a budapesti 
józsefvárosi templomban : A Szent Há-
romsá?. — Szent József álma. — S;ent 
József halála. — A magyar szentek hó-
dolata Máriának és Józsefnek. — Márk 
evangélista. — János evangélista. — 
Lukács evangélista. — Máté evangélista 19 

A velenczei dogé átveszi a halásztól az el
vesztett Szent-Márk-gyürüt. Paris Bor-
done festménye a XVl. századból a ve
lenczei akadémiában . . . 22 

A ,magyarok bejövetele. Bészletek Feszty 
Árpád körképéből. Moretli Gusztáv tanár 
fametszetei: A fejedelemasszony és kísé
rete. — A magyarok rohama a szláv har-
ezosok ellen ... . . . . ... ».» 

Samil Bariatinszki herczeg előtt, Hunib 
fensíkján 1859. augusztus 29-én. Roubaml 
franczia művésznek a tifliszi hadi mú
zeumban levő festménye 31 

Hol a tök kétszem ? Eberle Adolf festmé
nye _ . . . . . . . . . . . . . . . 32 

Az új igazságügyi palota szoborművei: 
Hármas fogat. Senyey Károly szobor
müve. — Törvényhozó. Fodrász János 
szoborműve. — Á vádló. A védő. Do-
náth Gyula szoborművei . . . . . . . . . 33 

Báthory Erzsébet. Csók István festménye.. 39 
A zágrábi új színház függönye. Bukovac 

Vluho festménye . . . . . . . . . . . . 41 
Cornaro Katalin. Tizian festménye . . . 41 
Beöthy László mellszobra a komáromi em

léktáblán. Kiss György szoborművé . . . 42 
Az új igazságügyi palota nagy csarnokának 

mennyezeti festménye Lotz Károlytól ._ 43 
Bajzok a Walter Crane-féle kiállításból: 

Homlokrajz egy mesekönyvből. — Az 
élet hídja. — «Á szerelem diadala, czímű 
festményből. — Amorettek . . . . . . . . . 43 

«Európu népei, őrködjetek legszentebb ja
vaitok felett.. Vilmos császár vázlata után 
rajzolta Knackfusz tanár.. ._ . . . . . . 47 

A Képzőművészeti Társulat téli kiállításá
ból : Női arczkép. Innocent Ferencz fest
ménye. — A bűnös. Karialy Mór fest
ménye. — Viszontlátás. Xeogrády Antal 
festménye . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48 
Asztalbontás. Túry Gyula festménye _. 49 

III. Táj- és uti képek, épületrajzok. 
a) Hazaiak. 

Az ezredéves kiállítás építkezései: Bészlet 
az épülő történelmi csarnokból. — A 
történelmi csarnok. — Bészlet a kiállítás 
területéről, háttérben az iparcsarnokkal. 
Háry Gyula rajzai... . . . . . . . . . . . . 1 

Az igazgatósági épület. — A Ganz-féle gyár 
pavillonja. Háry Gyula rajzai. . . . . . . 8 

A történelmi csarnok a Széchenyi-szigeten 21 
Az ezredévi kiállítás egyik főkapuja. Kolben-

heyer Viktor tervrajza . . . . . . . . . . . . 21 
A vajda-hunyadi vár . . . . . . . . . . . . _':; 
Bakos mezeje. Dirrre Tivadar rajza . . . . . . 4 
A pesti Nagy-boldogasszony-templom. Dörre 

Tivadar rajza... . . . . . . . . . . . . . . . 4 
Bajmócz vára... ._. . . . . . . . . . . . . 4 
Lepoglava, a hol Corvin János el van te

metve. Cserna Károly rajza . . . . . . . . . 4 
A városligeti jégpálya a régi korcsolya-

csarnokkal. — Az új korcsolya-csarnok _ 5 
Gr.if Kun Kocsárd lakása Algyógyon, a hol 

élete utolsó nyarát töltötte. — A szász
városi ház, a hol meghalt. — A szász
városi Kun-kollégium. Szinte Gábor rajzai ti 

A martonvásári kastély. Cterna Károly rajza 16 
Józsa Gynri kastélya : A tiszafüredi vörös 

kastély. — Józsa Gyuri lakháza. Fény
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Grúz nő a bölcső mellett . . . . . . . . . 
Kabard szántók a Szelencsuk völgyében. 
Wosinszky apát fényképei . . . . . . 
Kart-dzsurti cserkesz nők . . . . . . . . . 
TJcskuláni karacsá jok . . . . . . . . . . . . 
Kabardok Chumara vára mellett . . . . . . 
Hahonduki k a b a r d o k . . . . . . . . . . . . 
Dagesztáni hegyi zsidó nők . . . . . . . . . 
Dagesztáni avar férfiak. . . . . . . . . . 
Dagesztáni avar nők . . . __ . . . . . . 
Kübácsi férfi . . . . . . . . . . . . . . . . 
Orosz női nemzeti viselet . . . . . . . . . 

Maczedóniai fölkelő vezér. . _ . . . . . . 
•Bontják a kis kerteket.i Dunky fivérek 

bánffy-hunyadi fényképe u t án . . . . . . . 
Kalotaszegi lakodalom: A legénység indu

lása vendég- és ajándékgyüjtőbe. — A 
vendégekkel és ajándékokkal zeneszó mel
lett a lakodalmas házhoz vonuló legé
nyek. — Esküvőre viszik a vőlegényt. — 
Esküvőre viszik a menyasszonyt. — A 
menyasszony és a vőlegény a meny
asszonyok udvarán. — «Ágykivető.» — 
A kelengyét kirakják az utczára. — Cse-
tenyés szekérrel mennek a menyasszony 
után. Dunky fivérek fényképei u t án . . . 

Kalotaszegi magyarok . . . . . . . . . . . . 
Bugacz pásztoréletéből: Bugaczi cserény, 

állófával, taligával. — Cserény, felülről 
látva, sátorral. — Kun és magyar kavaró. 
—. Vasszolga bográcscsal és kavaróval. 
— Dobos Sándor számadó. Nécsey István 
ra jza i . . . . . . . . . . . . . . . . 

Doktorrá avatás királyi kitüntetés mellet t : 
Dr. Kovács Gyula dékán felolvassa a jog-
és államtudományi felavatások előzmé
nyeit. — A tudomány-egyetem rektora 
és a dékánok. — Az eskü-tétel. Ellinger 
E. pillanatnyi fényképei után. — Dr. 
Hegedűs Lóránt. — Dr. Szladics Károly. 
—. Dr. Tapp Ferencz. — A királyi gyűrű 

TöröK szofták . . . . . . . . . . . . 
A cseh-szláv néprajzi kiállítás P rágában : 

Ii-tvánolás. — A kiállítási falu — Fonó 
eszközök. — Cseh május-ünnep: Leányok 
menete május elsején. — Magyarországi 
tót alakok. — Trencsénmegyei csicsman 
ház. — Magyarországi tót alakok. — 
Árvamegyei tót ház. — Magyarországi tót 
alakok __ . . . . . . . . . 

Konstantinápolyi képek. Abdullah fivérek 
fényképei u t án : Spanyol, zsidó, görög, 
török, cserkesz és örmény háremhölgy 

Mákostészta-készités. Jantyik Mátyás rajza 
A nagymama nevenapja. Dudits Andor rajza 
Bethlehemesek. Kiss Ferencz debreczeni 

fényképe u t á n . . . . . . . . . . . . . . . mim 
Az újévi malacz. Jantyik Mátyás rajza 
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Dreyfus kapitány lefokoztatása. . 
A japáu-khinai háborúból. Eredeti japán 

képek után : Tengeri csata a khinai és a 
japán hadihajók közt a Sárga-tengeren. 
— Az «Akagi» japáMgJgyúnaszád táma
dása a sárga-tengeri Csatában. Sakamoto 
japán tengerész kapitány. — A nagy ten
geri csata a Sárga-tengeren és a khinai 
hadihajók elpusztulása. — A japán sereg 
támadása Pin-Yangnál. — A gesani csata. 
A Gesan mellettt ütközet. (Koreában.) — 
Japán hadi t u d ó s i t ó . . . . . . . . . . . . . 
Az «Akagi» japán ágyúnaszád ellőtt ár-
bocza és gőzcsöve . . . . . . . . . . . . . . . g 
• Akagii japán ágyúnaszád átlőtt pán-
czélja. Japáni fénykép után rajzolta Háry 
Gyula . . . . . . . . . — — . . . . . . 9 
Khinai csataképek _. . . . . . . . . . 6 
A japánok győzelme Hei-Konál . . . . . . 16 

A Niagara télen (4 kép.) Amerikai fényké
pek u t á n . . . . . . . . . . . . . . . — . . . 5 

A lábszánkó-versenyekről: A holmenkoli 
lábszánkó - versenypálya átmetszete. — 
Sikló-verseny lábszánkóval. — Ugró-ver
seny lábszánkóval . . . . . . . . . . . . .... 

A jégünnepélyről: A boszorkányvár. Wein
wurm Antal fényképe után. — Hófehérke 
és Karnevál herczeg nászmenete. Jantyik 
Mátyás rajza .... . . . . . . . . . . . . — 5 
•Postás Milkai . — Rohonczy Gida ka
nadai jelmezben. — A városligeti jégpá
lyáról. Kréhnyap A. tanár fényképe . . . 6 
Az éjszaksarki utazók csoportja. — Haty-
tyu . . . . . . — . . . — — — — 7 

Korcsolyázás a dobsinai jégbarlangban. 
Bellony L . rajza . . . . . . . . . . . . . . . 5 

Az «Elbe» hajó elsülyedése . . . . . . ._._ 7 
Albrecht főherezeg a nevét viselő 44-ik 

gyalogezred tisztjei körében. Zelesny K. 
f ényképe . . . . . . . . . . . . . . . .... ._ . 8 

Gyulai Pál ünneplése a Kisfaludy-társaság 
közülése után. R. Hirsch Nelli rajza . . . 9 

1848. mározius. A magyar ifjúság küldött
sége üdvözli a franczia köztársasági kor
mányt a párisi városház termében. Egy
korú rajz után _ . . . . . . . . . . . . — 

Mutsuhito japán császár elindulása Hiro-
shimába, a főhadiszállásra . . . . . . . . . 

Képek a magyar történetből: A várnai 
csatatér. Fényképfölvételek után. — Az 
augsburgi csata. Echter M. festménye 
után. — A zentai diadal. Engetth A. 
festménye után. — 1. Endre megkoro
názása. 'Székely Bertalannak a pécsi szé
kesegyházban levő falfestménye. — Zrínyi 
és Frangepán kivégzése. Egykorú met
szet u tán . . . . . . . . . . . . . . . . 

Havazások a Karsztban. Berthon W. pilla
natnyi fényképei után rajzolta Paur Géza: 
Amerikai hósodró-eke munkában Plase 
és Lic között. — A Swib, ltoski és Je
len scic karszt-csoport, hol a legnagyobb 
hófúvás volt. — A február 26-án elindult 
személyvonat a hóba rekedve, márczius 
10-én a Meja és Plase közötti bevágásban 

Kossuth halálának évfordulója: A gyász
menet a kerepesi-uton, a Rókus-kórház-
nál. Ellinger Ede fényképe. — Kossuth 
Ferencz országgyűlési képviselők társa
ságában a kerepesi-úti temetőben a sír
nál. — A fővárosi czigányzenekarok Kos
suth sírjánál 1895. márcz. 24-én. Erdélyi 
fényképei __ . . . . . . — ..-- •-- — 

Szlatin pasa K a i r ó b a n . . . . . . . . . . — 
A khinai császár szánkázása . . . . . . . 
A felvidéki magyar közművelődési egyesü

let javára rendezett élőkép-előadásból : 
Attila udvara körében fogadja a hódoló 
római követséget. — Szent István király 
átveszi a kereszténység jelvényeit. Fény
képek után rajzolta Nagy Lázár _. . . . . 

Roskovics a festőállványon, a mint a József
városi templom mennyezeti képein dol
gozik _ . . . . . . - - . . . . — --- ---

Vágó Pál, a m in t Stróbl műtermében az 
ezredévi ünnepre tervezett díszmenet váz
latán dolgozik. Moreili Gusztáv tanár 
f ényképe . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 

Jótékony ünnep a budai bástyán : A tom
bola-sátor. Jantyik Mátyás rajza. — Mű-
kedvelök csárdája. — A czigány-karaván. 
Ellinger fényképei. — A meglepetések 
sátra. Ellinger fényképe. — A szivaros 
sátor. Erdélyi fényképe ._ . . . . 

A magyar athletikai klub országos vívó-
versenye : Iványi Gyula és mestere: Halász 
Zsiga, iskolázás és magyarázás közben. — 
A magyar athletikai klub országos vivó-
versenye a fővárosi vigadóban. Jantyik 
Mátyás rajza. — Halász Zsiga vívómes
ter. — Nők ví tőr-mérkőzése . . . . . . -— 
Hölgyek vítőr-mérkőzése __ — — 

Az al-dunai áradás. Oldal István nagybecs-
kereki fényképész fölvételei u t á n : Az ár 
ellen védett töltés Erzsébetlaknál. — Az 
árviz Rudolfsgnad községnél. — Össze
dőlt házak Rudolfsgnadon. az árviz el
vonulása u t á n . . . . . . . . . . - --- ---

Pillanatnyi fényképek a képviselőház és 
főrendiház előtt. Lord A b e r t amateur-
fölvételei: Br. Bánffy Dezső miniszter
elnök és több főrendiházi tag. — Báró 
Vay Béla, a főrendiház alelnöke. — 
Gr. Széchenyi Gyula, kir. főajtónálló-
mester. — Bohus Zsigmond és ifj. báró 
Wodiáner Albert. — Gr. Batthyány Tiva
dar több képviselővel. — Gr. Pongrácz 
Károly. — Josipovich Imre képviselők 
társaságában. — Széli Kálmán. — Szász 
Károly, Wlassics Gyula, br . Rudnyánszky 
József, Schwicker Henr ik és Rohonyi 
Gyula . . . . . . . . . . . . — - - - , ---

Egy főrangú hölgy a főrendiház karzatán a 
szavazás alatt. Jantyik Mátyás rajza — 

A "Nemzeti Szalon» kolozsvári kiállításából. 
Dunky fivérek fényképe . . . . . — ---

A lomboki hadjáratból : Dr. Újlaki Samu, 
ezredorvos a holland-keletindiai gyarma
ton. — A lomboki expediezió vezetői a 
fogság után. — Benszülött holland ka
tonák Lombokban. — Báli (hindu) temp
lom Lombokban. — Hollandi csapatok 
átkelése egy folyón. — A tisztikar Tjakra-
Negarában. — Táborozás egy erdő szé
lén. Eredeti fényképek p t á n . . . . . . 23-
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Az tEmke« gyűlése Székely-Udvarhelyen : 
A pap imádkozása a szószéken, a gyűlés 
megnyitásakor. — Berzeviczy Albert, 
gróf Apponyi Albert és Ugrón Gábor 
mint ünnepi szónokok az Emke székely-
udvarhelyi gyűlésén. Roskovics Ignácz 
rajzai- . - —- --- --- -

Világjáró újságírók: Thielheim Arthur. — 
Danneil Vilmos. . . . . . . — . . . . . 

Képek Plevjéből: Appel szerajevói hadtest
parancsnok, lovassági tábornok és Szulej-
man pasa török parancsnok, környeze
tével. — Plevje város. — Alakok Boljanic 
őrállomásról. — A katonai posta átvétele 
Plevjében. — Védelmi állás betanulása 
esetleges rablótámadás ellen. — Vizes 
edény megtöltése katonák által Plevje 
környékén. — Az őrség felváltása a met-
talkai határőrállomáson. — Népünnepély 
a Plevje melletti trojcai elhagyott kolos
torban __ - . . . . — — 

A Kaukázusból. Wosinszky apát fényképei 
u t á n : Gróf Zichy Jenő Kovalenszky eka-
terinodári atamánnal és Bálint Gáborral 
kabard burkában. — A Zichy-expediczió 
a Kaukázus éjszaki alján, Kubán völ
gyében . . . . . . . . . — . . . 
tiróf Zichy Jenő és utazó társai Dagesz
tánban . . . . . . . . . . . . . . . . . . _-. 
Gróf Zichy Jenő és úti társai a hunibi 
f ensíken, a hol Shamyl letette a fegyvert 
A Zizianov grúz berezegi család tagjai 

gróf Zichy Jenő körül . . . . . . . . . . . . 
Teve-karaván a Kuma-parti pusztán, Nagy-
Magyar falu mellett _ . . . . . . . . . 

A Vilmos császár csatorna megnyitásáról. 
Lord Albert pillanatnyi felvételei: A 
•Mária Terézián osztrák-magyar hadi
hajó. — A kiéli csatorna zárköve Hol
tenaunál. — Amerikai hadihajó. — A 
Hohenzollern-yacht a hamburgi kikötő
ben, a német császár elutazására vára
kozva. — A lakoma színhelyéül szolgált 
hajóépitmény Holtenauban. — Német 
pánczélos hadihajó. — Kiél főtere, a csa-
tornarmegnyitás alkalmára földíszített há
zakkal . . . . . . . . . . . j _ _ . . . 
Hírlapírók a .Fre ia i fedélzetén.. 

Tiszt i temetés Szófiában a fejedelem és az 
udvar jelenlétében. Fénykép után... . . . 

Francziaország újabbkori történetéből: 
Bruné marsai meggyilkoltatása . . . . . . 
XVHI. Lajos király Berry herczeg halá

los á g y á n á l . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Az orleansi herczeg a városháza előtt. 
Uaumesnil tábornok Vincennesben . . . . 
Fieschi merénylete . . . . . . . . . . . . 
Az orleansi herczeguő és gyermekei a tör 

vényhozás termében . . . — . . . —. 
A bonyhádi evang. algymnázium negyed

százados ünnepe : Az ünneplő közönség 
a tornacsarnok előtt. . . . . . . . . . — 

József főherezeg Biró Kálmán honvéd hu
szár-ezredessel Gyulán. Fénykép u t á n . . . 

Az alesúthi tűzoltó-ünnepély: A vas mászó-
torony alapkövének letétele. — Népmu
latság megkezdése József főherezeg és a 
kis főherczegnők jelenlétében. — A vas 
mászó-torony. — Dorner Béla tűzoltó
parancsnok jeladása. — Tűzoltók cso
portja a máriavölgyi erdő szélén . . . . . . 

A Szent-István-napi körmene t ' Budavárá
ban. — Vaszary Kolos herczegprimás a 
Szent-István-napi körmeneten _ . . . . . . 

Határigazitás a Székely havasokon. Nagy 
Lázár ra jzai : Határjel a Nem ere-tetőn. 
— A magyar bizottság lejövetele a Zsíros 
havasról. — A magyar és oláhországi bi
zottság találkozása a Nemere t övében . . . 

A Mont-Blancon. Kisjeszeni J . L. amateur-
fényképei: MaBJ'ar zászló a Mont-Blanc 
csúcsán. — Átkelés a jégmezőn. — Át
kelés egy rianáson. — Kunyhó a Grands-
Mulets magaslaton. — Éjjeli szállás a 
Grands-Mulets kunyhó jában . . . . . . — 

I H . Napóleon utazása a belga ha t á r r a . . . 
László főherezeg a halottas ágyon. Strelisky 

f ényképe . . . . . . . . . . . . . . . 
László főherezeg életéből: A király várása 

a kőszegi pályaházban 1893. szeptember 
16-án. Erdeliji fényképe után . . . . — 
Látogatása a Franklin-Társulat nyomdá
jában (1894. márczius 18.) Ellinger Ede 
pillanatnyi fényképe után . . . . . . . . . 
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Szám 
Első tűzpróbája az 1884-iki pécsi hadgya
korlaton . . . . . . . . . _. _. . ___ 37 

László főherezeg ravatala a főherczegi pa
lota nagytermében. Weinwurm Antal fény
képe u t á n . . . . . . . . . . . __. _ 37 

László főherezeg temetése: A herczegpri
más beszenteli a koporsót a budavári 
Szent Zsigmond kápolnában. Jantyik 
Mátyás rajza . . . . . . . . . . . . . . . ___ 38 

Beton-csövek lerakása az új «király-utczái-
ban Bánffy-Hunyadon . . . . . . 38 

A király látogatása Kolozsvárit: A király 
bevonulása a hid-utezán. — Diadalkapu 
a híd utczán, a király bevonulásakor. — 
A király megérkezése a Bénffy-palotához. 
Jantyik Mátyás rajza. — A király és kí
sérete a templomba menetkor. — A ki
rály belép a templom ajtaján. — A király 
látogatása a kolozsvári ref. theologiai in
tézet új épüle tében. _. . . . 39 ,40 

A király Bánffy-Hunyadon : A király indu
lása a hadgyakorlatra Bánffy-Hunyadon. 
— Diadalkapu Bánffy-Hunyadon, a ki
rály bevonulásakor. Dunky fivérek fény
képei után . . . . . . . . . . . . __. . . . 39 

Az erdészeti egyesület közgyűlése Beszter-
czebányán: Báró Bánffy miniszterelnök 
fogadtatása a pályaudvaron . . . . . . . . . 89 

Az esztergomi új híd felavatása: A minisz
terek és kíséretük megérkezése Eszter
gomba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40 
Visszatérés az esztergomi hídavató ünne
pélyről. Két kép Weinwurm Antal fény
képei után . . . . . . . . . . . . . . . 40 

A hadgyakorlatokról: A király és kísérete 
a körösfői hegyről visszafelé térve. — 
A tüzérség gyakorlata. — A király Bánffy-
Hunyad főterén. — A király a Dinnye
dombon. Dvnky fivérek fényképei után.— 
A király és kísérete Bánffy-Hunyad mel
lett egy magaslaton. — Lövész-vonal. — 
Csatár-láncz. Jantyik Mátyás rajzai. — 
A custozzai sátor Bánffy-Hunyadon, a 
hol az udvari ebédeket tartották . . . . . . 41 

A király és környezete a custozzai sátor 
előtt. Futtaky Gyula fényképe. . . . 43 

Külföldi hírlapírók Budapesten: Az orszá
gos kiállítás debreczeni csárdája előtt. 
Erdélyi fényképe . . . . . . . . . . 41 

A király Zágrábban: A király fogadtatása 
a báni palota előtt. Jantyik Mátyás rajza.— 
Diadalkapu Zágrábban. — A király a szín
ház zárkő-letételére megy. — Iskolás gyer
mekek horvát nemzeti viseletben tiszte
legni mennek. — A báni palota. — A 
feldíszített útvonal, a hol a király be
vonult. — A király kalapácscsal a kőre üt 43 

A király látogatása az erdélyi ev. ref. theo
logiai fakultás új épületében 1895. szep
tember 12-én __ __ _. . . . . . . 44 

Az erdélyi ev. ref. egyházkerület theologiai 
fakultásáoak megnyitási ünnepélye 1895. 
nov. 3-án. Dunky fivérek pillanatnyi fény
képe után . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 

Az első magyar osztálysorsjáték első osz
tályának húzása Budapesten a Vigadó 
nagytermében 1895. október 16—19 . . . 45 

A madagaszkári háború. Szánthai István 
rajzai. Vohi bevétele. — Hóvá katonák 
lesben. — Franczia katonák táborozása. 46 

A budapesti új tűzoltó-kaszárnya átadási 
ünnepélyén megjelent vendégek. — A 
tűzoltás régi módjának és eszközeinek 
bemutatása. Weinwurm Antal fényképei 47 

Részletek a Képzőművészeti Társulat téli 
kiállításából (5 k é p ) . . . . . . . . . 48—49 

Konstantinápolyból: A szultán megérke-
, zése a szelamlikra. . . . . . . . . . . . . . . 50 

Éjféli misén. Jantyik Mátyás rajza . . . 51 
Karácsony. Cserna Károly rajza _ . . . . . . 51 

VII. Illusztráeziok elbeszélésekhez, történeti 
rajzokhoz, költeményekhez. 

Női pánczél-öltözet Sforza Katalin idejéből 
a XV. századból . . . . . . . . . . . . 1 

Claretie Gyula «A kis Cora» czimű elbe
széléséhez 5 kép . . . . . . . . . . . . . . . 1—8 

Verne Gyula «Antifer mester i czimű regé
nyéhez 74 kép . . . . . . . . . . . . . . . 1—33 

Szám 
tPeckinpaw úr labdacsaii czimű elbeszé

léshez 4 kép . . . . . . . . . í 
• Hunyadi Corvin Jánosi czimű közlemény

hez. — Corvin János gyűrűs pecsétje. — 
Buda vara a XV. században. — Corvin 
János síremléke. — A mulandóság jel
vénye a párisi S. Hieronymus Corvin-
Codexröl. — A Hunyadi- és Sforza-bázak 
czimere. Cterna Károly rajza. — Corvin 
János névaláírása. — Beatrix királyné 
érme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

Kisteleki Ede «Az Árok testvérek» czimű 
elbeszéléséhez. Jantyik Mátyástól 4 

Magyar katholikus papnövendékek Rómá
ban, a XVHI. században. _ 6 

Gynlai Pál «Marihoz» és "Margit emléke> 
czimű költeményeihez R. Hirsch Nelli 
rajza _ _ 7 

•Egy diva a század elejém czimű elbeszé
léshez 5 rajz Góró Lajostól . . . . . . 9—14 

Gyarmathy Zsigáné iKet kérö» czimű el
beszéléséhez 3 rajz Gor<i Lajostól . . . 16—18 

•Egy éjszaka a farkasok közti czimű elbe-
szélésbez.. __ . . . 19 

B. Büttner Lina «A Gárdi Pál kútja, czimű 
elbeszéléshez. Goro Lajostól _ . . . 20 

«Rabló-kaland» czimű elbeszéléshez 2 rajz 21—22 
• A művészi álnév» czimű elbeszéléshez. 

Góró Lajostól . . __ 28 
Mikszáth Kálmán >A zöld légy és a sárga 

mókus < ezimü elbeszéléséhez 4 rajz Góró 
Lajostól . . . . . . . . 25 

Zempléni Árpád tA csizmadia meg a hegyi 
ezimü elbeszéléséhez Góró Lajostól . . . 28 

Györkönyi Károly <Klára naplójábóli ezimü 
elbeszéléséhez. Góró Lajostól _. 30 

Deli «Bácsi Jakabi czimu regényéhez 15 
kép Túry Gyulától, Dörre Tivadartól és 
Dabisa Sándor orosz herczegtől . . . 35—50 

•Hl . Napóleon és Eugéniái czimű közle
ményhez 2 kép . . . . . . . . . . . 37—88 

• Joinville herczeg emlékirataiból! (4 kép) 39 
Gnyevics P. P. "Pusztasági czimű regé

nyéhez 35 kép . . . . . . . . . . . . . . . 3 9 — 4 5 
Longfellow «Hókereszti czimű költeményé

hez 40 
Mikszáth Kálmán (Besztercze ostromai 

czimű elbeszéléséhez 11 kép 44—45 
Gryevics P. «Kaukázusi elbeszélései i-hez 

35 kép . . . . . . . . . . . . 46—49 
•Egy óra odakinti czimű közleményhez 2 

rajz Neogrády An ta l tó l . . . . . . 50 
Refld Sewall «Toki Muratai czimű elbeszé

léséhez 8 kép . . . _ . . . . . . . 50 
A karácsonyfák földiszitése czimű czikk-

hez . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51 
Könyves Tóth Kálmán «A tudós kisasszony 

kalandjai czimű elbeszéléséhez 2 rajz 
Neogrudu Antaltól 51—52 

Mikszáth Kálmán «A mi Rozálinki czimű 
elbeszéléséhez 2 rajz Neogrády Antaltól _ 52 

• A professzor Harkinson Ezékiel tervei 
czimű elbeszéléshez 5 rajz . . . . . . 52 

Vili. Vegyes tárgyúak. 

Szerb dalosnők . . . 1 
A szerb dalos társaságnak Natália királyné 

által ajándékozott zászlaja . . . . . . 1 
H . Leopold Péczely Józsefhez intézett le

velének végsorai (hasonmás); . . . . . . . . 1 
A női viselet refoimjához. (Ausztráliai 

menyasszony és nászkisérete reform-öl
tözetben) __ . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök és az 
előbbi magyar kormány tagjainak név
aláírásai a Gyulai jubileumára küldött 
üdvözleteken . . . 7 

A Gyulai Pálnak írói munkássága 50-ik év
fordulóján adott emléktárgyak. Cserna 
Károly rajza . _ . . . 7 

A "Nemzeti Szalom üdvözlő-irata Zichy 
Mihályhoz. Nagy Lázár rajzai. . . . . . . 9 

A hajdu-szoboszlai Bocskay zászló . . . . . . 12 
Rossi nevezetesebb szerepeiben (4 kép) 13 
Képek Magyarország legrégibb korából. (A 

Szilágyi Sándor által szerkesztett (Ma
gyar Nemzet Történetei ezimü műből) : 
Benczúr Gyula rajza a "Magyar Nemzet 
Történeté i-nek Vaszary Kolos herczeg
primás által írt bevezetéséhez. — Jazyg 

lovasok. — Jazyg harezosok. (Trajanus 
oszlopán.) — László király Horvátország 
meghódítása végett átkel a Dráván. Szé
kely Bertalan falfestménye a pécsi szé
kesegyházban. — Decebalus dák király 14 

Kantomé emlékkönyvéből _. . . . . . . . . . 14 
Jelmezképek az operaházi jótékonyezélú 

vásárról. Strelitky fényképei u tán : Dániel 
Ernőné. — Wlassics Gyuláné. — Báró 
Bánffy Györgyné. — Blaha Sárika. — 
Gróf Apponyi Adél. — Dr. Bókay Já-
nosné. — Klamarik Bruna. — Freund 
Juliska. — Báró Sennyey Mariska. — 
Grói Károlyi Zsófia. — Gróf Almássy 
Dénesné. — Gróf Szapáry Gézáné. — 
Gróf Károlyi Istvánná. — Karlovszky 
Endréné. — Klamarik Hella. — Rupp 
Lili. — l'aezolay Kata. — Freund Elvira. 
— líáth Mariska. — Beniczky Agatha. 
Dr. Hegedfis Gyuláné. — Molnár Erna 15 

A budapesti turisták által Téry Etelkának 
adott diszlegyező Linhart Vilmos fest
ményeivel . 15 

A felvidéki magyar közművelődési egyesü
let javára rendezett élöképelőadás sze
replői. Strelisky fényképei u tán : Báró 
Révay Gyuláné mint Medici Lőrinc/, 
neje. — Báró Kotz Henriette mint Pi
roska. — Földváry Mádi mint udvar
hölgy. — Rakovszky Ferencz mint Essex 
gróf. — Báró S entkercszty Béláné mint 
Erzsébet angol királynő. — Gróf Zichy 
i'aula és báró Kotz Henriette mint Er
zsébet angol kinllynő udvarhölgyei — 
Rakovszky Marianne mint apácza . . 17 

Képek a .Politikai Újdonságoki-ból: A föld
rengés Laibachban. — Papakoszta De
meter. — Stahlio Mátyás . . . . . . _._ 17 

Mutatványok a •Világkrónikái-ból: Régi 
kinzási módok. . . . . . . . . . . _ 20 

Az észak-kelet-tengeri csatorna t é rképe . 24 
Gyermekét oktató anya. Részlet Munkácsy 

Mihálynak az Emke alapító-oklevelére 
készített rajzából . . . . . . . . . . . . . . 24 

Amerikai betörő-szerszámok.. . . . . . . . 24 
A Kaukázus térképe . . . . . . . . . . . . . . . 27 
Sztambulov utolsó leveleinek egyike.. . . . 29 
V. László a magyar főrendeket fogadja. 

Jelenet «A cilii gróf* czimű színműből. . 31 
Az 1896. évi ezredéves országos kiállítás 

helyszínrajza . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34 
A marabu mint biró . . . _ 35 
Keresztényellenes rajzok Khinéból: Az ör

dög megverése és a könyvek elégetése. 
— A kereszténység behurczolása a Kon-
fuczius templomába _ . . . . . . . . . . . . 35 

• A magyar nemzet történeté i-ből: Egyházi 
alapkő-letétel Szent-István korában. — 
Vadász-jelenet az Anjou-korból. Vágó Pál 
rajzai . . . . . . 36 

László főhorczeg névaláírása. . . . . . . . . 37 
Az ezredéves kiállítás plakátja. Gerster és 

Mirkovszky vázlata után _ 40 
Mascagni kézirata . . . ... . . . . . . . . . 44 
Sántha mint kisbíró, Kisfaludy •Pártütőki 

ezimü vígjátékában _. . . . 45 
Szilágyi Arabella mint Szilágyi Erzsébet 

•Hunyadi Lászlói prágai előadásán . . . 46 
Az ágyai erdőről József főherezeg által ké

szített térkép . . . . . . . . . _ ._ 48 
Az ágyai erdőben építendő kápolna hely

színrajza . . . .... . . . 48 
Duse Eleonóra újabb fénvképeiből (2 kép) 48 
Ottó főherezeg útleírásából: Teveháton. — 

A "Ras-El-Nakbi hágón. — Asina izá rda 
kertje és udvara . . . 49 

Konstantinápoly és külvárosai ( térkép) . . . 52 
Blaháné, Pálmay Ilka és Hegyi Aranka 

kézírása . . . . . . . . . . . . 52 
A "Szókimondó asszonysági a Népszínház

ban. Strelisky fényképe. . . . . . . . . . . . 52 

IX. M munka és divat 
A 4, 8, 10, 13, 18, 21, 25, 29, 34, 44, 49 szá

mokban. 

1. Külön mellékletek. 
A sztrájk. Munkácsy Mihály festménye . . . 26 
Konstantinápoly. Eredeti fényképi fölvétel 

u t á n . . .. . . ._ . . . . . . . . . 5 t 



B) SZÖVEG. 

Lap 

I. Elbeszélések, genreképek. 
J ó r a fordult. Elbeszélés. I r ta Szívós Béla . 2 
A fekete posztós palota. I r ta Gergely deák 10 
Könyöradománygyüjtők. Orosz életkép. Ir ta 

Gmbov F . Oroszból fordította S. V. . . . 22 
I'eckiupaw ur labdacsai. Elbeszélés. I r ta 

Crane F . Angolból fordította S. V. (ké
pekkel) .__ . . . . . . _ „ . . . 26 

A lelkiismeret. Elbeszélés. I r ta Könyves 
Tóth Kálmán . . . . . . . 35—51 

Bozmaring-osztás (képpel). Szívós Béla __. 57 
A mogvorópálcza históriája. Arab elbeszé

lés Tuniszból. Közli Csik-Volecz Sándor 70 
A falu rosza (képpel). I r ta Szívós Béla . . . 85 
Estharang. Ir ta gróf Csuky Albinné . . .__ 114 
Jó barátok. Éle tkép. I r ta Szívós Béla (kép

pel) __. .__ . . . __. . . . . . . . . . . 118 
A titok. Bajz. I r ta Zempléni Árpád ..-. 163 
Öszszel és tavaszszal. Kaupias-Heikki finn 

elbeszélése. Közli Bán Aladár . .__ . . . 182 
A Majomokv kisasszonyok. Kozsibrovszky 

tréfája. Elbeszéli Mikszáth Kálmán. ___ 195 
Szabadságon. Életkép (képpel), __. . . . 201 
A nagymama álma. Bajz. I r ta Vértesy 

Gyula . . . .-.. ._. . . . . . . . . . . . . 231 
Afrikai vadászkalandok. Borovszky Géza 

magyar tengerészkapitány naplójegvze-
teibol közli Henialler E lma . . . 315—352 

A rejtélyes útitárs. Orosz történet ___ . . . 388 
A kertben. I r t a Büttner L i n a . . . 438, 458, 551 
Hol a tök kétszem. Bajz. I r ta Mikszáth Kál

mán (képpel) . . . .__ . . . ___ . . . . . . 519 
Koldusvilág. Orosz életkép. I r ta Slavenko I. 

Orosz fordította S. V. . . . . . . „ . _. . 686 j 
Mayer kisasszony. Bajz. I r ta Zöldi Márton 704 ! 
Besztercze ostroma. Egy különcz ember 

története. Ir ta Mikszáth Kálmán (képek
kel) . . . ___ .__ _._ — . . . ...726—745 j 

A kutya-bűvölö. Pusztai életkép. I r ta Szi-
ros Béla . . . . . . . . . . . . . . . . . .774—794 

Határőrök. Orosz életkép . . . . . . . . . 795 í 
Egy óra odakint Ir ta Bársony István (ké

pekkel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 823 
Karácsonyi meglepetés. Humoros história. 

Ir ta Kozma A n d o r . . . . . . . ._ . . . . . . 839 
A harapós ember. Karácsonyi történet. I r ta 

Hali* István . . . . . . . . . . . . 842 
A mi Bozálink. I r ta Mikszáth Kálmán (ké

pekkel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 859 

2. Költőméinek. 
Bálintilt József b á r ó : Szőke gyermek . . . 

Az elhngyott (Carmen Sylva) . . . . . . 
Bán Aladár : Feleségemhez (finnből).. . . . 

Pohár k ö z ö t t . . . . . . . . . . . . . . . . 
Brdöházi J á n o s : Szőlőhegyben. . . . . . . . . 
Békássy He lén : Erdőben _ . . . . . . 

Az ángyul kérdése _ . . . . . . . . . . . . 
Beszkid István : Visszhang (Nekraszov után 

oroszból).__ . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Még . . . . . . . . . .__ . . . . . . . . . 
Nem kábit (oroszból) . . . . . . . . . 
Temetőben ( F e r r a n d ) . . . . . . . . . .__ 
Te tépted szé t . . . . . . . . . . . . . . . . . 
A. H . Apuhtin verseiből . . . . . . . . . 

Béry Gyula.- Miczkievicz Ádám szonettjei
ből (I—rv.) . . . ' . . . . . . . . . 

Bodnár I s t ván : Gyászhír . 
Bosnyák századunkról . . . . . . . . . 

ö . Diószegiig Mór: Sokszor nagyon nehéz 
Dönény József.: Lányomnak . . . . . . . . . 
Dömötör P á l : Öreg leány temetése _ . . . 

Ha két orczád (szerbből). . . . . . . . . . 
Etdrödi Sándor : E m l é k . . . . . . . . . . 

Zsigmond király aranyai . . . . . . . . . . . 
Farkas Sándor : Sóhaj . . . . . . . . . 
Fejes István: Ezék ie l . . . . . . . . . . . . 

A mércsei k a k u k . . . . . . . . 
Fenyves i?urherr Béla : Oh, szép idők, 

arany napok . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Gárdonyi K. Anta l : Egressy Gábor 
Gáspár I m r e : Te kicsi sír . . . . . . . . . . 
Geró Attila : Macska tempó (Carmen Sylva) 
Gyöngyösi László: Tisza partján . . . . . . 
Gyulai P á l : Vigasztaló _. . . . . . . . . . 
Havas I s tván : A vadrózsán nyit már a 

bimbó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Hegedűs I s tván : Carcer Mamert imus 

A feszület (Lamartine) . . . . . . . . . . . . 
Hervay Fr igyes: Szeress te m á s t . . . . . . 
Hrabovszku La jos : Az én boldogságom . . . 
Ianotus: Mater do lorcsa . . . . . . . . . . . 
Illyés Bál int : Egyedül. (A koritniczai fürdő

b e n ) — . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... 
Janka K á l m á n . . . . . . . . . . . 
Jankovics Marczel l : A vén kocsis . . . . . . 
Jáno'sy Zol tán : Lázár sírjánál . . . 
Jasth Béla : Beteg-ágyon . . . . . . . . . . . . 

Szonettek . . . . . . . . . . . . . . . 
A .költő búcsúja . . . . . . . . . . . . 
A vízesésnél . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Mégis . ._ . . . . . . _ 

Kacziánii Géza: A méh a pók hálójában 
Kántor I m r e : Mint őszi napsugár 
Kempelen Fa rkas : A nyár 

Kormány nélkül .__ ___ . . . . . . . . . 
Kisteleki E d e : Harangszó a pusztán 

Bábelek . . . . . . . . . . . . . . . 
Komjáthy Jenő: Eu thanáz i a . . . . . . 

D a l . . . . . . „ . . . . . . . . . . . . . . . . 
Kútai Pá l : Alkony _•__' . . . ._ 
M. Kovács G y u a : Nagy-Ecsed . . . . . . 
Lampértli Géza: Parkban . . . . . . 

Gödöllői zöld erdőben . . . . . . . . . . . . 

325 
325 

86 
567 
42 
27 
28 

199 
361 
361 
361 
42H 
704 

Lap 
A magyar n ó t a . . . . . . . . . . . . . . . 810 
Kiirácsonyesti emlékek . . . . . . . . . . . . 838 

Lévay József: Bégi tör ténet . . . . . . — 22 
Gyulai P á l n a k . . . . . . . . . . . . 99 

Lévay Mihály: Dal fogytán . . . . . . 582 
Makai E m i l : Tél az Alpeseken.. . . . .... 831 
Mares Ödön: Mért sze re tem. . . . . . .... 195 
aít'Jt<"» Lajos : Éjjel . . . . . . . . . . . . . . . 479 

Lenauból _ . . . . . . 479 
Tanács _ . . . — . . . . . . . . . — 479 

Mikler Gusztáv: Virrasztás . . . 171 
Menj! (Ada Negri) . . . . . . . 1 7 1 

j Móra I s tván : Furulyaszó. . . . . . . . . . 178 
A szomorúfűz legendája. . . — 230 
Dal fakad s z i v e m b e n . . . . . . . . . 370 
Menjek-e, ne menjek _ . . . . . . . . . 534 
Útravaló . . . . . . . . . . 638 

N. N.: A görög leányhoz. (Emlékezet Gö
rögországra) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 

Nagy Mór : Panasz __ . . . . . . . . . . . . 7 
Palágyi Lajos : Szép kedvesem. . . . . . . . 241 

Az erdő mozdulatlan . . . . . . . . . 241 
Palmer Ká lmán : Szarvas Gábor megdicsőü

lése . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 694 
Pásztói: Versengés _ . . . 131 
Petrovics Lász ló : Csak kis fészek . . . . . . 430 
Snjó Sándor : Sze re lem. . . . . . . . . . . . 250 
Sántha Károly: Húsvét ünnepén . . . . . . 231 
Sebestyén Károly: Tavasz . . . . . . . . . . 204 
Strausz Adolf: A csorbadzsi észjárása. 

(Szatíra. Sztambulov Istvántól) . . . . . . 470 
Bordal. (Sztamhulov I s tván tó l ) . . . . . . 487 

Szabolcska Mihály : A levél . . . . . . . . . 163 
A borszéki ú t o n . . . . . . . . . . . . . . . 518 
Sejtelem.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 618 
Novemberben . . . . . . . . . . . . . . . "23 
Munkaközben . . . . . . . . . . . . . . . . . . 822 

Szamolovszky Gyula: Mutamur . . . . . . 282 
Pitypalatty ._ . . . . . . . . . . . . . . . 411 
Válás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 411 

Sz. L. Cserkesz földön . . . . . . . . . . . . 543 
Szász Bé la : Angyalok lábnyoma, (Long

fellow) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 655 
A hókereszt (képpel, Longfellow) . . . 655 
A falusi kovács (Longfellow).. 758 
Karosszékemen (Longfellow) . . . . . . 758 

Szász Károly: A köl tőhöz . . . . . . . . . . . . 98 
Szini Pé ter : Otthon . . . . . . . . . . . . 567 

Halottak napján (Chiarini ufán olaszból) 723 
Telekes Béla: Komjáthy Jenő halálára . . . 70 
Trencsény Károly: M á r i a . . . . . . . . . . 250 
Tanfi Iván : Eljött az angyal . . . . . . . . . 838 
Vajda J á n o s : Búcsú a naptól . . . . . . 66 

Száll a hegyre . . . . . . _. . . . . . . . . . 815 
Nyári les . . . . . . . . . . . . . . . . . . 815 

Vargha Gyula: Arnyak . . . . . . . . . . . . 2 
Júniusi éj. (Hugó Viktor) . . . . . . . . . 146 
A kagyló. (Heredia) . . . . . . . . . . . . . . . 146 
Déli álom. (Heredia) . . . . . . . . . . . . 146 

Varsányi Gyula: Miért . . . . . . . . . . . . 334 
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Dr. Schmidt József, az ezredévi országos 

kiállítás új igazgatója (arczképpel) Emér 121 
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Laszkáry Gyula, a dunáninneni ev. egy

házkerület főfelügyelője (arczképpel) . . . 445 
Sztambulov István, Bulgária volt miniszter
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Kovács Ferencz (arczképpel). Sólyom Lajos 501 
Déchy Mór (arczképpel) . . . . . . . . . . . 504 
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i Gróf Schmidegg Kálmán 48/49-iki honvéd 
huszár-százados (arczképpel) . . . . . . . . . 524 

Sztambulov István özvegye (arczképpel). 542 
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Károly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 617 
Arczképek Kolozsmegyéböl (arczképekkel). 
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Prileszky Tádé (arczképpel) . . . . . . . . . 766 
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Néhány szó Berthelotról, a franczia köztár
saság külügyminiszteréről. Ilosvay Lajos 777 
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A török, államférfiak (arczképekkel). Vám-

béry Ármin . . . ._ _ . . . . . . 845 
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A Haruckern és a Károlyi-család (arczké

pekkel). Dr . Takáts Sándor . . . . . . . . . 357 
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I. A királyság visszaállítása.. . . . . . . . 522: 
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Joinville herczeg emlékirataiból (képekkel) 642 
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Képek Japánból (képekkel). Reményi 

Ferencz . . . . . . . . . . 134—355 
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Képek egy új vállalatból (képekkel). . . . . . 542 
Orosz női nemzeti viselet (képekkel) .... 570 
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(arczképpel és képekkel) . . . . . . _ 169 
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A tazmániai orsóhal (képpel).. . . . . . . . 511 
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Angliában.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6 7 8 
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A Kisfaludy-társaság közülése . . . . . . . . . 106 
Képek a jégről (képekkel) . . . 108 
Albrecht főherczeg halála . . _ . . . 122 
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Knlföldi hírlapírók Budapesten (képpel). 678 
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tele (képpel). Galgóczy István . . . . . . . 711 
Ottó főherczeg magyarországi vadászatai 745 
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1. SZÁM. 1895. BUDAPEST, JANUÁR 6. 42. ÉVFOLYAM. 
ElSfizetéti feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egvítt 
egén évre 1 2 Irt 
félévre _ 6 • Csupán a VASABNAPI ÚJSÁG | *? 

egész évre H írt 
félévre _ X • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész evie Külföldi előfizetésekhez a postailag 
I félévre _ 2 . 5 0 meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZALAY IMRE, 
A MAGYAR NEMZETI MÚZEUM ÚJ IGAZGATÓJA. 

HAZÁNK KÖZMŰVELŐDÉSI intézetei közt a Ma
gyar Nemzeti Múzeum egyike a legneve
zetesebbeknek, mely szerény kezdetből 

aránylag igen rövid idő alatt igazán nagygyá 
nőtt. 

Múlt évi november hó 25-ikén múlt kilencz-
venkót éve, hogy a legnagyobb magyar édes 
atyja, gr. Széchenyi Ferencz családi gazdag 
könyv- és éremtárát a nemzet oltárára örök 
tulajdonjoggal fölajánlván, átadta és a kezelő 
tisztviselők számára, valamint a gyűjtemény 
további gyarapítására alapítványt tett le. Ez 
volt a Magyar Nemzeti Múzeum születése napja. 

Azóta, kivált néhai József nádor példás buz
galma, a nemzet nagyjainak, öregének és apra
jának pártolása mellett, az intézet rohamosan 
gyarapodván, csakhamar gazdag tárháza lön ha
ladásunk egybegyűjtött kincseinek 
és első sorban történetünk meg? 
óvott emlékeinek. 

A nélkül, hogy ezen intézetünk 
vezetésében fáradozott, sok tudó? 
mánynyalis dicsekvő honfiak valódi 
érdemeiből levonni akarnánk, nem 
hallgathatjuk el, hogy volt idő, a 
mikor attól kellett tartani, hogy 
a Magyar Nemzeti Múzeum tisz
tán esetlegesen befolyó növedéké-
vel lomtárrá talál sülyedni. 

Épen jókor, 1870-ben nevezték 
ki Pulszky Fermczet ezen intézet 
igazgatójává, a ki sokoldalú tudo
mányával, teljes avatottságával s 
európai szabású látó körével a Ma
gyar Nemzeti Múzeumról ezt a csa
pást nemcsak elhárította, hanem 
azt az általa megindított és befe^ 
jezett rendezés alapján, Európa 
többi hasonló intézeteinek színvo
nalára emelte. 

Akülönböző tudományokban mű
ködő szakférfiakból egész gárdát 
toborzott maga köré és új iskolát 
nevelt, mely a nagyszabású feladat 
megoldásában neki segédkezvén, 
a siker dicsőségében is vele osz
tozkodott. És most, a mikor 25 éves 
fáradhatatlan munkássága után, 
melyet első sorban ezen intézet

nek szentelt, a jól megérdemelt nyugalomba 
térve, a Nemzeti Múzeum igazgatásától vissza
lép, méltán környezi őt a Felség elismerésén 
kivül az egész nemzet hálája. 

A ki a nemzet öregének aprajának kegyeletes 
ragaszkodását intézményeink szemefényéhez, a 
Magyar Nemzeti Múzeumhoz, hol hazánk letűnt 
századaibólfönmaradtereklyéink,műkincsek szá
mába menő egybegyűjtött művelődési emlékeink 
őriztetnek, ismeri, nem fog csodálkozni rajta, 
hogy a haza szeme az elért sikerek után foko
zott érdeklődéssel fordul azon férfiú személye 
felé, a kit a Felség kegye és a vallás- és köz
oktatásügyi m. kii", miniszter bizalma Pulszky 
Ferencz örökébe szólított. Mert az ő feladata, 
melynek hivatásszerűen megfelelni első sorban 
kötelességé leend, ha nem jár is többé az úttörés 
nehéz munkájával, könnyűnek azért épen nem 
mondható. A Pulszky Ferencz buzgó tevékeny
sége által megteremtett alapon nemcsak fenn 
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kell tartania a Nemzeti Múzeum sok ágú intéz
ményeit, hanem a tudományos haladás fel
merülő kívánalmai szerint tovább is kell fej
lesztenie és hatását a közművelődés emelésére 
kamatoztatva, a tudományosság népszerűsíté
sére minél inkább kell érvényesítenie. 

Szalay Imrének, a Magyar Nemzeti Múzeum 
új igazgatójának eddigi életfolyására egy futó 
pillantás elég, hogy új állásán a legjobb re
ménynyel üdvözölhessük. 

Született 1846. évi november 8-ikán Bécsben. 
Atyja, Szalay Ágoston, az ismert régiséggyűjtő 
mellett, már zsenge korában a történelmi em
lékek felé fordult a figyelme. E sorok írója da-
rabról-darabra ismerte Szalay Ágoston gyűjte
ményét, melyet ennek 1877-ben bekövetkezett 
halála után, ismételten kifejezett óhaja szerint a 
Nemzeti Múzeum vásárolt meg. Kinyomatát 
viselte az magán azon sokoldalúságnak, mely 
a nevezetesebb emlékektől kezdve kiterjedt oly 

apróságokra is, minőket akkortájt 
a gyűjtők figyelembe sem vettek 
s azóta már, mert a kereslet pia
czárói is egészen letűntek, össze
hordani lehetetlen volna. Ily kör
nyezetben, iskolában nevekedett 
ifjúvá az új múzeumi igazgató, 
gymnáziumi tanulmányait Győrött 
és Sopronban a hazafias benczések 
vezetése alatt végezvén. Majd a 
jogi szakmára iratkozott be a 
budapesti tudomány - egyetemen, 
s tanulmányait ott befejezvén, 
1868-ban már a kir. táblánál mint 
joggyakornok működött. Egy év 
múlva, 1869-ben a vallás- és köz
oktatásügyi m. kir. minisztériumba 
lépett segédfogalmazói minőség
ben. Itt elemében találta magát s 
fokról-fokra emelkedve, miniszteri 
tanácsossá lett. Köz- és váltóügyvédi 
diplomáját már mint állami tiszt
viselő 1869—70-ben szerezte meg. 

A kultuszminisztériumban Tre-
r fórt Ágoston mellett, kinek leg

fiatalabb lányát, Máriát, nőül vette 
(azóta meghalt 1891-ben) 11 évig 
az elnöki osztályban — több évig 
mint annak vezetője — működött. 
1883-ban a miniszter egy külön 
művészeti és emberbaráti osztályt 
állítván föl, ennek vezetését ő reá 
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bízta. Ez időtől kezdve munkássága egész 
erejét a művészet és — hatáskörébe tar
tozván a M. N. Múzeum is — a tudomá
nyosság emelésére szentelte. Az ő tevékenységé
nek különböző intézetek létesítése és fejlesztése 
köszönhető. A már előbb létesített Benczúr-féle 
mesteriskola ő alat ta gyarapodott ; a Strobl-féle 
szobrászati iskola és műterem, valamint a Lotz-
féle festészeti iskola az ő alkotásai. Hasonlóké
pen ő létesítette az iparművészeti iskolát, az ő 
keze alatt fejlődött hatalmassá az iparművészeti 
múzeum, melynek az Üllői-úton emelt új palo
tája már fedél alatt van. Az állami ipariskolával 
kapcsolatos tekhnologiai iparmúzeum létrejötté
ben szintén döntő szerepe volt és kifejlesztésé
ben is ő nyújtott folyton segédkezet. 

Az emberbaráti intézetek közül fölemlítjük a 
vakokét, melynek számára a Fischhof-féle nagy 
terjedelmű telket megszerezvén, ezen itézet fej
lődött arányokban ott végleg el fog helyeztetni. A 
siket-némák váczi intézetét tetemesen kibővíté, s 
az ő hivataloskodása alatt jöttek létre a siket-né
mák kolozsvári és budapesti (budai) intézetei. 
Nagyobb lendületet vett alatta a temesvári siket
némák intézete, további állami segélyezés mel
lett fejlődésnek indultak az aradi és kaposvári 
hasonló intézetek. A gyenge elméjűek és hülyék 
budai intézetét rendszeressé fejlesztve, az ő köz-
remunkálásával házzal látták el s legújabban 
Budapesten a hebegők és dadogók számára léte
sítettek tanfolyamot. 

A Nemzeti Múzeum és Országos Képtár szerve
zeti szabályzatát, a melyet a múzeumi bizottság 
elfogadván, magáévá tett és a miniszter is jóvá
hagyott, ő dolgozta ki. 

A Nemzeti Múzeum fejlesztésére minden tőle 
telhetőt már eddig is megtett. Nevezetesen az in
tézet tudományos működését laboratóriumok lé
tesítésével mozdította elő, s a Múzeummal kap
csolatban szervezte az ornithologiai „központot. 
A néprajzi osztály kibővítése és fejlesztése az 
ő hivataloskodása idejére esik, valamint a tör
ténelmi képcsarnok létesítése is. A Haynald La
jos kalocsai érsek nagy hagyatéka által igen 
meggazdagodott növénytani osztály a Múzeumon 
kivül bérhelyiségekbe helyeztetett át, a mi által 
a nagy értéket képviselő gyűjtemény és ahhoz tar
tozó könyvtár alkalmasabb módon lőn felál
l í tható. 

Tevékeny részt vett 1887óta mint miniszteri ta
nácsos a műemlékek országos és a budavári fő-
egyház építési bizottságainak munkásságában is, 
valamint az orsz. képzőművészeti és iparművé
szeti társulatokban. 

Bár az itt felsoroltakkal koránt sincsen kime
rítve Szalay Imre eddig kifejtett tevékenysége: 
mégis meglepő képét látjuk benne munkássága 
sokoldalúságának, mely a M. Nemzeti Múzeum 
méltó vezérletéhez megkívántató iskola felől 
tájékoz. 

Számítsuk még hozzá irodalmi működését 
mely ha eddigi sokoldalú elfoglaltsága miatt ter
jedelemre nézve szerényebb mederben mozgott 
is , több figyelemre méltó czikket mutat föl. 
Bészint hivatalos ügyben a napilapokban, részint 
iparművészeti tar ta lommal a «Művészi Ipar» 
hasábjain láttak azok napvilágot. Eláruljuk dol
gozó asztala irodalmi titkát is, t. i. az eddigelé 
eléggé nem művelt hazai costume-tan általa 
együvé hordott anyagát, mely szakférfiakat is 
meglepő munkának csaknem teljesen kész zöme. 

Fö l kell még említenünk azon megtiszteltetést, 
mely Szalayt az által érte, hogy a kereskede
lemügyi m. k. miniszter, mint az 1896-iki 
ezredéves orsz. kiállítás elnöke, a történelmi 
főcsoport igazgatójává kérte föl és nevezte ki. 
Már Németh Imre kiállítási igazgató idejében 
tervbe volt véve az I. (történelmi) főcsoport 

számára külön igazgató kinevezése, a mit a 
vezetés gondjainak megosztásán kívül a tör
ténelmi rész speciális jellege mintegy meg
kíván. A mi akkor rövid időre elodáztatott: 
Szalay Imre kinevezése által megoldást nyert. 
Ha a Nemzeti Múzeum lelépett igazgatójának 
megrendült egészségi állapota engedte volna, 
Szalay hivatali elődje lett volna ezen díszes 
állás leghivatottabb elfoglalója: így is ugyan
azon kézbe került mindkét fontos megbízás, 
mert a kiállítás történelmi főcsoportjának igaz
gatóját csakhamar a M. N. Múzeum élére szólí
tották. 

E kettős feladat sikeres megoldását minden 
tisztelője őszintén kívánja Szalaynak, kinek a 
N. Múzeum igazgatása átvételekor mondott 
programm-beszéde mindenfelé, a legszélesebb 
körökben tetszést és megelégedést keltett! 

E—r. 

ÁRNYAK. 
El-elborongva multadon, 
Elfog a bú és a harag; 
Oh, nemzetem, én nem tudom, 
Sirassalak? Vádoljalak? 
Romlásba hajh, mi kergetett 
Ten bünöd-é, vagy végzeted? 

Mátyás alatt dicső valál; 
Hanem súlyosnak érezéd 
A Bécset vívó nagy király 
Parancsoló kemény kezét. 
S midőn a fék ketté szakadt, 
Büszkén feszült kevély nyakad. 

Hajrá harag, önzés, viszály! 
Versengj, czivódj, tobzódj, nevess; 
Mig Dobzse László szundikál, 
Egy kis-király minden nemes. 
Bár Nándoron leséig a tar, 
Egymás szakállát tépd, magyar!* 

És Rákoson felzúg a vád, 
A mért nyakunkon a török; 
Verbőczi István lángszavát 
Halljátok-é, hogy' mennydörög . . . 
De Golgotánk, Mohács, te mondd, 
Hogy puszta szó megment-e hont? 

Majd hősisége felragyog 
Egy Szondinak, egy Zr ínyinek. . . 
Dicső halált haló nagyok, 
E hont a vér se váltja meg; 
Mert balra ez, az jobbra h ú z . . . 
Magyar, magyar, hát nem okulsz?! 

Mig gázolod egymás hitét 
S templomit orvul elszeded, 
Caraffa, e silány pribék, 
Csapon ereszti véredet . . . 
Kurucz, labancz, tetézd a bajt, 
Hajrá magyar, vágd a magyart! — 

Ti árnyak, a múlt árnyai, 
Miért gyötörtök engemet! 
Múlt szenvedés, megváltani 

• Nem tudja ezt a nemzetet, 
Mig magyar él, velünk marad 
A gyűlölet, viszály, harag. 

Vargha Gyula 

* Történeti tény, hogy Szálkai László esztergomi 
érsek, Budán, 1525-ben, összeszólalkozva Frangepán 
Kristóffal, mégragadta ennek szakállát, mire Fran
gepán arczul csapta az érseket. Lajos király eleinte 
habozott; de tanácsosai sürgetésére, kik váttig 
bizonyíták, hogy e tett által az ő saját személye 
s az ország egész főpapsága sérelmet szenvedett, 
Frangepán Kristófot három napra a csonka to
ronyba záratta. Frangepán, korának első had
vezére, innen Jajcza fölmentésére sietett, de nem 
sokára, boszúsan a királyi udvarra, Ferdinánd 
főherczeg szolgálatába állt 

JÓRA FORDULT. 
Elbeszélés. 

Irta Szívós Béla. 

Bátarti ember volt Zöld Péter gazda nagyon. 
Jól megtermett széltében-hosszában, de azért 
alig fért meg benne a nagy kevélysége. Kibújt 
az ezüst pitykés mándl i alól, oda ült arra a 
kövér tokájára, éles pil lantású szemeibe, de 
még a derekába, nyakába is jócskán jutot t be
lőle, mi csoda aztán, ha senki előtt sem igen 
akart meghajolni ? 

Mikor az utczán nagy hegyesen lépdegélt, 
még a göröngynek is rósz néven vette, ha a 
lába elébe talált akadni. A Zöld Péter lába az, s 
vadontúj kordován csizma van rajta I 

Pedig hát nem mindig futott a Péter gazda 
lova olyan nagyon. Mert bizony elegen vannak 
még, a kik látták, mikor egy rósz szűrben haj
hászta a disznót vásárról-vásárra, mikor még a hí
res kordován csizma helyett a bocskor is megtette. 

Mert hát úgy kell megtudni a dolgot, hogy 
Péter gazda hajdanában olyan kanászos féle 
ember volt, őrizte a falu csürhójét is, az ura
ságét is, majd meg beállott Héjjá Mártonhoz 
hajcsárnak. 

Ez a Héjjá Márton disznókupecz volt s csak
hamar nagyon megszerette az élelmes, fürge 
Zöld Pétert s együtt járogatták aztán a vásáro
kat télen-nyáron öt-hat esztendeig. 

Egyszer rendkívül jó vásárt csaptak a debre-
czeni (iszabadság*-on, a kilenczven süldő mind 
elkelt, még pedig olyan áron, hogy Héjjá maga 
megsokalta. Ennek az örömére pedig már csak 
lehetetlen volt be nem tekinteni a «Vigyorgó »-ba, 
különben is meleg volt szörnyen s jól esik ilyen
kor egy kis hideg ital. Nem igen olvasgatták biz 
ott az itczét: hány volt, hány nem volt ? Ennek 
már ilyenkor az szokott a sorja lenni. 

Mikor aztán nagy víg danolászással megin
dultak hazafelé, egyszer csak abban hagyta 
Héjjá a nótázást, levette nagy zsíros kalapját s 
elkezdte homlokáról törölgetni a verejtéket, majd 
meg a fejét csóválgatta s azt mondtaKhogy: ü m ! 

Megint mentek tovább, de Héjjá csakhamar 
megállott. 

— Furcsán érzem magamat Péter, nem tu
dom hogy mi lelt, de annyi bizonyos, hogy nem 
a bor ártott meg. Ide hal lgass: ha valami baj 
találna érni, tudod hogy nálam a disznó ára, 
azt is tudod hogy van egy fiam, hát azé az, nem 
másé. Ugy gondolkozz Péter, mert ha máskép 
cse lekednél . . . 

Nem tudta Héjjá befejezni a mondást, hirte
len a szívéhez kapott, egyet fordult a sarka kö
rül, azzal oda vágódott az árokpartra. 

Péter hamarjában felfelé fordította az arczát, 
s látta, hogy sárga, mint a viasz. Megtapogatta 
szivét, de az sem dobogott. 

— A guta ütötte meg, — mormogá elször
nyedve, majd el kezdett gondolkozni, hogy mi
tévő legyen már most ? 

Gondolkozás közben azonban, különös mó
don, mindig csak.az jutott.eszébe, a mit Hé j j aa 
pénzről beszélt, meg az a kis csomó nem hagyta 
nyugodni, a mit az elébb, mikor a halottat meg
fordította, ott érzett meg annak a zsebében, a 
hol a bugyellárisát szokta tar tani . 

Mintha a hideg lelte volna Pétert, úgy meg
borzongott, majd a fejét is megrázta, hogy «nem!» 
De aztán mintha megnyugtatta volna magát, 
hogy «hiszen itt csak nem hagyhatom, még 
más találná ellopni!» Hirtelen szétnézett az 
országúton, előre is, hátra is, de nem jött senki, 
épen csak egy varjú repült el felette s az kiál
totta rekedten hogy: «kár!» 

Péter nem sokkal volt pirosabb az ott fekvő 
halottnál, de hirtelen megoldotta a bocskor 
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szíját, azzal félre fordítva fejéf, kihúzta a bu-
gyellárist, gyorsan belenyomta a bocskor ron
gy di-közé,- sJiirtele-n megint befűzte. 

Otthon az előljávók sokat tudakozódtak aztán 
még a disznók ára felől, az özvegy i járt fűhöz-
fához, de hát Péter nem tudott semmiről semmit. 
Ő előtte-hallgatott-Héjja, azt sem-tudja nem 
hitelben adta-e oda a disznót, a korcsmában is 
ellophatták tőle a pénzt, az utón is elveszíthette, 
mert hisz mind a ketten borosak voltak, s más
efféle. A pandúrok is tudakolóztak Péternél egy 
kicsit, mert mikor a komiszáros elől kijött, 
olyan volt mint a szárnyaszegett madár s a 
hajából is hiányzott emitt-amott egy-egy jókora 
fűit, de hát a pénz csak nem került elő. Utol
jára már az özvegy sajnálta meg Pétert, hogy 
minek bántják, hiszen csupa ártatlan ember az. 
Végre aztán egészen is abban maradt a dolog. 

Péter megint beszegődött a falu csürhéjéhez 
s vagy két esztendeig hajtogatta ki s be a röfögő 
jószágot s az alatt majd leszakadt a nyakából 
az a rósz szűr, az ingét is csak a sok folt tar
totta már össze. Ilyen ember nem tehette félre 
a kilenczven disznó árá t ! 

Egyszer csak azonban egyet gondolt Péter. 
Volt egy rósz kis háza, eladta 120 bankó forint
ért a azt mondta, hogy ő bizony felcsap ku-
peeznek. 

Fel is csapott. Elébb megvett 10—15 disznót 
félig hitelbe, majd mindig többet-többet s nem 
sokára már ötvenével-hatvanával hajkurászta a 
vásárra az ártányt. Azt mondták, hogy szeren
cséje van. 

Az idő aztán csak telt, felégetett, mig egyszer 
azon vették észre, hogy Péter leggazdagabb em
ber a faluban. Bezzeg lehullott róla a rongyos 
ruha, lemaradt a bocskor, s kordován csizma, 
meg ezüst pitykés mándli jött helyébe. Vett vagy 
száz .hold földet s olyan pintlis végű házat épít
tetett, hogy majd megszólalt. Elébb nem köszönt 
a napszámosoknak, azután a telkes gazdáknak, 
de még utóbb a biróra se nagyon vesztegette. 

Hogy mi történt hajdanában a debreczeni út
félen, azt már rég elfelejtette, csak épen annyit 
tett meg, hogy az özvegy Héjjánénak, a ki idő
közben egészen vagyon nélkül maradt, nagy ke
gyelmesen eladta az egyik házát, még pedig hi
telben. 

Héjjánét sok csapás érte, akármihez fogott, 
mindenben csak kára lett, a fiát meg elvitték ka
tonának, így aztán a ház ára sehogy sem akart 
kopni, de még a kamatokkal egyre szaporodott. 
Elég kegyelem volt Péter nemzetes úrtól, hogy 
olyan türelmesen várt a pénzért. 

Ez a ház ott volt épen a falu szélén, valami 
adós embertől maradt Péter gazdára. A házon 
túl mindjárt roppant nagy, szikes, lapos legelő 
terült el, a mely őszön is, tavaszon is tele szo
kott szaladni vízzel s akkor olyannak látszott, 
mint valami tenger, benyúlt egy félmérföldre is 
a szántóföldek közé, ki, egészen arra a Péter 
gazda birtoka felé. 

Egyszer hazaszabadult a fiatal Héjjá a kato
naságtól. Gyönyörű szál legény volt, utána is 
nézett mindenki a merre csak ment. Titokban 
minden lány magának szánta, de Marczi rá sem 
nézett egyre sem s a milyen vidám volt eleinte, 
olyan szomorú lett apródonként. 

Nem sokára elkezdték suttogni a faluban, 
elébb a lányok, majd a menyecskék, vénasszo
nyok, hogy kutya já r a kertben. «Semmi egyéb 
baja sincs a gyöngyöm Marczinak, csak épen 
hogy a Zöld Péter uram egyetlen leányára, Esz
tire találta vetni azt a két fekete szemét, aztán 
hogy az aranyos Esztike sem haragszik ér te! Na, 
de hát hiszen, majd lesz még abba Péter gazdá
nak is egy kis beleszólása!» 

Lett i s . Nem sokára fülébe yitték a hírt a jó 

emberek, mire Péter úrnak még a hang is a 
torkán akadt a nagy méltatlankodásban. Csak 
hebegett szaggatottan: 

— «Ez a koldus, ez a koldus: az én leányom, 
az én lányom !» 

Kékre, zöldre válva szörnyű haraggal hítta 
elő- Esztit, a ki zokogva vallotta be, hogy nem 
híjába beszélnek a faluban, mert ő senkié sem 
lesz másé széles e világon, csak a Marczié! Ne 
tegye örökre szerencsétlenné az apja, engedje 
hogy szíve választottjáé legyen! 

— Majd ha fagy! acsarkodott a rémítően fel
bőszült ember, — takarodj a szemem elől! Te 
koldus ivadék vár j ! Még az én lányomra mered 
a szemed emelni! Majd megmutatom én, hogy 
ki vagyok neked is, annak a koldus anyád
nak i s ! 

Azzal rögtön elizent Héjjánékhoz, hogy 
tovább nem vár az adósságért egy nap sem, 
fizessen, vagy ki a házból! 

De ez nem hűtötte le Péter gazda szörnyű 
dühét ; nem lelte helyét sehol sem, elhatározta 
hát, hogy kimegy a tanyájára, legalább ott bi
zonyosan lesz mit szidni a juhászon. 

Hamarosan befogatott s útnak indult. De a 
fagyos göröngyön nagyokat döcczent alatta a 
kocsi, sokszor majd kidobta az oldalon ke
resztül. 

Dühösen leugrott hát, visszaküldte a kocsiját 
s gyalogjában vágott neki toronyirányában az 
útnak. Jobb is volt ez így neki, jobban kifúhatta 
úgy azt a nagy mérgét. 

Ment Péter, ment, mint a sebhedt vadkan, 
csak úgy fújta magát bele a fagyos levegőbe. 
Nem sokára oda ért annak a lapályos legelőnek 
a széléhez. Színig tele ment az őszszel vízzel s 
most be volt fagyva, olyannak látszott, mint 
egy roppant nagy tükör. Péter dühtől szikrázó 
szemekkel oda tekintett a másik partjára, ott 
fejérlett a ház, a melyikben Héjjáné.lakott. 

— Várj koldus fajzat, te sem éred itt meg a 
kakuk szót! 

Azután félrefordította a fejét s haladt tovább. 
Egyszer csak úgy érezte mintha sokkal hide
gebb volna, mint mikor elindult, meg mintha 
homályosodnék az idő. Nem sokára egy kis szél 
is kerekedett a falu felől s el kezdett játsza
dozni a Péter bundája szíjával, majd a kalapjába 
szeretett bele s az akarta mindenkép levenni. 

Péter jobban beleburkolódott a bundába, 
erősen behúzta a kalapját s daczosan tovább 
ment . 

A szél azonban egyre erősödött, hol sivalko-
dásra fogta, hol meg olyan fájdalmasan nyögött, 
mintha arra kérte volna Pétert, hogy adja ki a 
nyakából azt a bundát. Nem soká kunyorált 
azonban a szél, elkezdett üvölteni, s hogy nem 
bírt a bundával, dühöngve verte annak sarkait 
a Péter lábszárához. 

Péter gazda merengéséből magához jött s a 
mint szemet felüti a kalap széle alól, megdöb
benve veszi észre, hogy minden felől valami 
szürke ködféle ereszkedett le, híre sincs már a 
falu tornyának, nem látni semerre, csak néhány 
lépésnyi körben feketéllenek még a nagy, fagyos 
göröngyök, azontúlj pedig mindenfelé, köröskö
rül, az a különös szürke, hamuszín vastag köd
féle. . 

Hirtelen elhatározta magát, hogy visszafor
dul. De merre ? Azt sem igen tudta már, hogy 
hol van, mert menet nem nézett szélyel, hanem 
eszébe jutott, hogy a falu felől kezdett fújni, 
mért is szemközt fordult a szélnek, gondolva, 
hogy ebben az irányban épen a faluba ju t . 
{•• Nem sokára azonban észre vette, hogy nem 
jó helyt jár, mert valami fagyos ugar föld 
került a talpa alá. Hol já r ez itt ? Hiszen erre 
nem kellene szántásnak lenni ! 

De csak ment, a mennyire a szél engedte. 
Pedig biz ez nem igen engedte, mert perczről-
perczre erősebb, élesebb lett, a levegő, meg úgy 
elsötétedett, hogy most már egy lépésnyire sem 
lehetett látni. 

Egyszer csak egy mélyedésbe bukott bele. 
Péter. Megtapogatta: valami árok volt. Ez is hol 
jár i t t! ii Uram Isten eltévedtem !» 

A mint kikapaszkodott az árokból, megkapta a 
most már orkánná vált szél a bundát, egy 
nagyot recscsent a szíja, azzal a második percz-
ben már ott zörgött valahol uz ismeretlep sötét
ségben. 

Péter kétségbeesve elkezdett utána szaladni, 
pedig hát nem is látottt semmit, hanem azt 
érezte, hogy valami csapkodja hátul a nyakát. 
Hó volt, a mi most sűrűn elkezdett esni, de a 
mint leesett, az orkán menten felsöpörte, szét
keverte a levegőben, bele verte a Péter szemébe, 
Beájába, fülébe. Sem látott, sem hallott már. 
Igyekezett volna megállani is, de az ordító vi
har tolta, buktatta tovább. 

Egyszer valami kis fekete felleget kergetett 
felé a vihar. Egy csapat varjú volt s a mint 
Péter felett elrepültek, elkezdtek szörnyen ká
rogni, lármájuk még a vihar zúgásából is ki
hallott : «kár, kár!» 

Péternek a vére is megfagyott ezekre a han
gokra. 

Hirtelen eszébe villant, mikor a debreczeni 
országúton is igy károgott akkor az a varjú! 

— Végem van. Ez lesz bűnöm büntetése. Itt 
fagyok meg. Uram ne hagyj el, mindent jóvá 
teszek! 

A kevély ember elkezdett sírni, de a könnyek 
megfagytak pilláin s ugy peregtek le, mint egy-
egy kis jéggyöngy. 

Egyszer azt érezte Péter, hogy valami nagyon 
síkos, csúszós, sima van a lába alatt, de nem 
soká tanakodhatott rajta, egész hoszszában elcsú
szott s a vihar neki támaszkodva, őrült sebes
séggel taszította, hajtotta tovább. 

Most került rá tévelygésében Péter arra a 
nagy befagyott laposra s annak a sima iégtük-
rén hajtotta tovább az orkán. 

— Uram kezedbe ajánlom bűnös lelkemet,— 
nyöszörgé a szerencsétlen ember. M#g volt győ
ződve, hogy most már csakugyan vége, mert 
hisz a szél a faluval ellenkező irányban hajtja, 
még pedig nem is a tanyáknak, hanem ki egye
nesen a Korpád pusztára, a hol semmiféle élő 
ember nincs ilyenkor, ott kell megfagynia. 

Kiáltani is akart, hátha valaki meghallaná, 
de a szél mindjárt tele fújta a száját fagyos 
hóval. 

— Nincs, segítség, nincs. Csak még most az 
egyszer szabadítanál meg én uram teremtőm, 
oh de jóvá tenném rút bűnömet, a mit elkö
vettem ! Könyörülj rajtam, könyörülj I 

Már-már végkép kimerült a boldogtalan 
ember, midőn egyszer csak valami tompa vo
nítás ütötte meg a fülét, a mint szaggatottan 
ki-kihallott a vihar zúgásából. 

— Fa rkas ! nyöszörgé Péter, s alig hogy ezt 
kimondta, mindjárt megakadt egy nagy hó
fúvásban, azontúl meg úgy tetszett neki, mintha 
valami világosság csillogna nem messze. 

— A szemem káprázik-e, vagy ablak világít 
ott, vagy tán a farkas szeme tüze, — gondola 
Péter, azzal összeszedve minden erejét, elkez
dett siralmasan kiáltozni: 

— Segítsenek, segítsenek! 
Nem sokára kutyaugatás hallott, majd em

beri hangok: 
— Ki van ott, ember van-e ott, merre van ? 
— Ember, ember, itt vagyok a hóban, 

segítsenek! 
Péternek ez volt az utolsó ereje, ezután egé-
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szen kimerült a elalélt, csak úgy félig öntudat
lanul érezte, hogy egy erős ember felemeli s viszi, 
vonszolja valamerre: 

A mint megint magához tért, látja, hogy egy 
kis alacsony szobában fekszik s kezét, lábát egy 
idősebb asszony, meg egy fiatal legény dörzsö
lik hóval. 

Néz, néz, szemei mind kerekebbre nyílnak, 
míg egyszerre hirtelen felemelkedik: 

— Hála neked én Istenem! Nem csak testem, 
lelkem is megmentetted! Megmutattad csudála
tosan, hogy tegyem jóvá bűnömet! 

Ekkor vette észre Péter gazda, hogy a tu
lajdon faluszéli házában van, a hol Héjjáné 
lakik, az dörzsöli hóval a testét meg Marczi, 
a fia. 

Hát úgy esett a dolog, hogy Péter gazdát a 
szél megcsalta, mert mikor nagy dühösen el
indult, a falu felől kezdett ugyan fújni, de hir
telen fordított, épen ellenkező irányt váltott, a 
mit nem vett észre Péter s így tévelyedett el, 
míg az orkán aztán a nagy jégtükrön szépen 
haza hajtotta egész addig a hófúvásig ott a ház 
mellett, a hol megakadt. A kutya vonítására 
ment ki Marczi s azt gondolva, hogy valami el
tévedt utas járhat ott, úgy akadt rá a már félig 
megfagyott Péter gazdára. 

Péter gazdának csak épen az ujjait csipte meg 
a fagy, de nagyobb baja a fáradságon kivül nem 
lett, hamar meg is emberelte magát s azt mondta 
Héjjánénak: 

— Nagy hálával tartozom a jó Istennek, hogy 
megmentett nemcsak a haláltól, hanem attól a 
nagy bűntől is, a mi rajtam feküdt. Mostantól 
fogva más ember vagyok mint eddig. Ma is ide 
izentem balgatag kevély szóval, hogy menjen ki 
kelmed ebből a házból. Hát ne ugy legyen az. 
A kelmédé ez, lakja békével. Te veled meg Marczi 
fiam holnap megszámolok. Sok pénzed van ne
ked én nálam kamaton, megadom hidd el, 
mind egy garasig. Aztán egyet mondok még: ki
töltötted a katonaságot, itt az ideje, -hogy meg- | 
házasodj. Válogathatsz a lányokban, de ha most 
is az a szándékod, hát hiszen ott az én Eszti leá
nyom is, aztán áldjon meg az Isten benne
teket. 

Esztiből meg Marcziból még a farsangon egy 
pár lett. Sokat tanakodtak a dolgon a faluban, 
de még jobban csudálták, hogy nini, a Péter to
kájáról eltűnt a kevélység, a nyakából, dereká
ból is elhúzódott valamerre; nagyon meg tudja 
már hajtani gazduram mindeniket, kivált mikor 
Úgy vasárnaponként az Isten házába járogat. 

A JÓ PARTHIE. 
— Margitay Tihamér festménye. — 

Az élet vidámságaiból ismét egy derült kép 
Margitay Tihamértól. 

Barátságos, gazdag szalon nyilik föl. Minde
nen látszik a jó mód. Finom, elegáns bútorok, 
drága szőnyegek. Az asztal körűi társaság helyez
kedett el, melynek tagjait reális igazsággal fes
tette a művész, nem mellőzve egy-egy nyersebb 
vonást, vagy a karikatúra túlzását sem, csak
hogy minél jobban kiemeljen egy-egy alakot, s 
határozottan érthetővé tegye az egész képet. 
Mint Margitay több festményén, ezen is meg
van az az erősen jellemzett főhős, a kinek rová
sára mulat a többi és mosolyog maga a néző is. 
Az egész társaság figyelme azt a fiatal urat illeti, 
ki ott ül a társaság közt, de mégis oly idegen 
és kirívó ebből a körből, mert rút és együgyű. 
Pedig kitűnő hirnek örvend, mint jó parthie. 

A társaság ugy látszik, abból a társadalmi 
osztályból való, a hol a jó parthiera különösen 
sokat adnak — nem mintha máshol keveset ad
nának, de a hol a házasságkötést rendszeresen 
megelőzik a szerződések, melyek a hozomány és 
moring kérdését tisztázzák. Itt keres most sze
rencsét és boldogságot egy jó parthie, azzal az 

elszántsággal, melylyel egy ily gazdag ifjú csak 
birhat, habár nem hódító is. 

A festő éles szatírában gúnyolja ki az ilyen 
jó parthiekat. 

A társaság maga is kegyetlenül viseli magát. 
Összenéznek, összesúgnak, fixiroznak, s látszik 
mindenkin, hogy ez nem lehet komoly dolog, a 
jó parthie nagyon is mulatságos. A család tag
jainakkritikája világos, félreérthetetlen. A nagy
ságos asszony előveszi lorgnettjét, azon szem
léli a látogató fiatal urat; az egyik kisasszony 
igyekszik leküzdeni mosolyát, s egy katonatiszt, 

A jó parthie pedig ott ül a karszékben, ke
mény mozdulatlanságban, felkeztyüzve, kiöltöz
ködve frakkba. A mólyen kivágott mellény egész 
fehér mellvértnek hagy helyet; azon alól ragyog 
az óraián ez. Egyik kezét a térden nyugtatja, a 
másikban a klakkot szorongatja. Az egész alak 
szögletes arczu, együgyű s lefésült, vörhenyes 
haján a fodrászi műtét gondossága csak növeli 
azt a komikus hatást, melyet e derék ifjú tett az 
egész társaságra, melyet valósággal konster-
nált, — mint mondani szokás. 
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tulajdonságaival Európa csodálatát ébresztette 
fel s vonta magára. Mint egy mythosz ködébe 
burkolva, néz felénk a rég múlt századok 
barbár és harczias keretéből s emlékezetét a 
hagvomány és a költészet díszítette fel elévülhe
tetlen csábjaival. Egy asszony, a kinek elméje 
elbűvölte Machiavellit és lángra gyújtotta 
Savonarola mystikus szellemét. És mikor Borgia 
Oezar, svájezi és franczia szövetséges seregeivel 
egész Olaszországot elárasztotta és leigázással 
fenyegette, ez az asszony, Sforza Katalin mert 
vele egyedül szembeszállani s Forli-i várába be-

számát, kik szerelmi boszújának áldozatul 
estek. A castrocarói várban még ma is mutat
nak egy mély kutat, melybe Katalin áldozatait 
dobatta, s a vár alatti borzasztó kazamaták 
száz és száz ellensége lassú, senyvedő halá
láról regélnek, sőt a Monté-Battaglia vidéki nép 
még ma is látja olykor éjjelenként egy rom-
adozó vártorony ablakánál feltűnni árnyékát. 

De mindenütt mint harczias, vad amazon él 
Sforza Katalin a nép ajkán, a ki riolói várában 
nagy tánczünnepélyeket rendezett, melyekről a 
meghivottak egy része soha sem tért többé vissza. 

A JÓ P A R T H I E . I T I H A M E R FESTMÉNYE. 

a ki mellette ül, valami csintalan megjegyzést 
súg fülébe a látogatóról. Leghátul áll a legfiata
labb házi kisasszony, a kit a látogatás illet. 
Épen most szólíthatták be, Üezében még a könyv 
is, melyből olvasott — talán épen valami na
gyon regényes történetet, deli lovagról, feláldozó 
szerelemről. Meg van lépetve ő is, a mint félol
dalra fordított arczczal a látogatóra tekint. «Hát 
ilyen!» A család feje pedig fölállt, hogy jobban 
láthassa a nevezetes vendéget, kinek atyja is el
jött és nagy hévvel mutat fiára. Heves mozdu
lata sejteti, hogy jó tulajdonságairól szól, dicséri, 
hogyha nem is valami szép, de annál is inkább 
különb más fiatal embernél. 

EGY KALANDOR-NEMZETSÉG A XV. SZÁZADBAN.' 
Történeti rajz. 

I. 
A Sforzák származása. 

A közép- és új-kor elválasztó határvonalán 
egy hősnő alakja tűnik elénk, a ki testi és lelki 

*) E történeti rajzhoz alapul a nagy két kötetes 
olasz díszmunkát vettük, melyet a múlt évben irt 
meg Pasolini, a Sforzák korszakának legalaposabb 
búvára, s melyet az olasz királynénak, az irodalom e 
lelkes és finom izlésü pártfogójának ajánlott. E nagy 
szorgalommal irt mű czíme: Pier Desiderio Pasolini, 
Caterina Sforza. Roma Ermanno Loescher E Co. 

zárkózva, daczolt azzal a hadsereggel, melylyel, 
mint Machiavelli mondja, sem a nápolyi király, 
sem a milanói fejedelem nem merészelt meg
mérkőzni. 

Sforza Katalin az Ariosto dalaiban megéne
kelt amazonok ideálja; utolsó, de tán legtökéle
tesebb typusza a középkor hősnőinek. Hagyo
mányok fonták a népköltészet virágait legendái 
alakja körűi, melyek majd az elszánt, férfias, 
démoni hölgyet, majd a női szépség és szellem 
mintaképét jellemzik benne. 

Tizenkét évig tartotta hatalma vasvesszője 
alatt egész Eomagna népét s a történet híven 
följegyzi mindazoknak a szerencsétleneknek 

Elég volt, hogy egy rejtett csapóajtó felnyíljon, 
s az áldozat hanyatthomlok bukott a mélységbe, 
a kiálló vasszögek között szétmarczangolt testtel 
érve a földet, iíógy század óta fehérlenek ott 
csontjaik, s a babonás nép leikeiket ma is 
látja, a mint minden éjjel nyugtalanul kóvály-
ganak a vár körül. 

Imolái palotáját, mondja a néprege, Katalin 
egy éj alatt építette az ördög segítségével, a ki 
hogy még hajnal hasadása előtt elkészüljön 
munkájával, a roppant köveket, úgy beszélik, 
nem vakolattal, hanem tojás fehérjével illesz
tette össze. Aranynyal telt nagy láda áll még 
most is a palota egyik.termében s Katalin szel

leme imbolyogva járja be a kongó folyosókat. 
Sokszor látták már égő gyertyát tartva kezében 
megjelenni, és látták a hold tele fényében, a 
mint tekintetét az égre emelve, a jövő titkát 
kutatta a csillagokban. 

Egyszer—regélik—egy éjfelén, mikor a város 
mély álomban aludt, a vár őre titokzatos fényt 
látott derengeni, s nyomban utána egy magas 
nő-alakot vett észre, a mint méltóságos léptek
kel közeledett. Sforza Katalin volt, ki vissza
tért sírjából, hogy fölkeresse fegyveres népét-
Feketébe volt öltözve, hosszú uszályát apród 
emelte utána. «Kiaz'.'» szólította meg az őr, 
mire a jelenség eltűnt. 

Csodálatos dolgokat beszéltek Sforza Katalin 
éles eszéről, találékonyságáról is, melylyel a 
legnehezebb helyzetekből ki tudott siklani. Egv 
alkalommal még gyermekkorában, hogy próbára 
tegyék, egy csekély értékű pénzdarabot adtak 
kezébe, hogy abból enni és tüzelni valót egy
szerre vásároljon magának. Katalin pár perez 
múlva beállított egy marék dióval. 

Más alkalommal rokona, Miksa császár akkép 
akart volna kifogni rajta, hogy meghívta ma
gához, de kikötötte, hogy se lovon ne menjen, 
se gyalog, se ruhástól, se ruhátlanul. És Katalin 
ime beállít egy hatalmas nagy kutyán. Buha 
semmi sem volt rajta, de egész testét egy háló 
borította. 

Innen a nép tudatába átment az a köz
mondás, hogy Katalint el lehet árulni, de nem 
lehet megcsalni. 

E rendkívüli nő nemzetségének eredeti fészke 
az ősi romagnai föld romantikus kis zuga, Cotig-
nola, afaenzai grófságban. Itt született dédapja, 
az első, ki a Sforza név viselőjévé lőn. Atyja az 
Attendoli családból származott, mely sok derék 
harezost adott Itáliának, anyja Eliza volt, a 
Petrascinik családjából, erélyes, de gyöngéd 
lelkű nő, jó feleség és áldott anya, a ki huszonr 
egy fiúval ajándékozta meg férjét, s azokat 
akként tudta nevelni, hogy nélkülözéssel, viszon
tagsággal szembeszálljanak. Nem egy hullott el 
már e fiúk közül a becsület mezején, vagy a 
szomszéd Pasolini családdal vívott harezokban, 
mikor a legkisebb, Giacomo, még a szülői haj
lék födele alatt szőtte ábrándjait. 

Az 1382-ik év egy estéjén a 13 éves Giacomo 
csöndesen dolgozott szerény gazdaságában, a mi
liői' piffero és tamburino hangját hallotta meg
csendülni háta mögött. Katonák voltak, kik baj
társakat jöttek toborzani, soraikban nem egy 
ismerős arezot pillantott meg Giacomo. 

((Jöjj velünk! — kiáltottak feléje — csapj fel 
közénk, és jer szerencsét próbálni!" 

Giaeomo szótlan nyúlt baltájához s egy előtte 
álló tölgyfa felé sújtott vele, azzal az elhatáro
zással, hogy ha a balta visszaesik, semmi sem 
fogja azt többé kivenni kezéből; ha ellenben a 
fában marad, szakít eddigi életével s ka
tonalesz. 

A balta megakadt a fában s Giacomo még 
azon éjjel atyja lovára pattant, s búcsút sem 
mondva Cotignolának, a táborba szökött. 

A tizennegyedik század utolsó éveit élte. Olasz
ország idegen, franczia, német, spanyol zsoldo
soktól feldúlva és kiszipolyozva, hősöket látott a 
porból támadni, kikből fejedelmi házak alapitói 
lettek. A véres kalandok dicsőségétől kigyúlt 
ifjúi fantázia babért és koronát igért a bátrak
nak. Ifjak ragadtak fegyvert, elhagyva á szülői 
házat, hogy lerázzák hazájokról az idegen jár
mot s kincseket, tartományokat hódítsanak a 
kard varázsával. Az assisi Brogliák, a perugiai 
Biordok, a cotignolai Acutok dicsőségéről zeng
tek a palotákban és kunyhókban, s a merész con-
dottierik sikerei sok lázas ifjúi szivet nem hagy
tak nyugodni. De senkit sem emésztett jobban a 
kitünés vágya, mint Sforzát. «Mért nem lehetek 
én is olyan, mint ők ?» kérdezte töprengve ma
gában. «Mért nem győzhetem le azokat az ide
geneket, kik kifosztogatják leggazdagabb tarto
mányainkat, elfoglalják legszebb olasz váro
sainkat ? i> 

Afaenzai és cesenai (1376 márcz. 29 és 1377 
febr. 1-i) vérfürdők megmozdították egész Bomag-
nát, hogy fölkelést szervezzenek az idegen zsar
nokság ellen. Sforza is azok közt volt, kik meg
esküdtek, hogy nem tágítnak az ellenség előL 
Csapatokba állva össze, behatoltak a pórok kuny
hóiba, hogy lelkes beszédeikkel, a harcz gyönyö
rei festésével magokhoz csábítsák az ifjakat. 
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Üresen maradtak a falvak és szántóföldek; csak 
asszonyok és aggastyánok lézengtek a letarolt 
vagy fölgyepesedett ugarokon. 

Évek teltek el s a harczvágyó ifjúból a legna
gyobb olasz kalandorok egyike lett. Négy pápa 
és négy király alatt harczolt. Lajos, nápolyi ki
rály halála után nővéréhez, a bűnös nápolyi Jo
hannához ált, ki nem egyszer tüntette ki ke
gyelmével a daliás lovagot. Pedig «pórias arcza, 
nagy, szőrös kezei, mélyen bennülő, sötétkék 
szemei, erősen hajlott orra s a sisakrostély hor-
dozhatása végett megnyírt szakálla* —• a mint 
egykorú források leírják,— inkább félelmes, mint 
megnyerő külsőre mutattak. 

Ötvenöt éves volt már Sforza, mikor 1424 
jan. 4-én utolsó csatáját vivta a Pescara folyó
nál, kiküzdvén itt is a győzelmet. De alig kergette 
eszeveszett futásba az ellenséget, egyszerre erős 
szél támad, a folyó megdagad, a tenger zúg és 
morajlik. Néhány csapat lovaa a folyón innen 
maradva megrettent s nem engedelmeskedett az 
átkelést parancsoló vezényszónak. Ekkor Sforza, 
ki már a túlsó parton volt, intett kezével kato
náinak, nevén szólította őket, s mivel egyik sem 
mert mozdulni, lovával még egyszer a megáradt 
folyóbaugratott, hogy példát adjon a remegőknek. 

Alig ért azonban a folyó közepére, megfor
dulva, apródját pillantotta meg, ki harezi sisak
ját vive utána, maga is a folyóba vetette magát, 
s most kimerülve küzdött a habokkal. 

— «Szegény fiú! Senki sem segít rajtad ?» — 
kiáltott feléje Sforza s azzal feléje úsztatván, le
hajolt lováról s karját messzire kinyújtotta, hogy 
a fuldoklót üstökénél ragadja meg. De e közben 
véletlenül erősen megrántotta a kantárt. Izmos, 
de gyenge szájú lova, alig érezte a zabla rándí-
tását, megvadult, hátsó lábai bele süppedtek a 
mocsaras ingoványba, lovasa pedig kizökkenve 
a nyeregből, hátrahanyatlott. A ló, terhétől meg
szabadulva, baj nélkül érte el a túlsó partot, de 
Sforza nehéz fegyverzetétől aláhúzva, nem me
nekülhetett s rövid küzdés után elmerült a hul
lámok közt. 

Kétszer látták nehéz vaskeztyüit fölbukkanni 
a vízből és kérőleg összekulcsolódni. De senki se 
mert érte a biztos halálba rohanni. Holttestét 
soha sem találták fel többé. 

Még folyt a harcz, mikor egy futár léleksza
kadva jelentette Sforza fiának, Francescónak 
apja halálát. Félrevonva őt a harczosok sorából, 
sápadtan, színéből kikelve adta tudtára a gyá
szos hírt. Mindenfelől kétségbeesés, fájdalom
kiáltás fogadta; csak Francesco maradt érzé
ketlen, folytatta a harczot és kivívta végleg a 
diadalt. Nem sokára Milano kapui is megnyíltak 
előtte s örömmel fogadták be a város falai közé. 

Francesco méltó fia volt apjának. Igazi ide
álja a 15-ik századbeli harezosnak. «Mikor 
1459-ben •— irja róla II. Pius pápa — a feje
delmek kongresszusára Mantuába jött, habár 
hatvan éves volt már, úgy lovagolt, mint egy 
ifjú. Magas termetű, imponáló, komoly arczkife-
jezéssel, beszédében nyugodt és nyájas, valódi 
fejedelmi méltóság ömlött el egész lényén. Senki 
sem távozott el csalódottan tőle; az érdemet soha 
sem hagyta jutalmazatlanul, a gyöngék előtt 
soha sem volt büszke, de nyájas és leereszkedő. 
Habár hírtelen gerjedt haragra, de könnyen le 
is csillapult, s ha szóval vagy tettel bárkit meg
sértett, könnyen állt nála az elégtétel. Nem hal-
gatott irigy besúgókra, nevette a csillagjósok 
jövendöléseit, melyekben kora legjobbjai vakon 
hittek. Tisztelte a vallást, részrehajlás nélkül 
szolgáltatott igazságot s ha megbántották, sem 
állott soha boszút.n 

Mikor Sforza Francesco eljegyezte .Bianca 
Máriát, az utolsó Visconti herczeg, Filippo Má
ria leányát, menyasszonya nem volt több nyolcz 
évesnél; mikor aztán 144 okt. 25-ikén oltárhoz 
is vezette, Francesco akkor töltötte be negyve
nedik, Bianca pedig tizenhatodik évét. A deli 
szűz gyermekkorában a leggondosabb nevelésben 
részesült; nem csoda, hogy később fiai oktatá
sát személyesen vezethette s fenmaradt róla 
hogy egy alkalommal következő feladványt adta 
fel megfejtés végett fiainak, a 13—16 éves gyer
mekeknek : «Mily módon s minő szabályok sze
rint köttetnek szerződések a fejedelmek közt ?» 

De nemcsak kora színvonalát messze meg
haladó tudományosságra, hanem bátorságra és 
hősiességre is, Bianca neve fényesen tündökölt 
az utókor előtt. Mikor 1448-ban férje Velencze 

ellen viselt hadat, Cremona falai alatt az akkor 
23 éves elszánt amazon lóra pattanva, tüzelte 
és bátorította a polgárokat.-Mindenütt elöl járt 
a legnagyobb veszélyek között, s egy velenczei 
katonának egy csapással ütve ki lándzsáját ke
zeiből, halálra sebezte. 

Ily nagyszülők példája lebegett Sforza Kata
lin előtt s ösztönözte őt kiváló erényeik követé
sére. Francesco fiában, Galeazzóban már hanyat
lásnak indult a Sforzák -vére. Elvakult szenve
délyei nem egyszer alacsonyították valódi vad
állattá Sforza Katalin apját. így Petrino de Cas-
tellónak,amiért egyik kedvesével beszélni látta, 
mindkét kezét levágatta. Pietro del Dragót egy 
ládába csukatva, élve eltemettette. De a mi mind
ezeknél borzasztóbb, anyja, Bianca herczegnő 
megmérgezésével is őt vádolta a közvé
lemény. 

Korán házasságra lépve apja akaratából a XII. 
Lajos franczia király udvarában nevekedett 
Bona herczegnővel, Szavojai Lajos és Anna 
cziprusi királylány leányával, kit «la prima 
madonna d'Italiá»-nak, «Italia első asszonya-nak 
neveztek kortársai, Galeazzónak tőle öt törvé-

NŐI PANCZEL-OLTOZET SFORZA KATALIN IDEJÉBŐL. 
(A XV. SZÁZADBÓL.) 

nyes gyermeke születe'.t: Giovan Galeazzo 
Alessandro, Érmes, Bianca Mária és Anna. Ez 
öt törvényes szülöttön kívül még öt törvényte
len gyermeke is volt Galeazzónak: Carlo, 
Ottaviano, Chiara, Galeazzo és a kit legelői 
kellett volna említeni: Sforza Katalin. 

II 
Egy véres karácsony. 

Ki volt Katalin anyja ? — a krónikák csak 
annyit tudnak felőle, hogy Lucretiának hittak és 
a milanói Landriani-Pietro felesége volt, kivel 
Galeazzo már tizenkét éves korában viszonyt 
szőtt. Az apja által időközben törvényesített 
leánykát öt éves korában Bona herczegnő is 
adoptálta s meg kell vallani,, hogy .„igazi szere-, 
tettel nevelte föl. 

Galeazzo egyébre sem gondolt, mint hogy 
leánya házasságát majdan politikai czéljaira 
zsákmányolja ki, azért már mint csecsemőt el
jegyezte Onorato Torelli grófnak. De Onorato 
gróf rövid idő múlva meghalt s Katalin előtt ez
zel még fényesebb jövő nyílt. 

IV. Sixtus pápa ugyanis-unokaöcscseinek poli
tikai összeköttetéseket akart szerezni, s azért az 
egyik, Leonardo számára a nápolyi király lányá
nak kezét nyerte meg, míg a másikat, Riario 
Girolamót, hogy a milanói herczegi családdal 
hozza rokonságba, Katalinnal kívánta össze
házasítani. 

A serdülő leány lebilincselő szépségének köny-
nyü volt Riario szivét megnyerni, azért az el

jegyzés haladék nélkül megtörtént s legrövidebb 
idő alatt követte azt az esküvő, is. Egykorú jegy
zékek bő leírását adják a szép milanói herczeg-
asszony kelengyéjének, melyből kiemeljük a 
következőket: 

429 nagy háromsoros gyöngy. 
Két gyűszű, gyémántokkal, smaragd, zafir és 

más drágakövekkel. 
Egy drágakő-ékszer, középen nagy gyöngygyei. 
Ékszerekkel kirakott násfa, körte formában 

lecsüngő gyöngygyei. 
Két gyémánt, gyöngy és rubin kereszt. 
Egy arany pénztárcza; két ezüsttel kivert 

öv, stb. stb. 
Katalin hozománya tízezer darab arany volt. 
De nem sokáig élvezte Galeazzo az új családi 

összeköttetés örömeit, mely őt magával a pápá
val hozta atyafiságba. Az 1476. óv karácsonya 
közelgett, — az a nap, melyet a Sforzák régi szép 
családi hagyomány szerint mindig otthon, csa
ládi körükben szoktak megülni, megpihenve.. 
véres csatáiktól. Galeazzo is véget szakított a 
harcznak, melyben Savojai Filibert oldalán 
vett részt Merész Károly burgundi csapatai ellen 
a piemonti síkon s téli szállásra vezette embe
reit, míg maga Milanóba készült visszatérni. 

Pedig a büszke Sforzát már régóta balsejtel
mek, kínos előérzetek gyötörték, hadi sikerei 
minden mámora közepette is. Már évekkel előbb 
történt, hogy kora babonás kíváncsiságától indít
tatva, kérdést intézett egy milanói csillagjóshoz, 
hogy hány évig fog élni'? «Nem fogod betölteni 
a tizenegyedik évet» — hangzott a komor válasz. 
A felingerült herczeg sötét vártömlöczre vetette 
a vakmerő jövendölőt, csak egy darab kenyeret, 
egy pohárka bort s egy kappanszárnyat adva 
melléje, melylyel haláláig kellett hogy beérje. 
Tizenkét napig rágódott a morzsákon a szeren
csétlen, míg az éhhalál véget vetett kínjainak. 

De a jóslat mégis teljesült. Alig kapott lóra 
Sforza Galeazzo, hogy Milánó felé vegye útját, 
egy üstökös tűnt fel az égen. Dermedve rezzent 
.össze láttára a, hatalmas kalandor s még inkább 
elfogta a csüggedés, mikor kevéssel utóbb arról 
is értesült, hogy milanói szobáját megemésztette 
a tűz. 

Egy titkos ösztön azt súgta lelkének, hogy ne 
menjen tovább. De legyőzte rettegését és újra 
sarkantyúba kapta lovát. És akkor ime! — egy
szerre három holló száll feléje s egyenesen fejére 
ülnek. íjához kap és háromszor lő feléjük, de 
mindhiába, a nyíl vessz ők csak a levegőt hasít
ják, s a három holló tova rebben. 

Csöndesen, lehorgasztott fejjel vonult be a 
herczeg Milano utczáin. A másnajti misére meg
parancsolta, hogy mindenki sötétbe öltözve je
lenjék meg és csak gyászdalokat énekeljenek. 

Karácsony másodnapján fagyos köd szállt alá 
Milano városára. Bona herczegnőnek rósz ál
mai voltak. Szent-István napja volt s ő azt ál
modta, hogy az e szentről nevezett templom kü
szöbén egy meggyilkolt embert látott. 

Lelké rettentő aggodalmaiban a herczeg, neje 
rimánkodásaira is hallgatva, föltette magában, 
hogy ezúttal nem megy a Szent-István székes
egyházba, hol már várták, hanem a várkápolná
ban hallgat misét. Úgyde ép akkor jelentették, 
hogy a várkáplán már elindult a Szent-István 
templomba, magával vive a szentségeket. Hamar
jában Brandi Castiglioni comói püspököt kérték 
a szent mise czelebrálására a kastélyba, de kü
lönös végzet, a püspök azt felelte, hogy beteg. 
Végre is a herczeg, elszánva magát, kénytelen 
volt a székesegyház felé venni útját. 

Nyugtalankodó felesége hiába kérte, hiába 
tartóztatta. Alig tudta egy pillanatig csak arra 
is rábírni, hogy pánczélt öltsön magára. A~ her
czeg magára vette pánczélingjét, aztán megint 
letette. «Nem akart — úgymond — igen vas
tagnak látszani.» Tulajdonképen azonban nem 
birta hordani magán, mert rövid és nehéz lélek-
zete volt. 

Megindult a lépcsőn lefelé, azután visszafor
dult; valamit elmulasztott. Fiait akarta látni 
még egyszer s értök küldött. Csókjaival elhal
mozta őket, s alig tudott megválni tőlük. A ki 
ezt a jelenetet s a következőket megörökítette 
az utókor számára, Bernardino Corio kamarás 
szintén a herczeg kíséretében volt s mint szem
tanú látta őt egy ablakban két gyermeke köze
pette. Végre leért az utczára, hol lóra ült, utána 
nyeregbe kaptak kísérői is, s a menet megindult 
lassan, sötéten a végzetes útra. 

(Folytatása következik.) Várnai Sándor. 

AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁS ÉPÍTKEZÉSEI. 
A ki a városligetet néhány hóval ezelőtt látta 

utoljára, arra, ha oda megy, már is nagy meg
lepetések várnak. 

A tó hátsó kes eny része, mely bűzhödt vize 
miatt az arra sétálókat maláriával fenyegette, 
be van töltve földdel, úgy hogy a Nádor-sziget
ből félsziget lett. A tó vize lecsapoltatván, med
rének tisztításán egész sereg napszámos sürgö
lődött, kiszállítva belőle taligákkal és mezei vas
úton a rengeteg iszapot, s a hol e munkával 
elkészültek, kavicsréteget terítettek helyébe, 
mely a tóba vezetendő Rákos-patak vizének 
tiszta ágyául fog szolgálni. 

Az Andrássy-út meghosszabbításául tervezett 
nádorszigeti állandó híd hatalmas pillérei már 
készen fehérlenek, valamint elkészült a híd irá
nyának megfelelőn az iparesarnok mögött elvo
nuló s a Stefánia-útba vezető széles új út is, 
mely az ezredévi orsz. kiállítási terület életének 
lüktető főereül lesz hivatva kitűnő szolgálatot 
tenni. 

E magokban véve is nagyszabású munkála
tokon kivül az építkezés is lázas sietséggel foly, 
Az enyhe időjárás módfelett kedvezett a kőmí-
veseknek, a kik nemcsak novemberben, hanem 
deczember közepén is csaknem fennakadás nél
kül falazhattak. 

A városi vendéglő tőszomszédságában, a tópart
ján csaknem teljesen befejezve emelkedik a kiál
lítási igazgatóság igen csinos emeletespavillonja, 
Kolbenheyer Viktor építész tervezte, Antoni, 
Schneider és Lux vállalkozók építették föl. Eb
ben az épületben lesz a kiállítási adminisztrá-
czió összpontosítva az összes hivatalokkal. Eme
letén hatalmas nagy terem van, hol az országos 
bizottság ós a jury fogja üléseit tartani. A ki a 
legutóbbi lembergi kiállításon megfordult s ott 
az adminisztráczió épületében dolga volt, az 
nem fog hinni szemeinek, hogy e fényes csarnok 
lesz a mi kiállításunk igazgatósági székhelye. 

Az iparcsarnok mögött, melynek nagy átala
kítási munkálataihoz a napokban szintén hozzá 
fognak, hasonlóképen vigan foly a munka. 
A Ganz-féle csarnok már fedél alatt van, a 
nagy terjedelmű gépcsarnok alapozási munká
lataival rövid idő alatt elkészülnek; a mezőgaz
dasági és az időleges kiállítások csarnokai szin
tén munkában vannak. Most temetik be a 
«Hattyú-tavat», mely a városliget területét 
eddig dísztelenítette, hogy helyet adjon az ((ün
nepélyek csarnoka »-nak, melyhez szintén leg
közelebb hozzá fognak. Az Andrássy-út végében 
a hatalmas műcsarnok falai emelkednek, melyet 
Schikedanz. Albert építész nemes ízlésű tervei 
szerint építenek. 

A városliget átváltozásának legmeglepőbb képe 
azonban a «Széchenyi-szigeten» tárul elénk. 
A lombtalan fák közül már messziről láthatólag 
mint valami mesebeli vár hívogatja ezen épü
letcsoport tornyaival és kupoláival a sétálót, s 
mentől közelebb érkezünk hozzá, annál fokozot
tabban fölcsigázza érdeklődésünket, leköti figyel
münket. Ez a történelmi főcsoport építkezése, 
mely az ezredévi kiállításnak valóban fény
pontja lesz. 

E sorok irója, midőn a történelmi főcsoport 
kivitelre elfogadott programmját összeállította, 
kiváló gondot fordított abban arra, hogy ezred
éves multunk emlékeit ne más szabású csarnok
ban, hanem a hazai építészeti tevékenység fej
lődésének megfelelő épületcsoportban mutassuk 
be, mely egyúttal fogalmat nyújtson építésze-
szetünk- történetéről is. A kik a terv hallatára 
akkor kételkedve rázták fejőket, ma, midőn a 
kiállítási főépület tető alatt van, meglepetésük
ben kénytelenek elismeréssel adózni a tervező 
építésznek. 

Alpár Ignácz lelkesedése egész hevével csüng 
feladatán, ritka genialitással alkalmazva tudása 
gazdag tárházából mindazt, a mi különböző kor
szak styljében^a hatásf fokozhatja. 

A történelmi főcsoport épületeiről itt adott 
kép a fedél alatt levő nagy csarnokot tünteti 
elénk, míg mellette a XV. századi stylben eme
lendővajdahunyadi várnak és a szepes-csötörtök-
helyi kápolna szentélyének faváza nem sejteti 
még az épület nemes arányait és díszítése gaz-

Háry Gyula rníVn, 
RÉSZLET AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁS ÉPÜLŐ TÖRTÉNELMI CSARNOKÁBÓL. 

A nagy csarnok fedélzetéből kiemelkedő s 

óralappal ellátott toronyban a lőcsei város
házára ismerünk, mellette annak csinos loggiá
jával. Az egyik sarkon franczia renaissance-
stylben alkotott palota-részlet, a másikon torony -
fiakkal díszítve a brassói «Katalin-bástya »-nak 
a csalódásig hű másolatát csodálhatjuk, míg a 
tó partjára néző hátsó homlokzat közepén a 
Mária Terézia korabeli styljében épült kupola 
emelkedik ki. Az épület főhomlokzata a «Fischer 
von Erlachn styljében lesz kiképezve, melyhez 
hazánkban nem egy főpapi és főúri palota ha
sonló alkotású. Ennek gazdag szobrászati díszét 
Bezerédi Gyula, Köllő Miklós és Kallós Ede 
szobrászaink készítik. 

A mi Alpár ezen építkezéseinek kiváló varázst 
ad, a régi stylek ellesett zamatja, melynél a zöld 
patinás fedelek, elmohosodott, itt-ott megcsor
bult párkányok a csalódást csak fokozzák. Min
den esetre szerencsés gondolat az építkezés tech
nikájának, sőt ósdi állapotának is utánzása, 
mert a nélkül a régi stylben tervezett alkotások 
nagyon is hidegen hagynák a szemlélőt. 

A történelmi főcsoport többi épületeinek, 
minők a jaki apátsági templom s vele kapcso
latos román kolostor, a fő bejárat két kapu
tornya, a kora-csúcsíves épület alapozása szin
tén készen van s ha ezek is fedél alá kerülnek, 
teljes lesz a kép — az építészet költészete — 
melyhez hasonlót eddig Európa egyetlen kiállí
tása sem mutatott föl. 

Alpárijuk a kivitelben,kiváló munkatársa a 
Neuschloss Ödön és Marcell czég, mely a felette 
komplikált ideiglenes és a tűz ellen mégis telje
sen biztos épület szerkezete létesítésénél a tőle 
már megszokott ritka szakértelemmel, buzgó
sággal és lelkiismeretességgel munkál közre. 

Itt adott képeiük közül az egyiken a városliget 
hatalmas fái által'eltakart iparcsarnoknak egy 
részét és kupoláját láthatjuk, melynek hátulsó 
homlokzatát is ki fogják bővíteni. 

A kiket az itt röviden előadottak arra serken
tenek, hogy a városligetben folyó munkálatokat 
megtekintsék, legjobb benyomásokkal fognak 
onnét távozni, látva a kiállítás történelmi fő
csoportjának meglepő épületeit, mint a hazafias 
lelkesedés és munka egyik legszebb sikerét! 

Dr. Czobor Béla. 

P A N A S Z . 
(Vidéki poétáé.) 

Nem jó idők járnak a poétnságra! 
Nehéz vele jutni manapság zöld ágra. 
Hej, pedigipoéták. olyan sokan volnánk ! 
Összefogva, talán hegyeket is tolnánk. 

Mihaszna virasztunk : semmit nem marasztunk, 
A miből lehetne valami malasztunk, 
Ifjúság, szerelem, idő, remény, hittel — 
Eltűnnek elcsengő drága rímeinkkel. 

Még ha van egy néhány kitartó pajtásunk : 
Kijö nyomtatásban sűrű sóhajtásunk. 
Sőt a szerkesztőnek atyai kegyébül 
(Csak többesben mondom): erszényünk megépül. 

Neki is megyünk a halhatatlanságnak, 
Gyönyörűségére munkátlan nyomdáknak; 
De belátjuk rendre, hogy nem ért meg senki; 
Dalát a poéta oly hiába zengi. 

A költés megjár ma privát passziónak ; 
De e bolondságtól a szülők is ónak. 
S jaj, ha talán egyéb komoly munka mellett 
Minket rímfaragó lámpa-fénynél lelnek. 

Miért kutatni egy láthatlan világot, 
Mire semmit sem ad ez a te világod ? 
Keresni az embert a hiu emberben, 
Örök gondolatot összekuszált tervben ? 

A nemzet üterét tapogatni halkan ; 
Mit éreztél rajta, elmondani dalban : 
Zeng-e ki belőle a jövő zenéje, 
Avagy csak a múltnak elhaló regéje ? . . . 

Csínján tapogass, mert ideges a század; 
Hideg újjaidtól megborzong, föllázad, 
És úgy elbúcsúztat a kapufélfától, 
Hogy elmegy kedved a nemzeti ódától! 

Dr. Nagy Mór. 
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EGYVELEG. 
* A legnagyobb ős-

állat . Természetesen ez 
is csak Amerikában for
dulhat elő. Nem rég Si-
ont Jalls nevű város 
környékén, Dakotában 
találták meg ott egy 
óriási mastodon csont
vázában, mely 18 láb 
magas, 80 láb hosszú és 
agyarai hat métermázsa 
súlyúak. 

* A Jungfrau nevű 
svájczi havasra, melyet 
megmászhatatlan voltá
ért neveztek el így, kö
zelebb már fogaskerekű 
vasúton is fel lehet majd 
jutni. Az építési enge
délyt a svájczi nemzeti 
tanács megadta. A vas
út Lauterbrunnennél 
kezdődik és a kis Schai-
deggen át megy Eiger és 
Mönch felé fog haladni. 

* Amoszkitók hasz
na. Egy német tanár be
széli, hogy ő az agyvelő-
gyuladást moszkitók ál
tal gyógjította. A be-
tegtől eltávolítván a szúnyoghálót, a szúnyogok ket 
óra alatt annyi vért szívtak ki a betegből, hogy az 
egészen jobban lett. 

* A léghajózás kérdése. Amerikából Parisba 
érkezett távirati sürgönyök szerint annyira meg
érett, hogy gyakorlati megoldása a jelen 1895 évben 
várható. Ugyanis a múlt évi decz. 8-án Langley 
tanár a .Smithsonian Institute» nagy hírű titkára, 
az általa szerkesztett repülő géppel Virginiában a 
legerősebb szél ellen vitorlázott. Aluminiumból 
készült léghajója szárnyakkal van ellátva, melyeket 
forgó csavarok mozgatnak. Valami Mercer Waltes 
nevű alig 31 éves amerikai repülő gépével éjjel 60 
kilométernyi utat tett meg. A gép szintén alumini
umból készült, súlya 85 kilogramm, Mercer egy
szerű, de azért remek kivitelű gépét egy három 

Háry Gyulának 1894 deczemberében készített rajza. 
RÉSZLET AZ EZREDÉVI KIÁLLÍTÁS TERÜLETÉRŐL, A VÁROSLIGETBŐL, HÁTTÉRBEN AZ IPARCSARNOKKAL. 

lóerejü motor által előidézett villamos áram 
mozgatja. A gép annak idején a chicagói kiállítá
son már nagy figyelmet keltett, melyet a most em
iitett kísérlet fényesen igazolni látszik. 

* Casimir-Perier, a franczia köztársaság elnöke, 
mikor pont-surseinei kastélyába visszavonulhat, 
ott igen kedélyesen él. Nem rég egy szomszédja 
emlékeztette arra, hogy gyermekkorukban versenyt 
futottak fogadásból. Az elnök erre rögtön levetette 
kabátját s felhívta a szomszédot, hogy 20 sou erejéig 
fussanak versenyt. A futásban Casimir-Perier lett a 
győztes. 

* A londoni köd most már Parisban is mutatko
zik, mióta a franczia fővárosban több kőszenet fo
gyasztanak. Közelebb oly sűrű sárgás köd volt, hogy 
a közlekedés csaknem teljesen megakadt miatta. 

sokkal gyorsabban jár 
sonló hajó. Hossza 18 

* A vadgesztenye 
eredeti- hazáját mosta
nában fedezte föl Held-
reich botanikus Görög 
ország éjszaki részében, 
hol más fákkal együtt 
gyakran előfordul, külö
nösen a Pindos hegység 
nedves szakadékaiban. 
Európának más részé
ben a törökök terjesz
tették el, s tőlök ered a 
sok nyelvben meghono
sodott a lógesztenye el
nevezés is, mivel ők a 
vadgesztenye magvát 

hathatós szernektartot
ták a lovak kehesedése 
ellen. 

* Hadi hajók alumí
niumból. Kisebb hajó
kat néhány év óta meg
lehetős számmal készí
tenek már alumínium
ból, a legkönnyebbércz-
ből. Most készült az első 
hadihajó, egy torpedó
naszád Garron hires 
angol hajógyárában, a 
franczia kormány meg
rendelésére. A naszád 
a szénkészlettel együtt 
csak 10 tonna sulyu s 

mint bármely más ha 
m., szélessége 3 m. Építési 

költsége 10,000 írttal drágább, mint hasonló pán-
czélhajóé volna. 

* A legnagyobb éreztömb, melyet eddig bányák 
ban találtak, Colorado államban Aspenben van. Nem 
kevesebb mit 3300 font súlyú csaknem tiszta ezüst 
tömböt találtak itt, melynek értéke 25.000 dollár. 
Eddig a legsúlyosabb tiszta érez csak 300 fontnyi 
volt. 

* Az orvosnők száma az amerikai Egyesült-
Államokban már meghaladja a 2000 -et. Ezek közt 
95 professzor, 70 kórházi orvos, 65 testegyenesitő, 
40 szemgyógyász, 130 homoeopathikus, 610 nőgyó
gyász és 30 villamos therapiával foglalkozik. 
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A SZERB MŰVÉSZEK BUDAPESTEN. 

Joanovics szerb udv. fényképész fölvétele Belgrádban. 
Nigrinova Velika, a szerb nemzeti színház primadonnája. 

Szerencsés gondolat volt a szerb dalos társa
ság és a szeri) nemzeti színház részéről, hogy 
eljöttek hozzánk bemutatni népdalaikat és mű
vészetüket. Ezeréves szomszédok vagyunk, de a 
körülmények állandóan nagy választó mesgyét 
vontak közibénk. Egymás politikai és gazdasági 
életét ugyan nagy figyelemmel kisérjük, de na
gyon keveset, vagy alig valamit tudunk szerb 
szomszédaink szellemi életéről. 

Valaha, a magyar nemzeti királyok idejében, 
másként volt ez ; akkor nemcsak földrajzi tekin
tetben éltünk közel egymáshoz, hanem igen 
gyakran és huzamos időre egy érzés, egy szellem 
mozgató ereje hatotta át a két, szoros barátság
ban élő szomszéd nemzetet. És ez a viszony 
nem jár t egyiknél sem anyagi, vagy szellemi 
károsodással. Ellenkezőleg, ha a magyarság 
napja fényesen ragyogott, jó dolga volt a szer
beknek i s ; ha pedig a szerbeknek volt baja, meg
érezte azt a magyarság is. Csak is az utóbbi idő
ben távolodtunk el egymástól, de a magyarság 
ezen eltávolodásra nem adott soha sem okot. 

A magyar nemzet őszintén örült fölszaba-
dulásuknak s nagyra beesülte a szerbeket, mert 
ők az egyetlenek a Balkán-félszigeten, kik saját 
erejükből vivták ki függetlenségüket, 

Epén nyolezvan esztendeje, hogy a szeri>ek 
kiküzdötték szabadságukat. Ez idő óta a szerb 

nép folyton gyarapodik szellemileg, anyagilag. 
Különösen az Obrenovics-diimsztia, alatt tör
tént a legnagyobb haladás minden téren. Ki
bontakoztak az egyszerű patriarkhalis állapotok
ból és átalakultak művelt állammá, európai ki
rálysággá. Az Obrenovies-dinasztia alatt szervez
ték európai módra a közoktatást, közigazgatást, 
alapítottak egyetemet, tudós társaságot, nemzeti 
színházat. Ez utóbbit különösen az uralkodóház 
bőkezűsége hozta létre és tartja fenn. 

Az a daltársulat(Beogradsko pevacskodrustvo), 
melyeta magyar közönség, a főváros, az «Otthon» 
írói kör és számos más testület oly szívesen, 
mondhatjuk, lelkesedéssel, fogadott a magyar 
fővárosban. főkép Mihály fejedelem igazi ér
deklődésének köszönheti fényes szereplését. 

A Legérdemesebb szerb zeneiró, Btankovics, 
mikor 1860-ban hazájába ment, hogy ott zon
gora-művészetét bemutassa, megismerkedett a 
szerb nemzeti népdalokkal, melyeket azután 
annyira megszeretett, hogy nagy részüket össze
gyűjtötte és művészileg földolgozta. Leírhatat
lan lelkesedést keltettek a szerb közönségben a 
Btankovics által összeállított szerb énekek. Ek
kor látták csak igazán, mily nagy kincsök rej
lik kiapadhatatlan gazdag népdal-forrásukban. 

A szerb nép különösen szereti a dalt. Nem
csak akkor dalol, ha társaságban van együtt, 
hanem dalol, ha egyedül van, ha útra kél, ha a 
mezei munkát végzi, ha otthon van. Szerb 
ünnepség, vigasság, dal nélkül el nem képzel
hető. És csodálatos, a szerb nemzeti mozgalom 
föllángolása, az 18 5-iki nagy szerb fölkelés 
első nagy hevében látott napvilágot a Karad-
zsics VHI: gazdag népdalgyűjteménye, mely 
szépségével, színgazdagságával és főként erede
tiségével elragadta az európai irodalomnak ak
kori, tekintélyeit Göthét, Herdert, Bajzát, Talojt 
stb. — mintha e gyűjtemény a világnak, mely a 
szerbekről eddig keveset tudott, azt akarta volna 
mutatni, hogy azok, kik hazájuk függetlenségeirt, 
szabadságáért halni tudnak, nemcsak hősök. 
hanem költők is, valódi költők isten kegyel
méből. 

E régi szép népdalokkal egyszerre született 
meg a dallam is, mely ivadékról-ivadékra szállt 
át, megtartván eredeti sajátságait, szépségeit. 

Mikor a szerb dalosok a népszínház színpad
ján a régi nemzeti dalokat énekelték, bűbájos, 
andalító hatásukkal magukkal ragadták a közön
séget, egyszerre meghódították szivünket és ép 
olyan igaz érzésből hangzott föl a közönség tapsa, 
mint a milyen igaz szépségüek a szeri) népda
lok, fímelte a hatást az is, hogy a dalos társa
ság hölgy tagjai egytől-egyig festői szerb nem
zeti viseletben jelentek meg a színpadon. 

De nemcsak a dalos társaság mutatta be ma-

Kalmár szerb udv. fényképész fölvétele. 
Stanojevits Gyoka, a szerb dalos társaság elnöke. 

gát és aratott dicsőséget, osztozott a diadalban 
a szerb nemzeti színház is, mely néhány előkelő 
művészét küldé el hozzánk, kik egy eredeti 
szerb drámának, «Obilies MÜ08»-nak, töredékét 
játszották el, igaz érzessél és előkelően. A kö
zönség, mely nem ismerte a darabot, nem érti a 
nyelvüket, nagy elismerésben ívszesité a ven
dég művészeket és zajos tapsokkal jutalmazta 
szép játékukat. A szerb nemzeti színház tagjai 
közül az «0bilic8» dráma előadásában részt 
vettek: Nigrinova k. a., liadulovics asszony. 
Gavrilovics Milorád, Pavl&vies Bája, valamint 
Petrovics és Kosta a r a k összjátékuk egyúttal a 
szerb nemzeti színház intendánsát ,Dr. Petrotics 
Nikolát is dicséri. Részünkről az intendánsnak 
már csak azért is elismeréssel tartozunk, a mért 
állandóan 38 magyar színművet tart műsoron, 
melyeket rendesen zsúfolt ház előtt játszanak 
nagy tetszés mellett. 

Két estén énekeltek és játszottak szerb ven
dégeink a népszínházban és két éjen át vendégei 
voltak az Otthon írói körnek. A második nap 
délutánján Budapest fővárosa a vigadó termei
ben fényes lakomát rendezeti a vendégek tisz
teletére. Kétszáznál többen vettek részt e lako
mán, mely szerbre, magyarra nézve egyaránt 
feledhetetlen, kedves emlékű lesz. ügy e lako
máért, mint a fogadtatás fényes sikeréért külö* 

Kalmár szerb udv. fényképész fölvétele. 

SZERB DALOSNŐK 

Belgrádi, piroti, falusi ts dunamenti viseletben. 
Kalmár szerb udv. fényképész fölvétele. 

SZERB DALOSNŐK NEGOTINI VISELETBEN. 
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I t io&uua AUiuU V.LlszluS. Kalmár szerb udv. fényképész fölvétele. 

A SZERB DALOS TÁRSASÁGNAK NATÁLIA KIRÁLYNÉ ÁLTAL AJÁNDÉKOZOTT ZÁSZLAJA. 

nösenRózsavölgyi Gyula fővárosi tanácsost illeti 
meg az elismerés. 

A szerb dalos társaságot érdemes elnöke, Sta
nojevics Gyoka, a szerb egyetem tudós tanára ve
zette. 0 járt közben a fenkölt gondolkozású ifjú 
királynál s ennek a közbenjárásnak köszönhető, 
hogy e látogatás terve az utolsó pillanatban dugába 
nem dőlt. Stanojevics már mint okleveles tanár 
beutazta Európát s több évet töltött a hamburgi, 
meudoni, párisi és berlini csillagvizsgáló-inté
zetekben. Több astrofizikai munkája jelent meg 
külföldön franczia nyelven s egyet a párisi tu
dományos akadémia is kiadott tőle. Miután 
Péterváron, Moszkvában és Odeszában is töltött 
két évet, 1888-ban tért vissza Belgrádba, később 
tagja volt annak az expedicziónak, mely a Saha
rára utazott a napfogyatkozást tanulmányozni. 
A belgrádi egyetemen a fizika tanára. Stanoje
vics buzgalmának köszönheti Belgrád, hogy vil
lamos világítása és villamos vasútja van. Már 
1888 óta elnöke a dalos társaságnak s az ő veze
tése alatt utazta be a társaság egész Szerbiát, 
mindenütt buzdítva honfitársait a nemzeti zene 
művelésére. 

A dalosokkal jöttek még Todorovics Pera, a 
«Male novine» szerkesztője és a szerb hírlap
irodalomnak egyik legtehetségesebb tagja, vala
mint Prizrmacz a szerb hivatalos lap szerkesz
tője és előkelő novellista, Milovanovics Gyoka 
egyetemi tanár, és a kit már fentebb kellett volna 
említenem, Mokránjácz, a társaság nagy mű
veltségű karmestere. A két előbbi különösen 
kitűnt néhány komoly szónoklattal, melyekben 
a magyar nemzet iránt érzett vonzalmaknak 
adtak kifejezést. Todorovics Pera különben 
megígérte magyar kollegáinak, hogy haza ér
kezve e nagy fontosságú szerb vendégszereplés
ről, bő és részletes leírást fog adni honfitársai
nak. Meg vagyunk győződve, hogy e leírások 
hozzá fognak járulni a szerb-magyar barátság 
fejlesztéséhez. 

Bemutatjuk olvasóinknak a szerb vendé
geket több sikerűit képben. Első helyen a 
szerb daloskör elnökét, Stanojevics Gjokát, 
valamint a szerb nemzeti színház primadonná
ját, Nigrinoi 'a Velikát. Ez utóbbinak szép arcz-
képét Belgrádból kaptuk Joanovics udvari 
fényképésztől. Mint e képen látható, Nigrinova 
művészi érdemeit a király is elismerte, midőn 
rendjellel tűntette ki. Érdekes csoportképben 
mutatjuk be a daloskör zászlóját, melyet még 
Natália királyné készíttetett számukra. Képeink 
közül azonban minden esetre legjellemzőbbek a 
dalos nők csoportképei festői nemzeti viselet
ben. Fájdalom, már Szerbiában is elhanya
golják az úri nők a szép nemzeti viseletet és 
alig lehet már Belgrádban, vagy más nagyobb 
szerb városban úri nőt szerb nemzeti ruhában 
látni. Még csak az öregek ragaszkodnak hozzá, 
a fiatalok azonban kivétel nélkül a franczia 

A FEKETE POSZTÓS PALOTA. 
Irta Gergely diák. 

divatnak hódolnak. Stransz Adolf. 

A tisztelt szerkesztőség és az olvasók semmi 
esetre sem fognak megijedni e czikktől annyira, 
mint annak Írójától. 

Mert én, tisztelt közönség, már négyszáz évvel 
ezelőtt haltam meg; a feletti keserűségemben, 
hogy Ujlaky uram a király (Mátyás király) szeme
láttára pofonütött, öngyilkos lettem, de a halál 
perczében a megjelent ördöggel olyan kontrak
tusra léptünk, hogy minden négyszáz év, négyszáz 
hét és négyszáz nap múlva síromból tizenkét 
órára kiléphessek s részint mint eleven ember, ré
szint mint szellem tapasztalatokat szerezhessek, 

— Bolondos, kíváncsi ember vagy, fiam, —• 
monda az ördög, — de hát jó. Megírta a kont
raktust és ráütötte a pecsétet. 

A kikötött terminus első izben múlt hó 31 -ikén 
este következett be, épen Szilveszter estéjén, a 
budai határ egy pontján, mely azon időben, mi
kor a gazdám, Kanizsai uram ideásatott, te
metőárok volt. Egyszer csak hipp-hopp előtop
pantam, mintha csak aludtam volna azóta s 
utamat a jól ismert fejedelmi város felé vet
tem, —• még pedig mohón, mert eszembe jutott, 
hogy ez az ördög ama bizonyos konczessziója, s 
hogy immár négyszáz és néhány év zajlott el. 

Nem akarom untatni kegyelmeteket vagy önö
ket (a hogy most mondják), mennyire elcsodál
koztam Buda hanyatlása felett, hanem csak rö
viden érintem, hogy egyenesen a Mátyás királyi 
vára felé tartottam; jól tudják, hogy nem talál
tam meg, hanem a helyett rábukkantam egy 
másik fejedelmi épületre; nem ugyan olyan szép, 
mint a mienk volt, de isten nevében ez is meg
járja. 

Egy puskás katonát találtam a vártán. 
— Itt lakik a király ? kérdem. 
— Itt. 
— Itthon van most'? 
— Bécsbe ment egy pár papra. 
Megdobbant a szivem örömömben. Az ördögbe 

is, ez jó jel. J5ecs hát még mindig a mienk? Pe
dig szegény urunk hogy vigyázott rá, hogy fél
tette. «No Gergely, — mondám magamban, —• 
itt nem sok változott; az urunk is eljárogatott 
új év napján Bécsbe Beatrix asszonyhoz, hogy 
hadd görbüljenek ott egy kicsit előtte a né
metek)*. 

Már este kilencz óra lehetett. Sötét, kihalt volt 

a várkastély, mintha el lenne átkozva, csak egy 
pár ablakban láttam szórványosan világosságot. 
Tudtam, hogy ide nem juthatok most be, mint 
testtel biró lény, de a kontraktus szerint jogom 
volt e néhány órára tetszés szerint lerázni, föl
venni a testemet, hát leráztam s az egyik ki
világított várablak nyilasán, mint lélek beröpül
tem. Tessék elhinni, hogy a legkisebb megeről
tetésembe se került. Az én ördögöm derekasan 
megtartotta a szavát. 

Az első szobában egy közepes életkorú úr ült 
az asztalnál, lehangoltan, borzasztó kedvetlenül, 
sürgönyöket irt; bepillantottam az írásába, va
lami válságról volt bennök szó. 

Eleven ember koromban sem szerettem a ke
délytelen embereket, hagyjuk itt ezt az urat; 
benyitottam a másik szobába, ott is egy homo 
regius járt fel s alá, csakhogy még szomorúbb, 
boszúsabb volt az előbbinél. 

Besuhantam árnyék voltomban a harmadik 
szobába; ott is volt egy udvari méltóság: de 
már ez a fogait csikorgatta keserűségében. 

Ej, ugyan mi bajuk lehet ezeknek ? Micsoda 
szomorú palota ez! Fekete posztóval van be
vonva minden! Módomban állt megtudni. Be
másztam a koponyájába a fülén keresztül s ott 
sétálgattam a kanyargó utakon a gondolatai közt. 

A gondolatai ezek voltak: 
—• Ez mégis csak borzasztó állapot. Itt lenni 

Szilveszter estéjén... ebben a vadonban, ebben 
a Paflagoniában. Otthon nőm, gyermekeim hogy 
fonnák most körül a nyakamat! Istenem, ez a mi 
fölséges urunk is kegyetlen. De meg is mond
tam neki, kétszer is megmondtam, hogy már 
legalább a szent ünnepeket az övéi közt akarja 
az ember tölteni . . . 

Az így gondolkozó udvari fejből átnéztem a 
másik fejbe, a harmadikba, negyedikbe és mind
ben forrt a harag, a düh, méltatlankodás, hogy 
nekik itt kell most lenniök, s nem a gyerekeik, 
övéik közt! 

Mi lehet ez, uramfia ? Sehogy sem tudom meg
érteni, politikával ezelőtt se foglalkoztam, ha
nem valami mégis derengeni látszott előttem. 

«Hm, Geregely, — mondám magamban, — ez 
úgy lehet, hogy a magyar királyok nagyon meg
okosodtak azóta, s hogy a férfiak ne puhulja
nak el', az asszonyaikat és gyermekeiket kitele
pítették a külső tartományaikba, Bécsbe, Rá
mába, Boszniába, stb. Szavamra mondom, ha
talmas intézkedés. Csak hadd morogjanak ezek 
az uraságok!» 

Fojtó, rohasztó, bántó levegő terjengett itt; 
sietve suhantam végig a szobákon s mindenütt 
mogorvaság, panasz, levertség, sóhajtás, boszan-
kodás az utolsó komornyikig, olyan lehangolt 
fancsali pofákat csak a siralomházban lehetett 
látni az én időmben. 

Ejh, talán még se jó, hogy a király kitelepí
tette az asszonyokat és gyermekeket idegen föld
területekre ! 

El, el innen e fekete posztóval bevont palotából. 
Kiröppentem újra az ablakon, s a mi kis 

időm még hátra volt, bejártam Budát, mely ha
nyatlott, de nini, mintha a másik oldalra tolták 
volna ki Budát, mennyi csillámló fény, mennyi 
torony van ott! 

Átrándultam egy különös hídon Pestre, s a 
csodálkozás fogott el, micsoda óriás tündérváros 
van ott. 

De hisz erről mit beszéljek én önöknek, job
ban tudják, csak azt a meglepetésemet mondom 
el, hogy vígság, tomboló zsivajgás, életpezsgés 
volt mindenütt. A vendégfogadókból, magánpa
lotákból magyar zene hangzott. A tükörablakú 
termekben szép asszonyok, deli leányok mu
lattak. 

Minden kombináczióm halomra dőlt. 
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Mi az ördögökről panaszkodtak hát odafent a 
király emberei ? 

Nem bírtam többé megérteni, míg csak nem 
ütött kitűzött órám s alá kelletvén szállni újra 
a poklokra, ott a tornáczon találkoztam Gara 
palatínus, urammal, ő kegyelmességével, s an
nak beszéltem el a királyi palotában talált ért
hetetlen hangulatot. 

A ravasz államférfi legott megértette. 
— Hát úgy lesz az, Gergely fiam, hogy a 

királynak német személyzete van, azért v;m 
most az a palota fekete posztóval bevonva. Ezek 
az urak jobb szeretnék otthon tölteni az új
évet, azért vannak elsavanyodva egytől egyig; 
de ez nem elég, mert a király kedélyét is sava
nyítják, ingerlik, a helyett, hogy jól hangolnák. 
A király is csak ember s ki van a természet tör
vényeinek téve. Egy kád mézbe elég egy savany
kás kenyérmorzsának beesni. Hát még mikor 
marékkal szórjákjbele ! . . . A magyarok bolon
dok, hogy nem sürgetik jobban a magyar udvar
tartást (kisebb súlyt fektetnek rá, mint kellene), 
pedig az nagy dolog, hogy legalább akkor jó 
kedvű, magyar hangulatú arezokat lásson a ki
rály, a mikor nagy ritkán utódaink közt van. Azt 
a fekete posztót, Gergely fiam, arról a palotáról 
csak az a másik hangulat veszi le, mely a ma
gyar udvari személyzettel költözködik oda. 

—Dejóvolnaeztmegirniamagyaroknak.uram. 
— Kérj rá engedelmet a Belzebubtól — taná-

csolá Gara, — az jól van a sajtóvaL sőt igen 
sok lap az övé alattomban. Kiadó-tulajdonos 
vagy stíllé compagnon. 

Úgy is lett; engedelmet kértem Belzebubtól, 
ki így szólt hozzám: 

— Helyesen van, fiatal ember. A sajtó sokat 
segít nekünk, illő, hogy mi is segítsük. 

Egyébiránt a viszontlátásig, uraim, újabb négy
száz év múlva! Közli M. K. 

II. LEOPOLD LEVELE PÉCZELYHEZ. 
A magyar királyi trón örökösének és birtoko

sának, kit a koronázás fényes ünnepélyétől egy 
hét sem választott el, saját kezűleg irt levele 
egy szerény igénytelen magyar Íróhoz, ki állá
sára nézve sem volt több, mint igénytelen 
pap, — minden esetre érdekes oklevél. 

A levél 104 évvel ezelőtt kelt. Irta — még fő-
herczeg korában — H. Leopold Péczely Józsefnek. 

Péczelyről tudva van, hogy a múlt század 
francziás iskolájának irodalmunkban egyiklegte
hetségesebb és legbuzgóbb tagja volt. Épen 110 
év előtt 1774-ben adta ki Voltaire Zaire-ját 
verses fordításban, ezt követték «Henrias», 
«Merope», «Tancred», «Alzir» (1790) minden 
évre egy-egy számot tevő munka. Kétségtelenül 
komoly tervei voltak Péczelynek. Már megindí
totta ((Mindenes Gyűjteményit-ét, az első tudo
mányos magyar folyóiratot (1789) s az a poli
tikai változás, mely H. József halálával bekö
vetkezett, arra a gondolatra birta őt, hátha a 
trón s a kormány jó indulatát meg lehetne 
szerezni a magyar irodalomnak? 

Az idő kedvezett a gondolatnak — s kedve
zett annak egy véletlen körülmény is. Péczely, 
a kálvinista pap, ki akarta hódolatát fejezni az 
• egynehány esztendőktől fogva virágzani kez
dett vallásbeli türelemért* s «Alzir» fordítását 
és az ahhoz csatolt (Válogatott históriákat" 
(apróbb történeti leírások) Kaunitznak aján
lotta fel, József (inagybölcseségü miniszteré
nek.)) Az ajánló levél febr. 2-án Kaunitz szüle
tése napjának évfordulóján kelt; — de mielőtt 
a munka megjelenhetett volna, ugyané hó vé
gén József már meghalt. 

Az a meleg hang, melylyel ajánlólevelében a 
még élő Józsefről szól, a mellett tanúskodik, 
hogy munkáját a császárnak is be akarta mu
tatni. De a császár halála e szándékában meg
gátolta. Utódja H. Leopold, addig Toskana 
nagyherczege, eszes, szabadelvű, tevékeny és 
jóindulatú uralkodó volt, kinek egyéniségében 
rejlett a biztosíték, hogy a türelmi rendeletre 
vonatkozólag változás nem fog beállani. 

II. Leopold 1790 márcz. 12-én érkezett meg 

Bécsbe; •— abban az időben már «Alzir» is el
hagyta a sajtót. Péczely Kaunitznak márcz. 
hó 16-án megküldte (iAlzir»-t, de az új uralko
dónak eddig megjelent többi munkáit is. Ko
márom messze volt Bécstol, s a herczeg csak 
hetek múlva vette Péczely levelét, kinek ápr. 
hó 20-kán meleg hangú köszönő választ irt: 
• Nagyon megtisztel — írja ebben — a magyar 
nemzet jóindulata s jól esik, hogy ebben ön is 
osztozik . . . kaptam a munkát, melyet ön szives 
volt nekem ajánlani. Nagyon hízelgő rám nézve, 
hogy a magyar ifjúság egy az ő oktatására szánt 
munkából értesül, hogy mily nagy mértékben 
érdekel ez a nemes nemzet. Ha minden óhaj
tása egyezik az enyémmel — mindazt illetőleg, 
a mi előmenetelére nézve igazságos és lehet
séges — ez érdeklődés kétségkívül állandó fog 
maradni.* 

Jóval később kelt, de sokkal melegebb hangú 
volt Leopold válasza. Ezt a levelet Bécsben 
november 6-án kezdettől végig, még a külezímet 
is, maga Leopold irta. Akkor már ki volt 
tűzve a koronázás napja s négy nappal később 
nov. 10-én maga is elindult. A levél, melynek 
végső sorait hasonmásban közöljük, így hangzik 
fordításban: 

«Uram! 
Szivemből köszönöm Önnek levelét s a mun

kákat, melyeket Ön szives volt azzal küldeni, 
melyek világos bizonyítványai tehetségének s 
hazája kultúrája és felvilágosítása érdekében 
kifejtett buzgalmának. Egyúttal arra hasz
nálom, hogy mulatva oktassanak azon nemzet 
nyelvén, melyhez engem oly szoros kötelék 
fűz. Hogy korábban nem féleltem Önnek, annak 
fiumei, frankfurti utam s váratlan visszaté
résem Bécsbe volt az oka; de az semmiben sem 
állja útját az én nagyrabecsülésemnek, melyet 
Ön és hazája felvirágoztatása érdekében kifej
tett érdemei iránt érzek_ s melylyel vagyok és 
maradok Önhöz őszintén vonzódó 

Bécs Í790 nov. 6. Leopold s. k. 

II. FERENCZ VOLT NÁPOLYI KIRÁLY. 

bajor herezegnő, királyasszonyunk testvérhúga 
volt, kit trónralépte előtt három hónappal vett 
el. II. Ferencz csak rövid két évig uralkodhatott, 
mert kitört Paleniióbiin a foiTadalom, mely 
csakhamar az egész Szicziliában elterjedt s an
nál gyorsabban, mivel Garibaldi is támogatására 
sietett, híres marsalai «ezer»-ével. Garibaldi 
Palermói és Messinát meghódoltatván, vissza
tért az olasz szárazföldre és Nápoly ellen ment. 
H. Ferencz király, kit hadserege és hajóhada 
cserben hagyott, a Volturno mellé vonult még 
mindig számos (legnagyobb részt idegen zsoldos) 
híveivel, de a szardíniái hadak nyomásának nem 
tudván sikeresen ellenállni, Gaeta erős várába 
zárkózott s ott három hónapig védte magát; *de 
az ostrom alatt a vár romhalmazzá lövetvén, 
II. Ferencz elmenekült s Rómában keresett ol-
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II. LEOPOLD PÉCZELY JÓZSEFHEZ INTÉZETT LEVELÉNEK VÉGSORAI. 
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Szép bizonyítványa e levél Leopold fenkölt 
szellemének. Zaklatott időben, terhes gondjai 
közt irta ezt — néhány nappal azelőtt, hogy 
Szent-István koronája fejére tétetett. 

Ha a sors hosszabbra nyújtja életét, ki tudja, 
mennyi minden másként alakult volna! 

SZILÁGYI SÁNDOR. 

AZ UTOLSÓ NÁPOLYI KIRÁLY HALÁLA. 
A korunkban összedőlt trónok között nem 

utolsó rendű volt a nápolyi, vagy mint más név
vel hittak, a két szicziliai királyság trónja, a 
büszke Bourbonoknak e fényes öröksége. Har-
minezhárom éve múlt, hogy ez a királyság egy 
lázas forradalom és kemény harezok tüzében 
megsemmisült, s földe és népe az ugyanakkor 
kivívott egységes olasz királyságba beolvadt. Ná
poly akkori ifjú királya, 17. Ferencz, előbb Ró
mába, majd pedig neje hazájába, Bajorországba 
menekült, honnan egy tiltakozáson kívül többé 
semmit sem tehetett elvesztett koronájának 
újból való visszaszerzésére. Hosszú száműzeté
sét a közelebb múlt év decz. 27-én a halál fejezte 
be Arcóban, hová régóta megrongálódott egész
sége helyreállítása végett vonult telelni. 

II. Ferencz Mária Lipót 1836 január 16-ikán 
született Nápolyban. Egyetlen fia volt H. Fer
dinándnak, a hírhedt «bomba-király »-nak, atyja 
halálakor (1859 május 22-én) szállott reá a 
trón. Egyedüli igaz támogatója ifjú neje, Mária, 

talmat. De Róma szintén fenyegetve lévén, on
nan is tovább menekült s nejével, «a legszebb 
királyné»-val, ennek hazájában, Bajorországban 
telepedett meg s élte le minden nevezetesebb 
esemény nélküli életét. Halálát özvegyén kivűl 
csak a rokonság gyászolja, mert gyermekei 
sohsem voltak. Utódjául a nápolyi királyság 
trónjának követelőjéül mostoha testvére, Alfonz, 
lépett föl. 

EGY JOGTUDÓS KISASSZONY. 
Olaszországban a középkor folyamán, külö

nösen pedig a renaissance idején (XV. század) 
igen sok nő tündöklött a szépművészetek, 
sőt a tudományok terén is, még pedig olyan 
alapos készültséggel, hogy többen az egye
temek tanszékeire is bejutottak. Korunkban a 
tudós nők már a ritkaságok közé tartoznak 
Olaszországban. Annál feltűnőbb jelenség volt 
a nyáron az az eset, midőn Rómában a «Sa-
pienza»tanári kara előtt egy Labriola Teréz nevű 
egészen fiatal leány a jogi tudományokból a 
szabályszerű formaságok teljes megtartásával, 
tudori vizsgálatra jelentkezett s a «doktori ka
lap »-ot július 9-dikén nagy kitüntetéssel meg 
is kapta. 

A derék ifjú nő a római egyetem egyik jeles 
tanárának, Labriola Antalnak leánya, ki mint a 
szoczializmus tudományos képviselője, egész 
Olaszországban nagy tiszteletben áll. Labriola 
Teréz 1874 febr. 17-én született Nápolyban. 
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LABRIOLA TERÉZ, 
a római egyetemen fölavatott jogtudor. (Dr. juris.) 

Kitűnő nevelésében igen nagy része volt anyjá
nak, ki egy német nemesi családból származik, 
s maga is nagy műveltségű nő. A görög és latin 
nyelvben atyja volt a mestere. Ritka nagy tehet
ségét már kis gyermekkorában azzal árulta el, 
hogy olvasni egészen magától tanul t meg. Nyolez 
éves korában már Homerust olvasta német for
dításban s oly nagy gyönyörűségét találta 
benne, hogy még éjjel is maga mellett tar tot ta 
kedves könyvét. Valamivel idősebb testvér
bátyjával, Ferenezczel együtt annyira kedvelte 
a görög mythologiát, hogy még játékaik közben 
is abból merítették szerepeiket. A közös hajlam 
•és irány okozta, hogy bátyja is a jogi pályát 
végezte, noha egy.ízben katonává akarta magát 
képezni. 

A fiatal leány a tudori vizsgálatra kellő tudo
mányos értekezése tárgyául a következő tételt 
választotta: «A becsület a jogban». Dolgozatát, 
melyet a vizsgáló bizottság egyhangúlag elfoga
dott, egy nyilvános vitatkozáson szóbelileg is 
előadta s benne kifejtett tételeit kitűnően védel
mezte. 

Labriola Teréz az első. nő, a ki Kómában a 
tudori rangot megszerezte. Minthogy azonban 
ez idő szerint hazájában birói vagy ügyvédi ál
lást nem foglalhat el, valószínű, hogy jeles tu
dományos képzettségét csak irodalmilag fogja 
értékesíteni. 

FÉRFIRUHÁS MENYASSZONY. 
Másutt foglalkoztathatják az embereket kor

mányválságok, nemzetiségi kérdések, szocziá-
lista, anarkhista mozgalmak, meg más effélék, 
a földgömb túlsó oldalán levő Ausztráliában 
mindezekkel vajmi keveset törődnek ez idő 

rint. 
De nem is csoda; nem érnek rá. Sokkal na-

bb dologgal vannak most elfoglalva, névsze-
a nőemanczipáczióval s ennek azon fő-fő 
ölekével, hogy vájjon a megalázó női ruhá-
járjanak-e továbbra is a nők, avagy pedig 

a teljes jogegyenlőség elvéből kiindulva, szintén 
férfiruhát öltsenek ? 

Roppant fontos ez a kérdés, ma már hiszen 
Onehuga város derék polgárai a minapában női 
polgármestert választottak, a bájos és erélyes 
Vates kisasszony személyében; csak illő tehát, 
hogy azok a középkori időkbe való női ruhák 
kiküszoböltessenek, vagy ha épen nem, hát tes
sék a férfiaknak tovább viselni, de önérzetes nő 
tovább ilyesmiben nem j á r h a t ! 

Különösen erősen kardoskodott e mellett, a 
máskülönben nagyon bájos Walter Kata miss, 
a kit azonban mindez nem akadályozott, hogy 
bele ne szeressen a tiszteletre méltó Wulkison 
I . lí. úrba, a ki egyébiránt méltán megérdemelte 
eme nagy szerencsét, mert egyéb jó tulajdonsá
gairól nem is szólva, az új-zeelandi «női ruha 
reform-egylet* nagybuzgóságu elnöke volt. 

Ilyen körülmények közt, midőn kenyértörésre 
kerü l t a dolog, illetőleg, midőn a szerelmes pár 
elhatározta, hogy oltár előtt egyesülni fog, — 
nem csoda aztán, ha kemény határozatba ment, 
miszerint az esküvő, férfiruhában történjék meg, 
m á r úgy t. i., hogy ne csak a vőlegény, hanem a 
menyasszony s a nyoszolyó lányok is férfiruhá
ban legyenek a nevezetes alkalom idején. 

S csakugyan úgy is lett. Bizonyság rá képünk, 
a mely egy ausztráliai jól sikerült fénykép után 
készült. 

Ott látjuk középen a szép meny assz. ínyt, bol
dog vőlegénye vállára támaszkodva, íérnrulia-
lmn ugyan, de mégis a menyasszonyi állapotnak 
is megadva a magái t . 

Nagyobb történeti hűség kedvééit ismertess.uk  
ezen öltözetet részletesebben, a mint az az ottani 
női ruha reformért harczoló lapokban, körülmé
nyesen le volt irva. 

Tehát a szép Kata kisasszony férfiruhában 
volt ugyan, de azért sarkig érő menyasszonj i 
fátyol csüngött a fejecskéjéről, melyet ez alka
lommal jázmin koszorú körített. Jázmin és nem 
narancsvirág, hogy ezzel is jelezve legyen, mi
szerint a régi, maradi szokásoknak, inie meg van 
izenve a kérlelhetetlen irtó háború ! 

A menyasszony rokkocskája, mely különben, 
mellesleg megjegyezve, nagyszerűen állott kecses 
termetén, — kék bengalinból volt, betétje pedig, 
valamint az a kis enni való mellényke, fejér 
selyemből készült, Ízléses aram-hímzésekkel. Az 
alább következő ruhadarabok egész férfias 
módra készültek, azért azokról nem is érdemes 
beszélni. 

Ott látjuk még a képen a násznép legkiválóbb 
tagjait, koszorú-legényeket s nyoszolyó lányokat, 
egytől egyig férfi ruhában. Legelőbb való azon
ban a nyoszolyó lányok közül, a menyasszony 
balján áŰó csinos kis miss Nellie, a kinek öltö
zetét, már mégis csak udvariatlanság volna leg
alább nagyjából le nem irni. 

A kedves miss tehát, créme szinű rokkocskát 
viselt, a melynek megalkotása, tartós hírnevet 
szerzett művészi szabójának. Borítva volt pedig 
az egész, valódi, hamisítatlan csipkékkel, melye
ket a hozzáértők egyenesen csodaszerüekuek 
mondottak. Ez a.csipke ugyan, ha jól tudjuk, 
nem épen elmaradhatatlan alkatrésze a férfi 
viseletnek, de h á t nem kell mindent mindjárt 
észrevenni! A többi öltözékdarabról megint 
nem igen lehet init beszélni, inert hisz minden 
csupa férfias, habár a szabónak is, a susz
ternek is volt rá gondja elég, hogy a formákat 
annyira, á mennyire illik, mégis észre lehessen 
venni. 

Az esküvő végbement annak rendje és módja 
szerint s a kissé szokatlan menyasszonyi öltö
zeten a tisztelendő Úr sem ütközött meg, sőt 
különös belsőséggel adta áldását az új párra, 
mert hát a derék férfiú, maga is buzgó tagja 
azon társaságnak, a mely a női ruhák reformá-
lásának fontos elvét tűzte zászlójára. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Ignotus. Versek. Budapest Í895. Csak pár éve> 

hogy szerző, mint valóban ismeretlen, egy költői 
beszélylyél lépett a nyilvánosság elé. Nem közön
séges tehetséget árult el az első kísérlet; kétszeres 
érdekkel vettük tehát kezünkbe lyrai költeményeinek 
most megjelent gyűjteményét. Várakozásunkat 
azonban csak félig elégítette ki ; egyes darabokban 
feltaláltuk ugyan a nagyra hivatott tehetséget, de 
az általános benyomás nem volt elég kedvező. Ig
notus, szerintünk, nem jó irányban halad ; nagyon 

is modem akar lenni s a hangba sokszor léhaságot 
vegyit, a tartalomban pedig megelégszik a könnyed 
felületességgel; sőt gyakran azzal az erkölcsi súly-
lyal sem látszik törődni, mely nélkül a hajó szél és 
habok játéka. Ignotusnak az is nagy hibája, hogy 
nyelve nem elég tiszta. Tudjuk, hogy meg van en
nek a maga magyarázata, sőt mentsége. A főváros
ban, az alakuló magyar társadalom e nagy kohójá
ban nem lehet elsajátítani az eleven nyelvérzéket, 
vagy legalább nem oly könnyen, mint a vidéken. 
Szerzőn meglátszik, hogy e hiányt pótlandó, irodal
milag tanulmányozta a népi nyelvet; de nyelvér
zéke sokszor cserben hagyja s nem tudja kellőleg 
mérlegelni és alkalmazni a szokatlanabb kifejezé
seket, p l . : 

• Délczegre hibbanta a gutaütöttet* 
A hibbant szót ily értelemben használni képte

lenség; ez olyan, mintha azt mondaná : «egyenesre 
görbítette a púpost.» 

.A szemem kiégett pergedező jajban.* 
Mit akar ezzel mondani ? vagy: 

• Ólmos a lépésem, napi úton járván» 

Itt meg az ember ólmos esőre, síkos útra gondol, 
pedig a szerző valószínűleg azt akarja mondani, 
hogy nehéz a lába, mint az ólom. — Bőven válogat
hatnánk ilyen példákat; de elég ennyi. Csak figyel
meztetni akartuk a költőt, hogy merészebb, szokat
lanabb kifejezéseket akkor használjon majd, ha 
nyelvérzéke biztosabb lesz. Arra pedig, törekednie 
kell, hogy a hangszernek, melyen játszik, tökéletesen 
ura legyen, valamint arra is, hogy ne dobja magát 
egészen a századvég divatos áramlatába, hanem, 
mint igazi magyar költő, forrjon erősebben össze 
érzésben, gondolatban nemzetével s a gondviselés
től nyert tehetségével küzdjön ki magának dí
szes helyet költőink sorában. Az alábbi szép ere
deti költemény talán zálogul szolgál a jövőre. 

Mater dolorosa. 

Csillag beragyogta világ megváltóját, 
Pásztorok elhozták a magok adóját, 
Jöttek azonközben a három királyok, 
Szomorúan nézett Mária reájok. 
Szomorú sejtéssel tele vala lelke, 
Kicsi Jézuskáját karjára emelte, 
Kis feje pihójét simogatta félve, 
Ugy zokogott, sirván, a csülagos éjbe. 

«De hamar is jönnek eljegyezni téged, 
Alig, hogy hallgattam első gügyögésed, 
Édesanyád keblén alig tapad ajkad, 
Már is a világnak féltő szeme rajtad. 
Nem hagynak örülni, nem hagynak pihenni 
Sietsz a latornak megváltója lenni, 
Várnak a vámosok, a halászok lesnek, 
Alig hogy megjöttél, már is tovavisznek.» 

«Im, alom a párnád, bölcsőd ez a jászol — 
Sohse mosolyogsz majd és sohase játszol; 
Hajladoz a pálma, nyílnak a virágok: 
Te csak a koponyák köves útját járod, 
Másnak erős borral habzik tele serleg, 
A te poharad majd csak ürömmel tel meg, 
A mikor más forró szerelemtől reszket, 
Teneked ácsolják a hideg keresztet!» 

A NŐI VISELET REFORMJÁHOZ. (Ausztráliai menyasszony és nászkisérete reform-öltözetben.) 
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«A fiam mért lettél, én anya mórt lettem, 
Hogyha a mit nyertem, máris elvesztettem ? 
Az enyini mért lettél, közibünk mért jöttél, 
Hogyha nem embernek, istennek születtél? 
Siető mentőre rád a világ számol, 
Csak édes anyádnak nem léssz soha gyámol, 
Te adod, én adom világ bűne árát — 
Ebbül az életbül csak a halál vár rád!» 

•Fuladna bár inkább egész világ bűnbe, 
Csak értted anyádnak remegése tűnne, 
Éhezzen a koldus, veszszen el az árva, 
Csak az én fiamat ne vigyék halálra . . . » 

Csillag beragyogta világ megváltóját, 
Pásztorok letették a magok adóját, 
Halkan könyörögtek a három királyok, 
Szomorúan nézett Mária reájuk . . . . 

Ignotus egy másik könyvének czíme. mely a 
•(Versek*-kel együtt jelent meg ugyanazon kiadó
nál : « Vallomások.» Khapsodistikus tartalmú könyv, 
mely gondolatokat, eszmélkedéseket, lélektani véle
ményeket, az élet igazságainak bonczolgatását fog
lalja magában, s föl van osztva különböző czimekre: 
(Péter*, (Taby-vér*, .Szegény Peti naplójából», 
• Szerelmes levelek*, (Válás után*,.(Az asszonyok 
ellent, «A táncz ellen», «Egyesség», «Kivert embe
rek*, «Uti emlék.» Az óletigazságokban sok keserű
ség nyilvánul ezekben, t de megfigyelés, gondolkozás 
és mély érzés mellett. Ara 1 frt 20 kr. 

Nyelvemlékeink a könyvnyomtatás koráig Bu
dapest 1894. czímmel s Zolnai Gyula szerkesztésé
ben ismét egy vaskos és nagy becsű nyelvtudományi 
munkát tett közzé a magyar tud. akadémia, mely 
az utóbbi években, különösen Szily Kálmán főtit
kár buzgólkodása folytán, mind több-több és mind 
tökéletesebb hasonmásait és gyűjteményeit adja ki a 
magyar nyelv régi emlékeinek. E minden elisme
résre méltó kiadványok igazi díszére válnak úgy 

.magának, a rendeltetést hiven teljesítő akadémiá
nak, mint a magyar tudománynak. 

A jeles, 296 lapra terjedő nagy nyolczadrétű kötet 
mely huszonhat nyelvemlékből mutat be hű másolatú 
mutatványokat, két részre van osztva. Az első rész 
három fejezetben nyelvemlékeinkről szól általában, 
fejtegetvén azok fontosságát, olvasásukat s korok 
szerinti sajátosságaikat; a második rész pedig hu-
szonnyolcz fejezetben szemelvényeket mutat be régi 
nyelvemlékinkből. A kötet végéhez igen gondos 
szójegyzék és nyelvtani mutató van függesztve. A 
becses kötet, mely a m. t. akadémia saját kiadása, 
a Franklin-társulat nyomdájában készült minta
szerű kiállításban. Ara a Könyvkiadó Vállalat pár
tolói részére 4 frt 50; bekötve 5 frt; a könyvpiaczon 
pedig fűzött példány ára 6 frt. 

Magyarország történelmi földrajza a Hunya-
diák korában. A magyar tud. akadémia történelmi 
bizottságának megbízásából irta dr. Csánki Dezső, 
II. kötet Budapest, 1894 — E 860 lapra terjedő 
nagy kötet a hetedik darabja a "Hunyadiak kora 
Magyarországon» czímü akadémiai kiadványnak s 
szorgalommal gyűjtötte össze az illető kor földrajzi 
adatait, melyeket ép oly világos és könnyen átte
kinthető alakba öntött, mint ugyanezen műve I. 
kötetét. E derék munkát nagy haszonnal fogják 
értékesíthetni hazai történelmünknek úgy művelői, 
mint kedvelői. A vaökos kötet ára 7 frt. 

A magyar nemzet történetéből, a Szilágyi 
Sándor szerkesztésében és az Athenaeum kiadásá
ban megjelenő illusztrált nagy munkából a 7-ik fü
zetben Marczali Henrik folytatja a vezérek korá
nak megírását. Ezt a füzetet is érdekes képek 
díszítik. Mint műmelléklet van a füzethez csatolva 
Esztergom látképe Bőrre Tivadar eredeti fölvétele 
után, és Szent István király ősrégi arczképe Turóczi 
krónikájának brünni kiadásából. Egyes füzet ára 
30 kr. Előfizetés negyedévre (12 füzet) 3 frt 60 kr., 
félévre (24 füzet) 7 frt 20 kr. 

Magyar irók élete és munkái. Szinnyei József 
nagy müvének 29-ik füzete is megjelent. A válla
lat IV-ik kötete nyilik meg ezzel s a Gyalai és 
Gyulai nevek közé eső 143 iró életrajzát és munkás
ságát jegyzi föl. A füzet utolsó előtti életrajza 
Gyulai Pálé, a Kisfaludy-társaság elnökéé, kinek 
életét, érdemes munkásságát gazdag adatokkal, tö
mören adja elő. így van a többi életrajzoknál is. Az 
eddig megjelent 29 füzet 6914 régi és uj iróval is
mertet meg, munkáikfelsorolásával együtt. A munka 
Hornyánszky Viktor kiadásában jelenik meg s egy 
füzet ára 50 kr. 

Jókai életrajza. «Korrajzok' czím alatt folytatja 
dr. Körösi László eddig «Kortársak* czímen meg
jelent vállalatát, mely alkalomszerfileg nevezetes 
emberek életrajzát szokta közölni. Az új kötet Jókai 
Mór terjedelmes életrajzát közli 307 lapon Körösi 
tollából. Ez a, legbővebb életirat, melv Jókairól eddig 
megjelent. Ára 90 kr. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

P O L I T I K A I ÚJDONSÁGOK 
1895. évi folyamára. 

A "Vasárnapi Ujság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl Jókai Mórtól, Mikszáth Kálmántól, 
Baksay Sándortól, Gyarmathy Zsigánétól, 
Hermán Ottónótól, Petelei Istvántól , B. 
Büttner Linától, Szivos Bélától, Kazár Emil
től, stb. 

A «Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 41-ik 
évfolyamában lévő •Politikai Újdonságok*, melyet 
mint az események hü és részrehajlatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö
zönség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, 
s így e lap kivált vidéken, hol a postajárás a napi 
értesülést különben is megnehezíti, a napilapokat 
is sok tekintetben pótolja. 

A «Politikai Újdonságok* újabban mint képes 
újság jelenik meg, s minden száma a napi esemé
nyekre vonatkozó több képet közöl. 

A * Politikai Újdonságok' -hoz (Magyar Gazda* 
czímű kéthetenként megjelenő gazdasági és kerté
szeti képes lap van mellékelve, s ezen felül rend
kívüli mellékletekkel is bővítve lesz a lapnak heten
ként másfél s minden második héten két ivre terjedő 
tartalma. 

* 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a "Világ
krónikái czímü képes heti közlöny, mely heten
ként egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, 
és az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket és regényeket képek
kel, ugy szintén mulattató közleményeket, képtalá
nyokat, stb. 

Előfizetési árak évnegyedre: 

A «Politikai Újdonságok* . . . . I fr t25kr 
A • Politikai Újdonságok, a «Világ

krónikái -val együtt Ifrt65« 
A (Vasárnapi Újság» és a • Politikai 

Újdonságok 8 frt—• 
A (Vasárnapi Újság• és a (Politikai 

Újdonságok* a (Világkrónikái
val együtt 3frt40kr. 
n* As előfizetés bármelyik hónap ehejétől 

keadve enzkösölhetö. 
Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és (Poli

tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

A „Vasárnapi Újság" regénytára. 
A „ Vasárnapi Újság" hogy az eddigi

nél jóval több szépirodalmi olvasmányt nyujl-
hassonjiogy olvasóinak e részben való szükség
letét hétről-hétre még jobban kielégíthesse, 
Í895. évi januártól kezdve állandó szépirodal
mi melléklettel bővítve fog megjelenni, s e czélból 
a „ Vasárnapi Újság" terjedelme he
tenként egy félívvel több less az eddigi
nél. E szépirodalmi mellékletnek „A Vasár
napi Újság regénytára" lesz a czime s 
válogatott regényeket ás nagyobb elbeszéléseket 
fog tartalmazni. Mint maga a főlap, „A 
Vasárnapi Újság regénytára" is, mely 

felváltra fog közölni eredeti és külföldi regénye
kéi, elbeszéléseket, művészi képekkel lesz 
díszítve. A „ Vasárnapi Újság" előfizetési ára 
ez új melléklettel való bővítéssel is változat
lanul az eddigi marad. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Nemzeti új Múzeum igazgatója.A hivatalos lap 

deczember 31-iki száma közölte, hogy Pulszky Fe-
rencz, az európai hirű tudós, ki 1869 óta volt a 
Nemzeti Múzeum igazgatója, nyugalomba vonult a 
utódjának Szalay Imre közoktatásügyi miniszteri 
tanácsos neveztetett ki. Pulszky továbbra is megma
rad az országos gyűjtemények és könyvtárak főfel
ügyelőjének. A hivatalos lap közlést! így hangzik : 

Vallás- és közoktatásügyi magyar miniszterem 
előterjesztésére kegyelemből megengedem, hogy 
Pulszky Ferencz a Magyar Nemzeti Múzeum igaz
gatója, jelenlegi ötezer forintnyi évi fizetésével és a 
természetbeni lakás megtartásával állandó nyuga
lomba helyeztessék és azon alkalomból kiváló érde
meiért elismerésem nyilvánittassék. 

Kelt Bécsben, 1894. évi deczember hó 19-én. 
Ferencz József s. k. 

Báró Eötvös Loránd s. k. 
Az év utolsó napján délelőtt búcsúztak el a Mú

zeum tisztviselői Pulszky tói, ugyanakkor üdvözöl
ték az uj igazgatót. Az ünnepély a könyvtári terem
ben ment végbe. 

Pulszky és Szalay karonfogva léptek be, s a tiszt
viselők éljenzése fogaAfa őket. Tóth Árpád múzeumi 
titkár felolvasta a királyi kéziratot, melytyel Pulszky 
Ferenczet nyugalomba helyezik. Az öreg tudós rö
vid beszédet mon dott a tisztviselői karhoz, a mely
ben utalt arra, hogy a Múzeum fejlesztésében nem 
csupán neki, de a hivatalnokoknak is nagy részük van. 
Frivaldszky János igazgató-őr, mielőtt az új igazga
tót üdvözölte volna, Pulszky érdemeit méltatta, 
emlékeztetve, hogy mily első rendű intézetté emelte 
a Múzeumot. A tiszti kar háláját és szeretetét tol
mácsolva, az új igazgatót köszöntötte, ki már eddigi 
állásában is sűrűn érintkezett a Múzeummal. Re
méli, hogy az új igazgató bölcs vezetése alatt mind

nyájunk közreműködésével a Nemzeti Múzeum fel-
virágozása és előmenetele továbbra is a már meg
kezdett jó úton fog haladni. Végül a tisztikart 
Szalay jó indulatába ajánlotta. 

Szalay Imre feleletében első sorban nagynevű 
elődjének érdemeiről beszélt. Pulszky kijelölte a 
Múzeum fejlődésének útját, ezt az utat kell követni, 
s vállvetve törekedni, hogy az intézet minél tökéle
tesebben megfeleljen rendeltetésének. (Őrizzük 
gondosan — úgy mond — nemzetünknek abban le
rakott kincseit és küzdjünk lankadatlanul az immár 
életszükségletté vált újabb múzeumi épületek létesí
tése mellett. A Múzeum vezetésében elkerülhetetlen 
rend és fegyelem az intézetben ápolt tudománysza
kok szabad művelését, fejlődését ne korlátozza. Az 
egyes osztályok vezetői szakszerű intézkedésükben 
szabadon, de saját felelősségükre járjanak el, ép 
úgy, mint a hogy az intézet egyöntetű vezetése 
körül a fegyelem ós rendért engem illet a felelős
ség.* Végül Pulszkyhoz fordult, kérve támogatását, 
s remélve, hogy ezentúl is örömét találja a Mú
zeumban. 

A beszédet a tisztviselő kar lelkesen megéljenezte, 
s ezzel az ünnepély véget ért. 

Báró Eötvös Loránd közoktatásügyi miniszter 
hosszabb és szép levélben nyilvánította Pulszky 
iránt a legmélyebb elismerést, kinek távozása ürt 
hagy maga után. Az 1869 év. előtt a múzeum az 
összevissza vásárolt régiségek halmaza volt. Ma 
világhírű műintézet. Azt is kiemeli, hogy Pulszky 
állandó kapocs volt, mely a külföldi tudományos
sággal összekötötte a magyart. Egyenkint is felso
rolja a miniszter Pulszky nevezetesb intézkedéseit 
és alkotásait, az egyes osztályok rendezését, az 
Esterházy-képtár megvásárlását, a hg. Lobkovitz-
féle ásvány-gyűjtemény megszerzését, a képtár 
ketté választását, az iparmúzeum szervezését, a 
hires családi levéltári gyűjtemények elhelyezését a 
Múzeumban, stb. Hirt és fényt hozott Pulszky a 
Múzeumra személyes összeköttetéseivel, mert — 
úgy mond a miniszter — ismert nagy tudománya 
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é s b á m u l a t o s s o k o l d a l ú s á g a á l t a l e u r ó p a i k u l t u r -
i n t é z m é n y n y é t e t t e . H e r v a d h a t l a n é r d e m e t s z e r z e t t 
m a g á n a k m i n d e n t é r e n é s m é l t á n m e g v á r h a t j a , 
h o g y n e m z e t ü n k h á l á s l e g y e n i r á n t a . 

MI ÚJSÁG? 
M a i s z á m u n k k a l v e s z i k o l v a s ó i n k a 

• V a s á r n a p i Ú j s á g r e g é n y t á r á » - n a k 1 - s ő 

s z á m á t , m e l y C l a r e t i e G y u l a k i v á l ó f r a n c z i a 

í r ó l e g ú j a b b e l b e s z é l ő i m ű v é n e k • A k i s C o r á » -

n a k e l s ő k ö z l e m é n y é t t a r t a l m a z z a a z e r e d e t i 

f r a n c z i a k i a d á s r a j z a i v a l , s e m e l l e t t m e g k e z d i 

V e r n e G y u l a « A n t i f e r m e s t e r c s o d á l a 

t o s k a l a n d j a i » e z í n i ű l e g ú j a b b é r d e k e s r e g é n y é 

n e k k ö z l é s é t , m e l y a z e r e d e t i f r a n c z i a k i a d á s 9 0 

r a j z á v a l l e s z i l l u s z t r á l v a . 

A « V a s á r n a p i k U j s á g » 1 8 9 5 . é v i f o l y a m á n a k 

e r e d e t i e l b e s z é l é s e i k ö z ü l e l ő r e f ö l e m l í t h e t -

< j ü k M i k s z á t h K á l m á n n a k A n a g y h a j ú 

i s p á i m é > c z í m ű é s B a k s a y S á n d o r n a k 

« A k i r á l y f o g s á g a » c z í m ű e l b e s z é l é s e i t , m e 

l y e k h e z j e l e s e b b f e s t ő m ű v é s z e i n k k é s z í t e n e k 

r a j z o k a t . 

A v á l s á g o s h e l y z e t . A p o l i t i k a i v i l á g n a k a m o s 

t a n i ú j - e s z t e n d ő k o r n e m v o l t k i n e k g r a t u l á l n i . A 

m i n i s z t e r e l n ö k i p a l o t a c s ö n d e s m a r a d t , s m é g m o s t 

s e m l e h e t t u d n i , k i l e s z a n n a k l a k ó j a a z u j e s z t e n 

d ő b e n . U j - é v k o r a p o l i t i k a v á l s á g o s e s z t e n d e j e m é g 

n e m é r t v é g e t . A k i r á l y a k a r á c s o n y i ü n n e p e k 

u t á n h u s z o n ö t e l ő k e l ő p o l i t i k u s t h a l l g a t o t t m e g , 

. h o g y m i n é l t ö b b v é l e m é n y t m e g i s m e r j e n . D e c z . 

2 8 - i k á n j e l e n t m e g a h i v a t a l o s l a p b a n , h o g y W e k e r l e 

k o r m á n y á n a k l e m o n d á s a e l f o g a d t a t o t t , u g y a n a k k o r 

a k o r m á n y a z o r s z á g g y ű l é s e n i s b e j e l e n t e t t e a l e 

m o n d á s t . 0 f e l s é g e d e c z . 3 0 - i k á n p á r n a p r a v i s s z a -

. u t a z o t t B é c s b e . J a n u á r 3 - i k á r a v á r t á k v i s s z a B u d a 

p e s t r e , d e a k i r á l y m e g é r k e z é s e e l m a r a d t . O f e l s é g e 

g y ö n g é l k e d i k , s a l k a l m a s i n t c s a k 5 - i k é n e s t e j ö n 

m e g . A k k o r a z t á n , m i n t m o n d j á k , a v á l s á g g y o r s a n 

: e l - f o g d ő l n i . A s z a b a d e l v ű p á r t n a k a f ő v á r o s b a n 

i d ő z ő t a g j a i m i n d e n n a p ö s s z e g y ű l n e k a k l u b b a n , 

a h o l m e g . s z o k o t t j e l e n n i g r . Khuen-Héderváry 

h o r v á t b á n i s . 0 b e n n e l á t j á k a l e e n d ő m i n i s z t e r 

e l n ö k ö t . D e j e l e n s é g e k v á l t o z n i s z o k t a k , s m á r e g y 

m á s i k ó r á b a n b . Bánffy D e z s ő n e k k e d v e z n e k . A 

t a l á l g a t á s , a h a n g u l a t k e t t e j ö k k ö z t v á l t o z i k , — 

b i z o n y o s a n m á r c s a k r ö v i d i d ő r e , m e r t ő f e l s é g e 

m e g é r k e z é s e v é g e t v e t t a b i z o n y t a l a n á l l a p o t o k n a k . 

A z e z r e d é v e s ü n n e p e l h a l a s z t á s a . A f ő v á r o s 

t ö b b t e s t ü l e t é b e n s z ó b a j ö t t m á r , h o g y a z e z r e d é v e s 

ü n n e p e t é s e z z e l e g y ü t t a k i á l l í t á s t e l k e l l e n e h a 

l a s z t a n i 1 8 9 8 - r a , m e r t 1 8 9 6 - i g r ö v i d a z i d ő , s a 

m o s t a n i z a v a r o s p o l i t i k a i h e l y z e t b e n e g y é v a l a t t 

n e m h a l a d t a k a n n y i r a a d o l g o k , a m i n t r e m é l t é k . 

A m ű v é s z i e m l é k e k e l k é s z í t é s é r e s i n c s i d ő , a f ő 

v á r o s b a n t e r v e z e t t é p í t k e z é s e k s e m k é s z ü l n e k e l s 

a z i d e g e n a B e l v á r o s t f é l i g r o m b a n f o g j a t a l á l n i , a 

t e r v e z e t t h i d a k a t K i é p í t e t l e n ü l . T ö b b t e s t ü l e t m á r 

m e g i n d í t o t t a a m o z g a l m a t , h o g y a z e l h a l a s z t á s m e l 

l e t t e m e l j é k f ö l s z a v o k a t . 

Z i c h y M i h á l y j u b i l e u m a . A z e l m ú l t é v u t o l s ó 

n a p j a i b a n e g y k i t ű n ő m a g y a r m ű v é s z t ü n n e p e l t e k 

P é t e r v á r o t t , Zichy M i h á l y t , 1 8 4 7 ó t a a z o r o s z c z á r o k 

f e s t ő j é t . Ö t v e n e s z t e n d e j e , h o g y Z i c h y M i h á l y B é c s 

b e n e l s ő m ű v é s z i s i k e r e i t a r a t t a . B é c s b ő l m i n t e g y 

o r o s z n a g y h e r c z e g i c s a l á d r a j z m e s t e r e m e n t P é t e r 

v á r r a , h o l c s a k h a m a r a z o r o s z e l ő k e l ő k ö r ö k k e d v e l t 

f e s t ő j e l e t t , m a j d p e d i g I . M i k l ó s c z á r h i v t a m e g u d 

v a r i f e s t ő n e k . A z ó t a Z i c h y , k e v é s m e g s z a k í t á s s a l , a z 

o r o s z u d v a r n á l é l , d e s o h a s e m s z ű n t m e g m a g y a r 

é s h a z á j á é l e n n i . I l l u s z t r á l t a s o k k i t ű n ő k ö l t ő n k e t , 

r a j z o k a t k é s z í t e t t s z á m o s i r o d a l m i v á l l a l a t s z á m á r a . 

A z « E m b e r t r a g é d i á j á n - n a k d i s z k i a d á s a a z ő k i t ű n ő 

k é p e i á l t a l l e t t i g a z á n m é l t ó M a d á c h s z e l l e m é h e z . 

N e m r é g i b e n v é g e z t e b e A r a n y b a l l a d á i n a k i l l u s z 

t r á l á s á t , m e l y e k k i a d á s á t m o s t k e z d t e m e g K á t h M ó r . > 

A n e m z e t i m ú z e u m b a n i s t ö b b b f e s t m é n y e v a n , s a 

k o r m á n y m e g b í z á s á b ó l s z i n t é n ő f e s t e t t e l e a z t a 

t ö r t é n e l m i e s e m é n y t , m i k o r E r z s é b e t k i r á l y n é D e á k 

F e r e n c z r a v a t a l á r a k o s z o r ú t h e l y e z . A n a g y n e v ű 

m a g y a r m ű v é s z t O r o s z o r s z á g m i n d e n t u d o m á n y o s 

é s m ű v é s z i k ö r e ü d v ö z ö l t e . A m i l e g f ő b b k í v á n s á 

g u n k p e d i g , h o g y v a j h a m i e l ő b b h a z a t é r n e . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : B O M E I S E B 

J Ó Z S E F , a b u d a p e s t i B e l v á r o s p l é b á n o s a , k i 3 2 é v i g 
l e l k é s z k e d e t t a f ő v á r o s b a n , m e l y n e k e g y i k e l ő k e l ő 
p o l g á r i c s a l á d j á b ó l s z á r m a z o t t , 5 5 é v e s k o r á b a n . 
M i n t f ő v á r o s i b i z o t t s á g i t a g , a k ö z ü g y e k b e n é l é n k 
r é s z t v e t t s n e m c s a k h i v e i t i s z t e l t é k é s b e c s ü l t é k 
m i n t l e l k é s z t , h a n e m s z e r e t e t r e m é l t ó m o d o r á v a l s 
n a g y m ű v e l t s é g é v e l a t á r s a s é l e t k ö r e i b e n i s s o k 
ő s z i n t e b a r á t j a v o l t . — S Z E B E E É N Y I A N D O R , e v a n g é l i 
k u s l e l k é s z , a n a g y l a k i k e r ü l e t n e k v o l t o r s z á g o s 
k é p v i s e l ő j e , N a g y l a k o n . T e v é k e n y r é s z t v e t t a s z a 
b a d s á g h a r c á b a n s e g y i d e i g K o s s u t h l a p j á t i s s z e r 
k e s z t e t t e . A d e r é k ö r e g u r , a k i a n a g y l a k i t a k a 
r é k p é n z t á r i g a z g a t ó j a v o l t . C s a n á d m e g y é b e n v e z e t ő 
s z e r e p e t j á t s z o t t . — B E N D E J Ó Z S E F , a p á t - k a n o n o k , 
r é g e b b e n Ó - B e c s e p l é b á n o s a , h o l a m a g y a r s á g é r d e 
k e i t i s b u z g ó n e l ő s e g í t e t t e , s o r s z á g g y ű l é s i k é p v i 
s e l ő v é i s m e g v á l a s z t o t t á k , 6 9 é v e s k o r á b a n , K a l o 
c s á n . — P A S C H L E K L Á S Z L Ó , á l d o z ó p a p , g y m n á z i u m i 
t a n á r , 2 2 é v e s , T a t á n . — M A C H L U P A D O L F , a f ő v á r o s 
b a n t e k i n t é l y e s « M a c h l u p H . é s f i a i * b ő r k e r e s k e d ő 
c z é g v o l t f ő n ö k e , 6 2 é v e s . I g a z g a t ó s á g i t a g j a v o l t a 
p e s t i m a g y a r k e r e s k e d e l m i b a n k n a k é s b u z g ó t a g j a 
s z á m o s j ó t é k o n y s á g i e g y e s ü l e t n e k . 0 a l a p í t o t t a a 
F l ó r a g y e r t y a g y á r a t . — S Z T A N K O V I C S K Á R O L Y , n a g y 
s z o m b a t i e l e m i i s k o l a i t a n i t ó , k i h a r m i n c z ö t é v i g 
s z o l g á l t a a m a g y a r i s k o l a i ü g y e t , r é g i t a n í t ó i c s a l á d 
é r d e m e s t a g j a , a m a g y a r o s o d á s t e r j e s z t ő j e . — 
T R I F D N Á C Z M L Á D E N , N . - K i k i n d a v á r o s i ü g y é s z e , a 
v o l t k i k i n d a i k e r ü l e t k a p i t á n y a , T o r o n t á l m e g y e k ö z 
t i s z t e l e t b e n é l t e m b e r e . — B E D É K Á R O L Y , 5 8 é v e s , 
K u t y f a l v á n , t e t e m e i t M a r o s - V á s á r h e l y r e v i t t é k s o t t 
t e m e t t é k e l . — T ó t v á r a d j a i K O R N I S G Á B O R ü g y v é d , 
7 1 é v e s , D u n a f ö l d v á r o n . — B A T T H Y Á N Y B É L A g r ó f , 
5 4 é v e s k o r á b a n , M a r b u r g b a n , t e m e t é s e N é m e t -
Ú j v á r o n v o l t . — S Z I K S Z A Y J Ó Z S E F , D e b r e c z e n e g y i k 
l e g g a z d a g a b b p o l g á r a , 8 6 é v e s k o r á b a n , m e g h a l t . 
A s z í n e z e t n e k n a g y p á r t f o g ó j a , a d e b r e c z e n i s z í n 
h á z i n y u g d í j i n t é z e t n e k e l n ö k e v o l t . 

C S I P K A Y I M R B É N É , s z ü l . K e n e s s y J o l á n , 2 6 é v e s , 
Z s a r n ó c z á n . — G L Ó S K Á B O L Y N É , s z ü l . F e l e d y V a l é r i a , 
6 1 é v e s , E p e r j e s e n . — O R B Á N I M R É N É , s z ü l . P o z s g a y 
T e r é z , 3 1 é v e s , G y ő r ö t t , 

Szerkesztői mondanivalók. 
N e m o n d j á t o k . E z a v e r s n e m i g e n á r u l j a e l , h o g y 

o l y f e l b o n t h a t a t l a n f r i g y v o l n a a s z e r z ő é s a l a n t k ö 
z ö t t , m i n t i t t á l l i t a t i k , k i v á l t a v e r s e l e j e n e m e g y é b 
ü r e s , n a g y h a n g ú d a g á l y n á l . A p e z s d ü l é s h o g y a d h a t 
l á n g o t a l a n t n a k ? i A z ö r e g s é g k o r h a d ó f o k a » s z i n t é n 
n a g y o n f u r c s a k i f e j e z é s . A z u t o l s ó v e r s s z a k b a n a z o n 
b a n a k ö l t e m é n y k i s s é f ö l l e n d ü l s h a n g u l a t o s a n v é g 
z ő d i k . 

T é l i r e g e . E l b e s z é l é s . J ó l v a n m e g í r v a , d e m a g a a 
t á r g y k i s s é u n a l m a s , m i n é l f o g v a n e m i s k ö z ö l h e t j ü k . 

E m l é k s z e m . B y t h m u s a j ó , d e r i m e i g y e n g é k , t a r 
t a l m a s o v á n y — e g y s z ó v a l , n e m ü t i m e g a k ö z ö l h e t é s 
m é r t é k é t . 

S z ü l ő f ö l d e m e n . S e m a f e s t é s n e m o l y a n e l e v e n , s e m 
a z é r z é s n e m o l y a n e r ő s , h o g y k ö z l é s e i n d o k o l t l e n n e . 

A n a p o k v é g e . A v i l á g s o r a . L e t ű n t . E s k ü v ő n . 
E z e k r ő l s e m m o n d h a t u n k k e d v e z ő b b v é l e m é n y t , m i n t 
a l e g u t ó b b b e k ü l d ö t t d a r a b o k r ó l . 

A g y e r m e k é s a c s i l l a g . N i n c s e l é g k ö l t ő i s z á r n y a 
l á s a , j ó f o r m á n c s a k a k é t u t o l s ó s o r l e n d ü l e t e s . 

SAKKJÁTÉK. 
1 8 7 1 . s z á m ú f e l a d v á n y . G a l i t z k y 'W. A - t ó l . 

SÖTÉT. 

Ü l i 

• Hl 

a b o d e f g h 

VILÁSOS. 

V i l á g o s i n d u l é s a n e g y e d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

A z 1 8 6 2 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Weinheitner £.jtpl. 

M e g f e j t é s . 

Világos. Sötét. -Világot, a. Sötét. 

1. H e 7 — c 6 ' • _ . . B h 5 — f 5 : (a) l.: . . . '___' B h 5 — g 5 (b) 
2 . V h 2 — e 2 f— d 3 — e 2 : 2 . V h 2 — U t K e 4 — H : 
3 . F g * — e 3 m a t . 3 . B c 3 — c 4 m a t . 

Világot. 

í. LJ — — 
2-. V h 2 — a 2 \ __ 
3 . H f 5 — d 4 m a t . 

b. Sötét. 
lí K e 4 — d 5 

K d 5 — c 6 : 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: "&. 3., é s F . H . — 

Andorf i 81 — K o v á c s J . — E ö r d ö g h J. '— A: pesti sakk-kör. 

Kossuth Ferencz 
a z 

Egyetér tés 

f ő m u n k a t á r s a a k ö v e t k e z ő l e g i n d o k o l t a m e g , b o g y 
m i é r t l é p e t t e l a p k ö t e l é k é b e : 

« K ö t e l e s s ó g e t v é l e k t e l j e s í t e n i , m i d ő n a k ö z é l e t t e 
r é r e l é p e k h a z á m b a n , é s a t y á m h a g y o m á n y a i h o z h i v e n 
a z t a k a r o m , h o g y a t o l l l e g y e n a k ö z p á l y á n a z e l s ő 
f e g y v e r e m ; é s e f e g y v e r t a z E g y e t é r t é s h a s á b j a i n 
ó b a j t o m h a s z n á l n i . 

A z o n l a p h a s á b j a i n , m e l y megállotta az idő tűz-
próbáját é s e l v e i , á l l á s a , t e k i n t é l y e e g y a r á n t 
m e g t i s z t u l v a j ö t t e k k i a p r ó b á b ó l , m i n t t ű z b ő l a 
t i s z t a a r a n y . 

F ü g g e t l e n s é g i p á r t i , s z a b a d s á g é r t é s s z a 
b a d e l v ű b a l a d á s é r t k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g ; 
c z é l j a i t e h á t a z o n o s a k a z é n c z é l j a i m m a l é s i g y k a r 
ö l t v e h a l a d h a t u n k é s k ü z d h e t ü n k , e g y e t é r t v e a z o n 
k é t o r s z á g o s p á r t á r n y a l a t t a l , m e l y n e k h i v a 
t a l o s p r o g r a m m j a a z o n o s v o l t e d d i g a z E g y e t 
é r t é s i r á n y á v a l . 

A z E g y e t é r t é s a l e g n a g y o b b m a g y a r l a p . L e g t e r j e 
d e l m e s e b b e n f o g l a l k o z i k p o l i t i k á v a l . L e g b ő v e b b e n 
k é p e s k ö z ö l n i a z o r s z á g g y ű l é s t . L e g t ö b b t é r t f o r d í t 
h a t a k ö z g a z d a s á g r a , k ü l ö n ö s t e k i n t e t t e l a m e z ő g a z d a 
s á g é r d e k e i r e . 

K e r e s k e d e l m i é s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k b ő s é g e f ö 
l ü l m ú l j a s o k l a p e g é s z t e r j e d e l m é t . 

T á r c z á j á b a n k é t - h á r o m r e g é n y t k ö z ö l e g y s z e r r e ; 
t á r c z a c z i k k e i a l k a l o m s z e r ű s é g é s i s m e r e t t e r j e s z t é s t e 
k i n t e t é b e n p á r a t l a n u l á l l a n a k a m a g y a r s a j t ó b a n . 

A z E g y e t é r t é s 1 8 9 5 j a n . 1 - én 2 8 - i k é v f o l y a m á b a 
l é p e t t , t e h á t e g y i k e a l e g r é g i b b n a p i l a p o k n a k . 

Kossuth Ferenez 
f ő s z e r k e s z t ő . 

Az •Egyetér tés* előfizetési á r a i : 
E g y h ó r a — . . . _._ . . . . . . . . . .__ 1 f r t 8 0 

H á r o m h ó r a . . . ___ ___ ___ 5 « — 

F é l é v r e ___ , . „ ___ __. 1 0 « — 

E g é s z é v r e ___ __. . . . . . . . _ . 2 0 « — 

A s z e r k e s z t ő s é g : B u d a p e s t e n , S z e r e c s e n - u t c z a 3 5 . s z . 

A k i a d ó h i v a t a l : B u d a p e s t e n , D a l s z i n h á z - u t c z a 1 . s z . 

M u t a t v á n y s z á m o k a t 

a k i a d ó - h i v a t a l i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . 

KÉPTALÁNY. 

Csávolszky Lajos 
fe le lős s z e r k e s z t ő . 

A « V a s á r n a p i Ú j s á g » 1 8 9 4 . é v i 5 1 - i k s z á m á 
b a n k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Gyakorta ellep 
kétely árnya, nem csal-e éltem fényes álma 9 

Heti naptár, január hó. 

Nap Katholikus es protestáns Oórög-Oross Izraelita 

6 V. F I M . ;F Vízkereszt 25 BS. Karácson 10 
7:H.'Artúr Rajmnd hv. 36 Istensz. • . 11 
8K. Szeverin Szeverin ap. 27 István fődia. 12 
9 S. Julián Julián vért. 28 Több ezer Tt. 13 

10 C. Pálrem. Vilmos pk. 29 Aprószentek 14 
H P . Fruktufc Higinvt. 30Anizia sz. 15 
12 S. Ernesztina Taczián vt. 31 Melánia 16 S. Waj. 

l o l d v á l t o u u . £ Holdtölte 1 1 - é n 7 6. 5 0 . r e g g . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
( L . E g y e t e m - t é r 6 . s z á m . ) 

ÓVA TtVTŰSK A CZÉSinfKKEL VAlO VISSZAÉLÉSEK ELŐL 

K0ZEGEI1TK KŐZJEGTZŐI MEGHATALMAZÁSSAL EülJTAK 

1. SZÁM. :S''Í>. 42 . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 15 

*A^*A*A*A*A*A*y\M*A»7\*7^A«V\»Á4 

Qtyt&xmexi&fa 
L e m o n d e é l é g a n t e t f a s h i o n a b l e d e P a r i s s e s e r t : 

Í . V I H de fvitit/nr Itnprriafe, sapoceti, s a v o n s p é c i a l i 
Vretne de. Vrainem e t Pottdre de Cyprie p o u r l e t e l n t ; 

Extralts pour lemouthoir etlívaporistteur Jicky, Belle Francé. Aleoolat de tt««»» wur In chenu. 
1 5 , R U E D E L A P A I X , P A R i S 

Tv»v*v*v*vty»v*yj^^ 

F é n y k é p e k ! 
női alakok, tanulmány minták, 
szépségek, eszményképek, érde
kességek 100,000 c-toilu uj ionság. 
a világ legszebb gyűjteménye. 
Katalógus 20 kr. levélbélyegben. 
Pompás minta-küldemények, 100 
drb miniatűr fényképpel 5 frt és 
10 frt. — Utánvétéi nem eszkö

zöltetik. 5993 

L o i i i s R a i n l ó , k i a d ó , 
A m s t e r d a m ( H o l l a n d . ) 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

L a 

^ P A R I S — 

KillsltrM tUiptr 
• íiHUTTAL VIiriTVI 

C H . FAY, ILLATSZEREM, 
— 9 . r u e da U P a i x , • — P A R I S . 

ROWLANDS' MACASSAR OIL 
megóvja, erősíti és szépíti a bajnövést; meggá
tolja és megakadályozza a haj kihullását, s a 
legjobb brillantine és hajtői lette-olaj ; tehát ab* 
solut szükséges a haj táplálására s növő erejének 
előmozdítására. Hasin ál tassék tehát a E o w -
l a n d s ' M a c a s s a r O i l . ugyancsak aranyszinben 

szőke hajra is kapható. 

ROWLANDS' ODONTO 
A legjobb fogpor, a fogakat vakítóan fehérré 
teszi, a romlás ellen megvédelmezi, megakadá
lyozza odvasodásukat, s a kilégzést illatossá teszi. 

Minden jobb nevű droguista-Uzletben kérhetők R o w l a n d s * czikkei, 
Hatton tiarden 20, London, — s óvakodjék mindenki az ártalmas, 

olcsó utánzásoktói. 

Á c F r a n k l i n - T á r s u l a t t k iadásában B u d a p e s t e n m e g j e l e n 
é s m i n d e n könyvárusná l k a p h a t ó : 

Az 1832-1893. évi 

Törvények és Rendeletek 
Betüsoros 

Tartalomjegyzéke. 
Összeáll í totta 

FÉNYES V INCZE. 

Ara vászon kötésben 2 frt 60 kr. 

N a p r ó l - n a p r a . n e h e z e b b é , v á l i k a z e l i g a z o d á s t ö r v é 
n y e i n k é s k o r m á n y - r e n d e l e t e i n k t ö m k e l e g é b e n . A l i g 
v a n é l e t v i s z o n y , m e l y n e k s z a b á l y o z á s á b a e z v a g y 
a m a z b e l é n e m n y ú l n a s i g y l é p t e n - n y o m o n f e l m e r ü l 
a t á j é k o z ó d á s s z ü k s é g e s s é g e . — E t á j é k o z á s m e g 
s z e r z é s é n e k m i n é l k ö n n y e b b e n l e h e t ő v é t é t e l e ö s z t ö 
n ö z t e s z e r z ő t a r r a , h o g y a z 1 8 3 2 — 9 3 . t ö r v é n y e k n e k 
é s a z 1 8 6 7 — 9 3 . m i n i s t , r e n d e l e t e k n e k t a r t a l o m j e g y 
z é k é t b e t ű r e n d b e s z e d v e k i a d j a . M e g j e g y z e n d ő , h o g y 
a z ö s s z e á l l í t á s n á l k i z á r ó l a g a t ö r v é n y e k é s r e n d e l e t e k 
czimei s z o l g á l t a k a l a p u l , e z e k a z o n b a n a l e g k ü l ö n 

f é l é b b v e z é r s z a v a k a l a t t . 

< # ; 

v 

Ezen Horgony-Pain-Ex-
p e l l e r n é v e n i s i s m e r e t e s , 

V V \ T S i g a z á n n é p s z e r ű h á z i s z e r m o s t 
w \ ^ r már 2 5 é v ó t a l eg jobb tá jda lom-

1 £ $ * / c s i l l a p í t ó b e d ö r z s ö l e s n e k f é n y e s e n 
< W y ^ beb izonyu l t k ö s z v é n y n é l , c súzná l , t a g -
í J > y s z a g g a t á s n á l s t b . né l . A föld ö s s z e s or

s z á g a i b a n n a g y e l t e r j e s z t é s t é s b i z tos h a t á s a 
k ö v e t k e z t é b e n m i n d e n o lda lró l o l y e l i s m e r é s t 

talált , h o g y m i n d e n b e t e g n e k j o g g a l ajánlható. 

A Tinct. capsici compos. 
(Horgony-Pain-Expeller) 

k i m a g a s l ó á l lását a fájdalomcsi l lapí tó b e d ö r z s ö l é s e k k ö 
z ö t t d i a d a l m a s a n m e g t a r t o t t a , k ü l ö n f é l e fe lbujtás é s 
u tánza tok dacára ; e z b i z o n y á r a a l eg jobb b i z o n y í t é k 
arra n é z v e , h o g y a k ö z ö n s é g i g e n j ó l m e g tudja k ü l ö n 
b ö z t e t n i a jó t a rossz tó l . 

H o g y é r t é k t e l e n u tánzato t n e kapjunk , b e v á s á r l á s a l 
k a l m á v a l v é d j e g y ü n k r e , a v ö r ö s h o r g o n y r a figyelendő 
é s m i n d e n ü v e g e z e n j e g y n é l k ü l , m i n t nem valódi 
v i s s z a u t a s í t a n d ó . A g y ó g y s z e r t á r a k b a n k a p h a t ó 4 0 kr. , 
7 0 kr . v a g y 1 frt. 2 0 k m y i árban ü v e g e n k é n t ; B u d a 
p e s t e n Török J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l . * 

R i e h t e r - f é l e g y á r R n d o l s t a d t b a n , Thür ing iában . 

T e s s é k 

• I s d l g h a t á r é -

z e t t a n k e r a l : LIEBIG 
hus- kivonatát. 

A l k a l m a s h ' s l e v e s p i l l a n a t a l a t t i k o s a i t é s ó r e , l e v e s e k , 
f o i e l e k e k , m á r t á a o k é s m i n d e n n e m ű h ú s é t e l e k j a r i -

t á a á r a . 
K i t ű n ő e r e e l t i s a e r b e t e g e k n e k é s B d B l ő k n e k . 

A v a l ó d i s á g é s j é s á g I g a z s - / ) ^ ^ M A t M k é k 

U a i a l f ő l e g t e s s é k figyeli! a V C * * * * ^ l r é * * s « 
f a l t a l á l ó n é v í r á s i r a 0 ^* " 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
é s v i r t e l e n s é ~ , m e l y b ő l s z á m t a l a n m á s kór s z á r m a z i k . 

E z e l l e n p e d i g l e g b i z t o s a b b a n h a t a 

VASAS CHINABOB 
1 üve// 1 rt 2t kr., 8 iVrap franeo küldve 6 frt. 

E z e n bor a saját m a g a m által t e r m e l t m é n e s i S h e r r y v e l v a n 
kész í tve é s m i n d e n h a s o n n e v ű k é s z í t m é n y e k közö t t a l e g t ö b b 

eh inaa l já t é s vasat t a r t a l m a z z a . 

Rozsnyay Mátyás STÁ^SSorSSSSi; Aradon. 
Kapható B n d a e s t e n : T ö r ö k J ó z i e f g y ó g y s z e r é s z urnái é s 

m i n d e n magyarország i gyógyszer tárban . 

Schering-íéle Condurango-bor 
ujabb Időben idült g$omorbAjokb&n,gyom.or'ti\iTTLt (fJt/mnorffih-rA) 

eseteiben, mint enyhítő szer a legelterjedtebb alkalmaiasrm talál. 

ScheriDg-féle Peps in-essent ia 
d r . L i e o r e i c h O s z k á r t a n á r u t a s í t á s a s i e r i n t . Emésstégl 
zavarok, ae emésztés renyhesége, zaha (gyomorégés), a gyomor el-
nyálk&sodása, evés és iv&sbani mértékletlenség következményei stb., 
ezen kellemes ízü essentia segélyével rövid idő alatt megszűntettetnak. 

Scliering's Grfine ApotMe, Berlin \. 
Raktárak AuBztria-Magjarorszag legtöbb gyógyszertárában éf na

gyobb drogulsta-üzletében. 6019 

F o n t o s g y o m o r b e t e g e k n e k ! 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

Világi gyomor-por. 
Otf~ K i t ü n t e t v e . Par i s 1889. Genf 1889. Brüsse l 1891. 
M a g d e b u r g 1893. B é c s 1891. L o n d o n 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l haszná l ta t ik m i n d e n n e m ű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , m i n t : g y o m o r g ó r o a , 
g y o m o r s a v , é g é s , ú g y s z i n t é n v e s e - é s h ó l y a g b a j o k -
n a l , m e g s z ü n t e t a z o n n a l m i n d e n n e m ű fájdalmakat . 

H o g y m i n d e n k é t e l k e d é s n e k e l e j é t v e g y e m , i n g y e n , 
csak a por tó m e g t é r í t é s e e l l e n , küldOk m i n t á k a t 1 — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
F ^ ^ - I . P.F.W. BAKELLA 

franczia orvos i társulatok tagja. 

Raktár Budapesten T ö r ö k József gyógyszert. Király-utcza. 

Évek óta kipróbált, fájdalomcsillupitó házi SUT 

Kwízda-féle koszvényfolyadék. 
I K ö s z v é n y , c s ú z é s i d e g b a j o k e l l e n . 

Kwizda-féle 
| ','i palac ik lfrto.i 

Kwizda-féle 

I 
köszvényfolyadék 
Va palaczk 60 k i7 | 

aöszYényfolyadék 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . I 

Kwizda-féle kósuényfolyadék. 
Fólttét: kerületi gyógyszertár Korntpbprgban. 

Magyarország i főraktár T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 
B u d a p e s t , K l r a l y - n t c z a 1 2 . 5668 

A főváros legszebb látványossága 
a z A n d r á s s y - ú t v é g é n 

Feszty Árpád óriási körképe • 

a 

magyarok bejövetele 
E z a k é p h á r o m é v i g k é s z ü l t , s a m a g y a r f e s t ő 

m ű v é s z e t l e g n a g y o b b a l k o t á s a . E g y 1 8 0 0 D m é -
t e r n y i , e c z é l r a s z ő t t v á s z n o n s a h o z z á é p í t e t t 
k ö r a l a k n p a l o t á b a n a m a g y a r o k n a k a v o l ó c z i 
v ö l g y b e v a l ó b e é r k e z é s é t t ü n t e t i f e l . 

A kép szembetűnő részei : 
1 . Á r p á d é s a v e z é r e k . 
2 . A h a r c z a s z l á v h a d m a r a d é k á v a l . 
3 . L í i t o r c z é s a f o g o l y s z l á v o k . 
4 . A f e j e d e l e m - a s s z o n y é s a m a g y a r 

n ő k b e v o n u l á s a a z ö k r ö s s z e k e r e k e n . 
E l ő t t ü k a p o g á n y o l t á r a r a j t a h a l d o k l ó 
s z l á v p a p p a l . 

5 . A n ő r a b l á s . ^ l b 

6 . A p o g á n y m a g y a r o k f e h é r l ó - á l d o -
z a t a . A t á l t o s , a k á d á r , t á n c z o s l e á n y o k , 
b o n c z o k , i g r i c z e k é s d o b o s o k c s o p o r t j a . 

7 . S á t o r v e r ő m a g y a r s á g . 
A h á t t é r b e n a b e r e g i r ó n a s á g , L o v a c s k a , a 

m u n k á c s i v á r h e g y , a L a t o r c z a f o l y ó , a z I s t e n h e g y , 
P á l h e g y , S z a r k a h e g y s t b . m é r f ö l d e k r e t e r j e d ő 
m e s s z e s é g b e n l á t h a t ó . 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 6 ó r á i g . 

E s t e v ü l a m v i l á g í t a s n a L 

••" Belépő dtj 60 krajcsár. "»• 
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BUDAPESTI CZEGEK. 
ffilf I f l I I \1\TÍ\JF szabadalmazását esz-

lALALMANiOK £ ™ * ™ 
n e m z e t k ö z i m é r n ö k i és s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . sz . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4, sz. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény

képésze t i gépek és készülékekből . 
Alapítva 1856 . —Többször ki tüntetve. 

Áijegyzékek ingyen és bérmentve. 
Uj 1 A fotofftafálás elemei. Ára 2 frt. 

GERÖ ADOLF 
c z i p é s z - m e s t e r . 

B U D A P E S T , 
V . , P ü r d ő - u t c z a 2 . s z . 
A j á n l j a k é s z í t m é n y e i t 

tff* fájós l á b a k r a 

KOf HBERSER X&£& 
cs . és k i r . u d v a r i szá l l í tó . 

Budapest, váezi-uteza 23, a nagy Kristófhoz ez. házban. 
Kész férfiruhák a legdúsabb vállasztékban. A készít

mények elegáns, tartós és jutányos voltáért, valamennyi 
világkiállításokon a legmagasabb érmekkel kitüntetve. 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Káro ly L. 
I, m, állami kedvezni, göz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, kflltségjegyz.bérm. 

KERTÉSZ TÓDOR. 
M ű i p a r á r u k t á r a . 

Kunstgewerbliche Geschenks-
Gegenstande. 

Magasin des Nouveautes indus-
trielles. — Fancy Goods. 

B u d a p e s t , K r i s t ó f - t é r 
(Gróf Teleki palota). 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

Vízhatlan esőköpeny, g-nmrai sárczipő és czizmák. 
Sebészeti műszerek és kötszerek stb., 
torna- és testedző szerek. 

Sebészeti, műszaki és pinczeffazdászati 
árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Újdonságok 
remek szcp csipke fichns-ben. 

C s i p k e - g a l l é r o k , 
j a b o t t o k , s z i n h á z i f e j 
k ö t ő k , v a l . f r a n c z i a l e 
g y e z ő k , d i s z k ö t é n y e k . 
Pfeiffer Dezsőnél , 

Váczi-utcza 2 2 . 
Nemzet: szálloda épületében. 

Helyiség-változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 

Teréz-körút 5. sz. 
alá helyeztük át- ' 

Mély tisztelettel 
Ohm é s Simon. 

STOWASSER J. 
h a n g s z e r g y á r a 

Budapest, II., Lánezhid-u. 5. 
a cs. és kir. hadsereg szállítója. 

M i n d e n n e m ű h a n g 
szerek és a l k a t r é s z e i k . 
Igazitások a legpontosab

ban eszközöltetnek. 
•Árjegyzék kívánatra ingyen. 

Műíogak 
egész fogsorok berakatnak, 
a fog-gyökerek eltávolítása 
nélkül. Fogoperációk fájda
lom nélkül. Árak mérsé

keltek. 
Löfler F. specialista, 

Budapest, 
Váczi-utcza 25., I. emelet. 

Legrégibb czég e szakmában 

Magyarországon. 

Türkéi és Schlesinger 
F é n y k é p é s z e t i 

c z i k k e k g y á r i r a k t á r a , 

B U D A P E S T E N , 

I V . k e r . , K á r o l y - u t c z a 
K á r o l y - l a k t a n y a 4 . sz . 

b o l t . 

Á r j e g y z é k k í v á n a t r a 
b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

Hirdetések elfogadtat

nak a kiadó-hivatal

ban, Budapesten, IV., 

egyetem-uteza 4. sz. a. 

GANZ E S TÁRSA 
VASÖNTŐ- ÉS aÉPaYÁE-RÉSZV.-TÁRSÜLAT 

B U D A P E S T É 
Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- é s fémöntvényeket 

építkezési és gépészeti czé lokra v izvezető csöveket , szi

vattyúkat , lecsapoló é s öntöző-zsi l ipet , készülékeket a 

belvizek leeresztésére . — A helyi viszonyok szer int szer

kesztett turbinákat, őr lőnengereket kéregönte tű hen

gerekkel é s malomberendezés i czikkeket . — Zsi l ipeket 

bármily nagyságban és bármi ly rendszer szerint. — A lag-

csöveket, zárkészülékeket , cső- é s kapu-zsi l ipekhez, 

czölöpverő gépeket , anyagszál l i tó kocs ikat . — Álló vagy 

fekvő gázmotorok egy vagy ké t henger re l és minden-

5619 nemű zúzógépek. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszer tá r 
Béesben, I. kerület, Singerstrasse 15. szám alatt „zum goldenen Reiehsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t « E g y e t e m e s l a b d a c s o k > - n a k n e v e z t e k jogosan megér
demlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szernek különösen ama bajok 
ellen, melyek r o s s z e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m . : e p e k e r i n 
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g e s é g , f e l f ú j ó d á s o k , az agybanjvaló v é r t o l u -
l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb betegek és gyermekek is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztító labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az «arany birodalmi almához» czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül ; bérmentetlen utánvéten 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — Ezenkívül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almához» czim
zett gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á i r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s s z í n b e n v a n n y o m t a t v a . K u k t á i - B u d a p e s t e n , T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s z . a . 5962 

Az elismerileöjobt éslê eáészséoesett 
pótlék, a valódi kávéhoz. 

m vffl w w fm jgip 

„Az Évszak" 
F o l y ó i r a t n ő i d i v a t é s k é z i m u n k a s z á m á r a . 
Évente 2 4 g a z d a g o n i l l u s z t r á l t f ü z e t s z é p i r o 
d a l m i m e l l é k l e t t e l , 12 s z í n e z e t t d i v a t k é p p e l é s 
1 2 s z a b á s z a t i m i n t á v a l . Negyedévenkint 1 f r t . — 
N a g y k i a d á s évenkint 36 színes divatképpel, negyed
évenkint 1 f r t 5 0 k r . , kapható egyes füzetekben is 
20 és 30 krjával. Megrendelhető minden könyvkereske
désben és postahivatalban. M u t a t v á n y s z á m o k m i n 
d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n ingyen. — K i a d ó 
h i v a t a l : G r i l l K á r o l y c s . é s k i r . u d v a r i k ö n y v 
k e r e s k e d é s e , B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 2 . sz . 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

Á magyar büntetőjog 
kézikönyve. 

Irta 

Dr. F a y e r László, 
egyetemi rk. tanár. 

I. kötet. 
Bevezető rész és általános tanok. (Btk. 1-125. §.) 

Ára fűzve 3 f r t 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz.) 

2. SZÁM. 1895. BUDAPEST, J A N U Á R 13. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
I egész évre 1 2 frt 
f félévre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | ***?* 7 W Csupán a POLITIKAI WDONSAGOK ' " J J ? 

I fcli-vre — 4 « I felévre — 
5 . — 
2.50 

Külföldi előfizetésekhez a postaiIHR 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

M" 
ZICHY MIHÁLY. 

•ESSZE tőlünk, az orosz fővárosban, néhány 
nappal ezelőtt egy magyar művészt ün
nepeltek szeretettel, tisztelettel. A leg

előkelőbb körök, az orosz tudományos és mű
vészi testületek a birodalom minden részéből 
elküldték üdvözletöket. Magyarország üdvözlete 
és tisztelete is megilleli ezt a nagy művészt, 
mert noha régen elszakadt tőlünk, azért soha 
sem szűnt meg igaz magyar lenni, s az ő fél
százados művészi pályafutása mindig a legben
sőbb érintkezésben maradt hazájával, s fényes 
képességével, előkelő szellemével hódolt köl
tőinek. 

Zichy Mihályt, az európai hírű 
festőt ünnepelték Péterváron, hol 
oly régen él, hol a czárok udvari 
festője. Itt fejlődött ki tehetsége, itt 
lett a .festővilág sajátságos eredeti-
ségű egyetlen alakja, oly önálló, 
hogy tanítványai sincsenek, mert az 
ő szellemét, sokoldalúságát csak 
hozzá hasonló képességek birnák 
megközelíteni. Itt töltötte el csak
nem egészen azt a félszázadot — 
rövid megszakításokkal,- melyben 
a geniális szellem pezsgett és for
rongott szakadatlanul, játszian, 
kedvesen, elbájolón egyszer, ha
talmas erővel, zordonan és izgatón 
máskor, vagy pedig elragadtatva a 
fantázia merészségétől, elmélyedve 
az élet bölcseletebe. Az epikuri élet 
vidámsága, a szerelem, a szépség 
bájai, az életismeret nagy igazsá
gai, a lélek merész fantáziája, a 
világ keserű bölcselete és iró
niája, uralkodó eszmék kritikája 
és megtámadása, eszmények és 
képzeletek szimbóluma és allegó
riája, a história, a népélet, az 
emberismeret, a humor, a dévaj -
ság, a pompa, a vidámság és a drá
mai fenség, — a világfi, a törté
nész, a moralista: ez mind alakot 
ölt Zichy Mihályban, a ki még föl 
keresi a nagy költői szellemeket is, 
hogy azok világ ba beleélje magát 
és kidomborítsa eszméiket, alakjai
kat. Érez, tréfál, játszik, magyaráz, 
izgat. E csodálatos sokoldalúságá-

ban rendkívül termékeny, bámulatosan ere
deti, s a mód, a mint szelleme nyilatkozik, ismét 
oly sokféle, de elég neki a közönséges raj
zoló ón, vagy a toll. Az ábrázolás, az elő
adás e legegyszerűbb eszközeivel is elragad, 
elbájol. Finom, elegáns, gyöngéd tud lenni ép 
oly mértékben, mint erős, elkeseredett és meg
rázó. Majd a fekete krétát, vagy szenet veszi 
elő, a karton-rajzolók szerét, melyhez azonban 
biztos kéz, nagy formaérzék kell. Gyakran még 
színeket is használ ezekhez, vékony vízfestéket. 
Hogy pedig a színek mily fényét és pompáját 
tudjalufejteni,mutatjákaquarell-képei,melyekke] 
művészete legmagasabb fokátérteel. Ezeketőrzik 
mindenfele a Ofeári palotákban, a ragyogó albu-

1884. évi fénykép után. 

Z I C H Y M I H Á L Y . 

mokban, melyekben a ezári udvar életét Kroki-
tette meg. Az olajfestményekben mindig a me
részebb eszmékhez fordul, B itt inkább a rajz 
tisztaságával, a tartalommal, olykor a bizarr-
sággal kivan hatni, mintsem a csillogó tekhni-
kával. 

A rajznak igazi nagy mestere1 Zichy. Mindent 
a legkönnyebb világossággal fejez ki: érzelmet, 
hangulatot, bájt és jellemet. A formaérzék csak 
ritkán egyesül egy művészben annyi igazsággal, 
mély tartalommal és vezéreszmékkel. 

Egy franczia műkritikus, Gautier Teofil, 
több mint harmincz évvel ezelőtt «monstre do 
genie»-nek, szörnyű lángésznek nevezte el. 
Ö ismertette meg először Zichy művészetet • 

világgal,mikor l'étervárott járt. Ad
dig itthon sem tudtunk sokat Zichy -
ről. A múzeum képtárában két ifjú
kori festménye maradt meg ; hogy 
mire vitte időközben, sejtelmünk 
sem volt róla, mert Zichy nem kiál
lítások számára dolgozik, képeinek 
nagy részét nem ismeri a világ, 
mert azok a czári család körében 
maradnak. Csak kevés képe for
dult meg kiállításokon, kivált kül
földön. Itthon több, s egy ízben a 
műcsarnok külön kiállítást is ren
dezett rajzaiból és festményeiből. 

A nagy művész 1827 okt. 15-ikén 
született a somogymegyei Zalán. 
Édes testvére Zichy Antalnak, az. 
Írónak és főrendiházi tagnak. Atyja 
Zichy Sándor az ősrégi Zichy-csa-
lád nemesi ágának sarja volt, anyja 
Eperjessy Júlia. Korán elhunyt 
atyja helyett anyja gondozása alatt 
növekedett fel, a ki sokáig gyö
nyörködhetett fia dicsőségében, 
mert csak pár évvel ezelőtt szűnt 
meg élni 84 éves korában. Mikor 
iskolái folytatására Pestre hozta 
édes anyja, itt Marastoni Jakab 
festöt szívesebben látogatta, mint 
a piaristák gymnáziumát, s majd 
a .i°gi egyetemet.Anyja egy ideig 
ellenezte, de később mégis bele
egyezett, hogy festő legyen. Pesten 
nem volt kitől tanulnia, Bécsbe 
ment tehát s ott Waldmüller tanít
ványa lett, ki a festők főmesterének 
a természetet hirdette. Alig volt 


